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முதற் பதிப்பு ; அக்டோபர் 1960 
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பாராட்டி 

சோர்ந்த மனத்துக்கு ஊக்கம் அளிப்பது பாட்டு) PUB 

உள்ளத்தை நிமிர்ந்து கிற்கச் செய்வது செய்யுள், உழைக்கும் 

போது களைப்புத் தோன்றாமல் வேல்யை விரைந்து செய்யும்படி 

ஈடத்திச் செல்வது பாட்டு ; அழரசன்ற குழந்தை Bestar தூங்கும் 

படி. செய்யும் சக்தி பாட்டுக்கு உண்டென்றால் பாட்டின் பெருமை 

யைச் சொல்லி முடியாது, | 

எவ்வளவு கஷ்டமான வேலைகளையும் பாட்டுப் பாடிக் 

கொண்டே எளிதஇிலே செய்யும் வழக்கம் எங்கும் உண்டு, நமது 

சாட்டில் ஓவ்வொரு தொழிலாளர்களும் அவரவர்கள் தொழி BYE 

கேற்பப் பல பாடல்களைப் பாடுகின்றனர். ஏற்றப்ப. “ட்டு, உழ 

௮/.ப்பாட்டு; வண்டிக்காரல் பாட்டு) நடவப்பாட் 9) ஓடக் 

காரன் பாட்டு; சுண்ணம் இடிப்போ!் பாட்டு) இவ்வாறு பல 

பரடஉல்கள் வழங்குவதைக் காண் கின்றொம். ஆண் தொழிலாளர் 

களும் பாட்டுப் பாடிக்கொண்டு வேலை செய்கின்றனர்) பெண் 

தொழிலாளர்களும் பாட்டுப் பாடிக்கொண்டு வேலைசெய்கின்றனர்.. 

: பிள்சாகள் விளையாடும்போது பாட்டுக்கள் பாடுகின்றனர். 

பழங்காலத்து விளையாட்டுக்களான கண்ணாமூச்&, சடுகுடு, இளி 

கோடு அல்லது சதுரக்கோடு போன்ற பல விளயாடல்களிலே 

யாப்டுக்கள் வழங்குகின்றன. இப்படி வழங்கும் பாடல்களைத். 

தான் நாட்டுப் பாடல்கள் என்று சொல்லுகின்றோம். காட்டுப் 

பாடல்கள் பெரும்பாலும் எழுதாச் கவிதைகளாகவே வழங்கி வரு 

இன்றன. ,ஆதலால் அக்கவிதைகளிலே காலத்துக்கேற்ப மாறுதல் 

கன் தோன்றி வருகின்றன. 
ஈரட்டுப் பாடல்களைப் படைக்கும்--அல்லது படைத்த--கவி 

ன் யார் என்று சொல்ல முடியாது, அவைகக்ைக் காலத்திற்கு. 

Gr pair Hi or gs Babes ow மாற்றுவதும் இல்ல், பொதுமக்கள் 

தாம். (ரும்பாலும் உழைக்கும் மக்கள் தாம்-ந நாட்டுப் பாடல்: 

கப் பாடும்- பாடிய கவிஞர்கள் "ஆவார்கள் ; இருத்தும் கவிஞர் 

களும் ஆவார்கள். ஆகவே காட்டுப் பாடல்களைப் பொதுஜன இலக் 
கீயம் என்று சொல்வது பொரு3தும், பொதுஜன கவிதை என்று 

 



சொன்னாலும் பொருந்தும். 

நாட்டுப் பாடல்களின் வழியாக, ஈ௩மது காட்டு மக்களின் பழக்க 

வழக்கங்களைக் காணலாம். மதுரை, இராமநாதபுரம், இருநெல் 

Gach ஜில்லாக்களிலே வழங்கும் காட்டுப் பாடல்களில் பாண்ட. 

மாட்டு மக்களின் பழக்க வழக்கங்களைக் காணலாம், தஞ்சாயூர், 

இருச்சி, தென்னாற்காடு முதலிய பகுதிகளில் வழங்கும் நாட்டுப் 

பாடல்களில் சோ. நாட்டுப் பழக்கவ[ ழக்கங்களைக் காணலாம். 

செங்கற்பட்டு, வடஆற்காடு ஜில்லாக்களில் வழங்கும் நாட்டுப் 

பாடல்களில் தொண்டை நாட்டுப் பழக்க வழதீகங்களை காண 

லாம். சேலம், கோவைப் பகுஇகளில் வழங்கும் நாட்டுப் பாடல் 

களில் கொங்கு நாட்டுப் பழக்க வழக்கங்களைக் காணலாம். 

ஆகவே, நாட்டுப் பாடல்கள் தொகுக்கப்பட்டுப் புத்தகங் 

களாக வெளிவருமானால், ஈம. காட்டுப் புராதன பழக்கவழக்கங் 

களை ௮றிவதற்ரு அவை துணை செய்யும், 

நாட்டுப் பாடல்கள் பழமையும் புதுமையும் கலந்த இலக்கிய 

மாகவே வீளங்கும், பழமையான பண்பாட்டை விளக்கும் காட்?) 

பாடல்களுக்கு இத்சொகுபபிலேயே பல உதாரணங்க%:௧ 

காணலாம், 

இத்தொகுப்பீன் கூன்றுவங பகு, காதல் என்னும். 

தலைப்பிலே அமைந்திருக்கிறது, இப்பகு ॥யில் உள்ள 10, காயீன் 

காவல் என்னும் பாட்டு, தமி ரின் பறமைப் பண்பைக் குறிப் 

பது, கள்ளக் காதலீல் ஈடுபட்டு வாழும் தலைவன் தன் காதலி 

யைக் காண இரவில் வருவதைக் குறிப்பிடுவது, இதனை இர 

வுக்குறி என்பர், 12. என்ன தற்றமோ? என்னும் பாட்டு, காதல் 

நோய் கொண்ட ஒருத் தியின் துன்பத்தைக் குறிப்பிடுவது 

இது தலைவியின் துயரம் என்ற பகுதியில் அடங்கும், :88, புறப் 

படுவோம் என்னும் பாட்டு, , உடன்போக்கு என் னும் அகப் 

பொருள் துறையைப் பின்பற்றியதாகும். 42, காலம். கடத்துவேஜே 

என்னும் பாட்டு, தலைவன், தலைவியை மணந்து கொள்ளுவதற்கு 

வாக்களித்தலாகும், இதனை வரைவு கடாதலும், வரைவு உடன் 

படுதலும் என்ற அகப்பொருள் துறையில் சேர்க்கலாம்; இவ்வாறு 

பழம் பண்பை விளக்கும் பாடல்கள் காட்டுப் பாடல்களில் மிகுதி 
யாகக் காணப்படுகின் றன.
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நிலிலைப் பற்றிக் குறிப்பி? “ஏரோப்மீளன்' பற்றிப் 

பாடுவ து; ரயில்” வண்டியைப் பற்றிப் பாடுவது; போன்) பாடல 

கள் எல்லாம் பு துமையான பாடல்கள், புதுமையை ஏற்றக் 

கொண்ட பாடல்கள், பழம் பண்பிலிருந் து பிறந்த பாடல்கள். 

காட்டும். பாடல்களிலே பெரும்பாலான பாடல்கள் உள்ளத் 

இற்கு ஊக்கம் "அளிக்கும், பொழுது போக்குப் பாட ல்கள் தாம். 

ஆயினும் அவைகளிலே அறிவுரை புகட்டும் பாடல்களும் உண்டு? 

8.5 புகட்டும் பாடல்களும் உண்டு, 

இத்தொகுஇயிலே சமூகம் என்ற பகு குதியில். அடமந்திருக்கும் 

பாடல்களில் பல ரீஇகளைச் காணலாம். 9, தடிய த என்ற பாட்டு, 

ஒரு ரல்ல பாட்டு, மனைவி, தன் கணவனுக்குக் குடிக்கவேண்டாம் 

என்று புத்திமது சொல்லுன்றாள். 9, கொடமைக்காரன் என்ற 

பாட்டு, குறிப்பிடத் தக்கது, ஈல்ல குணமுள்ள மனைவியைக் 

கொடுமையான கணவன் துன்புறுத் துகின்றான் :. கொடுமைப் 

படுத்துகிறான். அக்கொடுமை தாங்காமல் ௮வள் அவனைவிட்டு 

பிரிகன்றாள். இது விவாக விடுதலை எதனால் ஏற்படுகிறது என் 

vos உணர்த்துகின்றது. 14, ராந்த்நலகம் என்ற பாட்டி 

சாதிச் சண்டையால் ஏற்படும் திமைகலாக் G இப்பிடுவது. 

61, தோர்ப்டுந்தம். போய் வீடு போர்சகு என்னும் பாட்டு, 

கோர்டுக்குச் செல்லும் குடும்பம் நாசமாகும் என்பதை எடுத்துக 

காட்டுகின்றது. இவ்வாறு நீதிகளை--அறங்களை எடுத்துக்காட்டும் 

பாடல்கஞம் நாட்டுப்பாடல் எளிலே உண்டு, 

நாட்டுப் பாடல்களில் வரும் கற்பனைகள், உவமைகள் இறக் 

தவை; கவிஞர்களுக்கும் எட்டாத உவமைகளும் அவற் மில் உண்டு, 

ஊருணித் தண்ணீிபோல 

ஓத்திருந்தோம் ஒரு வருஷம்; 
கம்மாத்தண்ணி மண்டிபோல 

கலங்கிட்டோமே நாலுவீதம், 

என்ற பாட்டு, நான்காம் பகுதி--சமுகம், என்பதில் உள்ள $ 

சே]ந்தவர் பீரிந்தனர் என்ற தலைப்பில் உள்ள பாட்டாகும், 

இப்பாடலில் உள்ள ! ஓமமம் ரகமும் 3போல்' (வண்டியிலே 

வரிச்சட்டம்' “கூடினமே கூடினமே' '9சர்53 தாமே சேர்ந்தோமே” 

என்ற பகுதிகள் நம் மனத்தைக் கவரும் புதிய உவமைகள், அவை
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களைப் படித்தால் அருமை அறியலாம், இவை போன்ற இயற்கை 

யான கற்பனை அமைந்த பாடல்கள் பலவற்றைக் காணலாம், 

நாட்டுப் பாடல்களை எல்லோரும் பாடலாம் , எல்லோரும் 

படிக்கலாம், அவ்வளவு எளிய முறையிலே--சாதாரணமாகப் 

பேசும் பாஷையிலே அவைகள் அமைந்திருக்கின்றன, பொது 

ஜனங்களால் உருவாக்கப்படும் பாடல்கள் வேறு எப்படியிருக்க 

முடியம்? 

சிலா்--காட்டுப் பாடல்கள் என்ற பெயரால் பாடல்கமா 

வெளியிட்டிருக்கும் இலர்--அப்பாடல்களைத் திருத்தமான 

மொழியிலே வெளியிட்டிருக்கின்றனர். இந்தச் தொகுப்பின் 

அரியர் அத்தகைய தவறு செய்யவில்லை, இதைப் பெரிதும் 

பாராட்டுகின்றேன். 

இத்தொகுதியில் உள்ள பாடல்கள் எல்லாம் இருநெல்வேவி 

ஜில்லாவில் கோயில்பட்டி தா லுக்கா, சவ$ரிப்பகுஇ, விளாததி 

குளம் வட்டாரம் ஆகிய பகு இகளிலிரக்து தொகுக்கப்பட்டவை 

என்று தொகுப்பாசிரியர் கூறுகின்றார். ௮ப்பாடலகளை அப்படியே 

வழங்குறபடியே இருத்தாமல் வெளி:பிட்டிருப்பதனால். அவர் 

களுடைய பேச்௭ வழக்கை அறிய முடிகிறது. 

பறந்திருச்சு, போயிருச்சு, சூட்டிருவேன், பேசிருவேண்டி 

அடியாதிய, பிடியாதய, மாத்தையிலே, நிக்கேன், போன்ற சொற் 

கள். இருரெல்வேலி ஜில்லா மக்கள் பேச்சு, இவைகள் தஞ்சை 

ஜில்லாவில் முறையே பறக்தூட்டுது, போயிட்டுது, குட்டிடுவேன் 
அல்லது சூட்டுவேன், பேசிடுவேன் அல்லது பேசுவேன், அடிக்கா 

இங்க, பிடிக்காதிங்க, மாசத்திலே, நிக்கிறேன் என்று வழங்கும், 

இவ்வரறு ஓவ்வொரு பகுதி மக்களின் பேச்சிலே வித்தியாசங்கள் 

உண்டு. 

நாட்டுப் பாடல்களைத் தொகுப்போர், அந்தந்த வட்டாரத்து 

மர்கன் பேச்சுக்களை அப்படியே அமைத்துத் தொகுக்கவேண்டும், 

இதனால் இலக்கயெச் சுவை குறைந் துவிடா.து,... உலக் வழக்கு 

வேறு: இலக்கிய வழக்கு வேறு) என்பதைப் படித்தவர்கள்” அறி 

வாரீகன்,  நாட்டுப்பாடல்கள் உலக வழக்கை உணர்வதற்கு, உத 

வும் பாடல்கள்) ஆகலால் அவைகள் வழக்கில் உள்ளபம்.யே 

எழுதப்படுவதுதான் சிறந்தது.



vill 

இப்பாடல்களின் தொகுப்பாசிரியர் இப்பாடல்கவைப் பகுஇப் 

DUS வரிசைப்படுத், இியிருப்பது பாராட்டததககது, ஓவ் 

வொரு பாடலுச்கும் அவர் கொடுத் 3ருக்கும் விளக்கம், தெளிவா 

og இதற்குமேல் அழகும் தெனிவும் அமையும்படி விளக்கம் 

எழுதுவது அருமை, ஆசிரியர் எழுதியிருக்கும் முன்னுரை ஓரு 

2றந்த ஆராய்ச்சியாகும், நாட்டுப் பாடல்களின் சிறப்பை அறி 

ag hs அம்மூன்னுரை பெரிதும் து செய்கின்றது. 

நமீழ் நாட்டுப் மாமரர் பாடல்கள் என்ற தலப்பில வெளி வட 

பருக்கும் இம்நற தல் பாகத்திற்கு நதி தமி;கத்நில் நல்ல வரவேற் 
பீ நக்கும் என்று ஈம்புமன் ன், 

நாட்டுப் பாடல்ககாத் தொகுப்பது என்பது ஊஊிதரன வேலை 

யல்ல, இருவரால் செய்யக்கூடிய 3 வலையும் அல்ல. பலர் உதவி 

யும் ஓத்துழைப்பும் வேண்டும், நண்பர்கள் லைன் உதவியை 
கொண், பேராசிரியர் இரு, வானமாமலை அவர்கள் இப்பெரிய 

காரியத்தைச் செய்து முடித்திரப்பதைப் பாராட்டுக32 றன். 
இதைப்போலவே, தமிழ் காட்டின் ஓவ்வொரு பு இயிலும் 

வழங்கும் சாட்டுப் பாடல்களின் தொகுப்பும் வவெளிவரவேண் ம், 
அவ்வாறு வெளிவருமானால், தரட்டுப் பாடல்களில் மேடு அம் 
மெறும் புதிய புதிய பாடல்கள் பிறக்கவும் ௦ ue சய்யும், 

-பூதிய பாடல்கள் தோன்றத் தோன்றப் பலமய பாடல்கள் 

றைறைக்து போவறு இயல்பு, எழுதாத பாடல்கள் மறையாமல் 
எப்படி வாழ முடியும்? இப்படி. மறைந்துபோன காட்டுப் பாடல் 
கள் எவ்வளவோ? கணகட யாரால் மூடியும் 2 ஆதலால் வழப் 

கும் பாடல்களைத் தொகுத்து அச்சிட்டுவிட்டால், புதிய பாடல்கள் 
பீறக்தரலும் பழையபாடல்களைப் புத்தகங்களிலாவது படிக்கலாம். 

3 ஆதலால், காட்டுப் பாடல்களைத் தொகுத் து வெளியிடும்பணி, 

தமிழுக்கும், தமிழ் நாட்டுக்கும் செய்யும் சிறந்த பணிகளில் ஒன்றா 
இ! ப ப் பணியிலே ஈடுபட்ட, ஈண்பர், பேராசிரியரீ வானமர 

ளப் பாராட்டுகின்றேன். இம் முயற்சியில் அவர் 

ட்டு வெ.ற்திபெற விருட்புகின்றேன், இம் மூயற்டுக் 

செய்யும்... என் ரி மீஎர் ($ீஜரவேட்) வீம்டெட் புத்தக 

   

  

    
    

  

வெளியீட்டாளரையும்ப ஈராட்டுகின்றேன். . 

Farr ear 2 ° | Sasa i | சாமி. 2 கும்பரன் 

கிழிய



  

row சமுதாயத்தின் அடித்தளம் உழைக்கும் மக்கள், அவட்கள று 

வாழ்க்கை காடோடிப் பாடல்களில் சித்தரிக்கப்படுகி.ற.து, 

அவர்களது வாழ்க்கையின் எல்லா அம்சங்களையும் நாடோடிப் 

பாடல்கள் சித்தரிக்கின்றன. குழந்தை கருவாக இருக்கும் காலத்தி 

லிருந்து உலகில் தோன்றி பிள்ளைப் பருவம், வாலிபப் பருவம், 

£உதுமைப் பருவம் ஆகிய வளர்ச்௪ர் கட்டங்களைத் தாண்டி சாகும் 

வரைக்கும் மனித வாழ்க்கையிலுள்ள பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளின் 

படப்பிடிப்பாக நாடோடிப் பாடல்கள் உள்ளன. 

குழந்தை இல்லையே என்று ஏங்கும் மலடியின் ஏக்கத்தையும், 
கருவுற்று இருக்கும் காலத்தில் பிள்வாப்பேற்றை எதிர்நோக்க 

நடக்கும் சடங்குகளையும், கருவுயிர்த்த காலத்தில் தாயடையும 
இன்பத்தையும், குழந்தையின் முதலாண்டு நிறையும் வரை தாய் 
அதனை அன்போடு தாலாட்டிச் சீராட்டுவதையும், குழந்தைகள் 

பிள்ளைப் பருவமெய்இ, ஓடியாடி. விளையாடுவதையும், மணப்பருவம் 

எய்திய இளைஞர் காதல் வாழ்கீகையையும், மணமான தம்பதி 

களின் குடும்ப வாழ்க்கையையும், இன்னும் இவை போன்ற 
நிகழ்சிசிகளையும் உணர்ச்சிகளயும் நாடோடிப் பாடல்கள் சித்த 

திக்கின்றன. சரக வாழ்கீகயில், உமைப்பாளி மக்கள் ௮ 

பவிக்கும் ஆர்வங்களைப் பொருளாகக் கொண்டுள்ள பாடல்களும் 

உள்ளன. உழைக்கும் மக்களில் பெரும் பகுதியினர் சாதிக் சொ? 
மைக்கு உள்ளாகின்றனர். இக் கொடுமைகளை எதிர்த்து அவர்க. 
எழுப்பும் உரிமைக் குரலையும், நாடோடிப் பாடல்களில் நாம் கேட். 
இரோம். | 

- சுருக்கமாகச் சொன்னால் உலக வாழ்க்கையை உழைக்கும் 
க்களின் கண்ணோட்டத்தில் காட்டும் கண்ணாடி நாடோடிப் 
பாடல்களாகும், நாட்டுப் பாடல்களில் உழைக்கும். மக்களின்



7 தமிழ் ராட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

வாழ்ர்கைக்கும் உழைக்காமல் சரகத்தில் ஆதிக்கம் செலுத்தும் 

உயர்ந்த, வர்க்கத்தினரின் வாற்ம்கைகீடும். வே பாட்டைக் 

காணலாம். உதாரணமாக மேல்தட்டிலுள்ள ஓர் தாய் தனத 

குரந் தையைத் தாலாம்டுவை தயும், ஒரு பள்ளிப் பெண் தனது 

நழந்தையைச் சீராட்டுவதையும் அவர்கள் பரடும் தாலாட்டில் 

கேட்கலாம். 

டயர்ந்த வர்க்கத்தில் பிறந்த தாய் பரடிம் தாலாட்டு : 

மாம்படிந்தைக் கீறி வாலுக்கு உரம் போட்டு 

நன் பார்த்த ல் விளையும் ெல்வழூலார் புந்நீரனோ ! 

வேள்வித் நேர் பூட்டி மேநம் புல் மாடு ஈட்டி 

அள்ளிப் படியளத்தம் ஏதி1ஷ்: ழள்ளோர் புந்திரனோ ! 

வாரிப் படியளக்கும் பகிபையுள்ளோர் புந்தரே ? 

HHT PH LIV MIP WMT Wb hi git 

ஒம்பந்தாறு நேரம் ஆளவந்த சீமானே? 

பாட்டர் ஆண்ட மறனெட்டு ராஜ்யமும் 
BI! ஏடன் ஆலலந்த ராஜல காயகம்மா ! 
வெள்னி வலை பூட்டி வீராலாாய்ந் தொட்டில் கட்டி 

தங்க வாயுட்டி சநுர அலங்காய்த் தொட்டில் கட்டி 

மர்ரை இலுப்மை வெட்டி பல் வடியத் தொட்டில் கட்டி 

ஜெ 11 பூலில் அட்டணந்கால் நூங்குறநு யாரு மகன்! 

| தாலாட்டு--அரங்கண்ணல்' 

சொத்து சுகமுடைய குடம் .|தஇலுள்ள தாயின் மகன் 
சொத்தை ஆஅளவந்தவன் ; உலக இன்பத்தை அனுபவிக்கப் 
LF MI FUT. 

பள் ஏர் வீட்டில் பிறந்த பாலனைப் பள்சரி தாலாட்டும்போ த 
அவளுடைய குடும்ப Be muy, வறுமை நிலையையும் குறிப் 
பட்டுப் பாடுஇயுள் : 

“முத்தும் Ffhuy si! ஏுல்கப்பூ பல்லரகா 1 
விந்துக் தடிலயி3ல விலையா. வந்தாயா ! 
ஏரைக் நடிையி3ல் ஈரற்நரை 3மலே 
தாரம்பாய் போட்டு நவர்க் நாட வந்தாயோ !



முகவுரை 

ந்ரையேல்லாம் மேடுபள்ளம் தவழ்ந்தால் உறுந்நாதோ 1 
பனிங்கால் அரண்மனையும் பவனந்தாண் மாளிகையும் 
பணக்காரன் வீடிருந்த, பழ்ரனிடம் வந்ததும் ஏன் ? 

117779 சோளம் மாற்காள் பட்டினிதான் 

பகர்பால் கொடுத்நுந்தன் பரி நரந்தம் பார்ந்தாஷுர் 

பருந்தி விநை இல்லையடா ப பாலு நரலையடா ! 

"ஆட்டுப் பாலாட்டியன்னை ஆநரீக்கப் பார்த்தாலும் 

ஆடுகடுத்தும் ஈரம் அத்தனையும் மொட்டையடா 1! 

பிள்ளைப் பாஜாட்டியுன்னை 3போாரனைகள் செங்திடவே 

கொள்ளை வுந்நம், பஞ்சம், நுரங்காகிம் மோனேண்டா, 

கெல்லைம் பதுக்கி வைந்து நீட்டுரம் பண்ணிடுவோர் 

கொல்லை வழி போகாமல் ருடிைவழி வந்தாரோ ! 

தொட்டால் பீஈக்கொட்டும் நுரிருட்டை நதையலிட்டு 

தொட்டில் கட்டிந் நாலாட்ட தூக்கம் வருமோடா 

நநிரறுந்கும் கேரத்திலே கட்டியுன்&உஈத் நோனிலிட்டால் 

மறியத்து வெயிலி$ல மயந்தமும்நான் வருகரநோ ! 

வயலிலே வேலை சேய்வேன், எரப்பினி?ல போட்டிடுளேன், 

வயலைவிட்டு ஏறுமுன்னம் வாய்லீட்டு அழுவாயோ ? 

சிந்தாள் வலைரெய்வேன் கொந்தார் கோளிப்பார், 

கொத்தனார் கோபித்தால் குழந்தை மனம் கோணாதா ! 

மேற்கண்ட இரு தாலாட்டுப் பாட்டுகளும் கிராமப்பு ற சமூ 

தாய அமைப்பின் அ.உத்தட்டையும், மேல் தட்டையும், ' படம் 

291g & IS காட்டுகின்றன. செல்வச் செ.ிப்பில் திளைக்கும் நில 

வூடைமையாளர்களின் வீட்டில் குழந்தையை செல்வம் ஆளவந்த 

சிமானென்று வரவேறி றுப் போற்றுகிறார்கள்,” ஆனால் எல்லாச 

als ல்வத்தையும் தனது உழைப்பினால் படைக்கும் உழவர் வீட்டி 

லயே :* எங்கள் துன்பத்தில் பங்குகொள்ள நீயும் ஏன் பிறக் 

காய்?” என்று Pow தயைப் பார்த்துத் தாய் கேட்டுரன, குழந் 

தைப் பேறு என்ற ஒ3ர நிகழ்ச்சியை செல்வழள்ளவர்களும் இல் 

லர சுவர்களும் வெவ்வேறு மன! ப்போக்?கா] காண்கிறார்கள்.



i தமிழ்நாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

இது போலவேதான் வாழ்க்கையின் ஓவ்வொரு நிகழ்சசில:ட. 

யும் அவர்கள் காணும் கண்ணோட்டம் வேறபடுற து, இவற்றுள் 

கழைப்போர் கண்ணோட்டத்தில், வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகளை அ௨உர் 

கள் எப்படிக் காண்கிழுர்கள் என்பதை காடோடிப் பாடல்கள் 

உமக்குள் காட்டுகின்றன. பெரீய பணக்காரர்களைப்போற்றி வயிறு 

வ௱ர்கீகும் புலவர்கள், அவர்களைவீர த்தில்வீஜயனென்றும் கொளட 

யில் கர்ணனென்றும், புகழுகிறார்கள்; காட்டுப் பாடல்களிலோ 

அவர்களைப் பற்றிய உப.வா் கண்டேஷட்டம் வெளியாக றது, 

எீருந்கல்ப் கட்டை வெட்டு. 

ஏ வண்டி பாட பற்ற 

மாடு இடுக்களன்னு 

மாயுர3] நம்ம ரல், 

இப்பாடல் இரக்கமன்ற் AG சம னிடம். முழுப் 

(seudae SOs வாங்கும் சகொிை2 2110 படப் A Bs, “DB 6 237, பின்வ 

ரால் கரி /ணனென்று புகப் பப ற்) பண்ட்ராரர்கள் பை 4௮ 

விற் றிலடி த்துத்தான் பணம் பெர்த்தார்கள் என்பதைப் புல 

சொல்லமாட்டார். இந oT ure ல் சோல் ஒஇிறது. செய்த 

வேலைக்குக் கூலி கேட்டால், பதிலாள் கோபித்துக் கொன் ae 

வரோ என்று பயந்து ௪3 றி Gees த்துப். பசும் உ (வன்: : ஒருவ! 

வர்த்கண்ட பாட்டில் BIB pu, 

1. வீடு ரெண்டும் பபுளடு 

வேட்டி ரேண்டும் வெல்க பட்ட 

இரக்கழுல்ல புண்ஷியர்ந்தப் 

பிறக்கிறது. ஆண் ஆரந்தை | 

2. சம்பலமும் கட்டுத்ல்ல 

பாரத்யுள்ள மாணிக்கமே, 

எங்க இரத்பம் மார்ந்தடி 

ஏத்த கேல் போடுமைய1 

3. பொருது அடைஞ்ச்ருர் 0 

மரமும் 1 ஞ்ச்ருச்ே. 

இன்னம் இரங்கலையோ, 
எசமானே உரு மனம் 1



முகவுரை 5 

இவவாறு உழவ: ர்களின் வறுமை சிலையையும், உணர்ச்சிகளை 

வும் சிந்தனைகளையும், சித்தரிப்பவை நாடோடிப் பாடல்கள். 

சொத்துறவு மூக்கியமாக வீட்ட உடைமை வர்க்கத்தா 

இடையே திருமண உறவைக்கூட சொத் துரிமைதான் நிர்ணயிக் 

இறது, உழைப்பையே தங்களது சொத்தாகக் கொண்ட உ.றவர் 

மக்களிடையே ஆண் பெண் உணர்ச்களுக்குச் சிறிதளவு சுதந்தி 

சம் இருககிறத, சொத்துரிமை உடையவர்களது வழக்கங்களை 

அவர்கள் பின்பற்றினாலுங்கூட சட்டதிட்டங்களை எதிர்க்கும் 

புரட்சி மனோபாவமும் அவர்களிடம் காணப்படுகிறது. சமூகக் 

கட்டுப்பாரிகளை எதிர்த்து மனித உணர்ச்சியைப் போற்றும் 

உறுதியும், இனஞரது புரட்சி உள்ளமும் Spa பாடலில் 

பவளியாவதைக் காணலாம். 

ஊடு தெருவீலே 

ஐலிசமாய்ப் போற ராம் 

பாராநடா என் PRADA 

ழி வந்து சேர்ந்திடுமே. 

பஜிவந்து சேர்ந்தா என்ன? 

பத்துநாறு சோன்றை என்ன? 

கம வேறி இருந்தாலும் 

கமண்பனட உன்முகத்தை. 

உடைமை வர்க்கத்தாருய், உழவர் வர் க்கத்தாரும் வீர வணஃ 

தத்திலும் வே அபடுகிருர்கள். ஒவ்வொரு வர்க்கமும் தனது 

தலன்களைப் பாதுகாக்கும் மனிதனை வீரனாகக் கருதுக DS), 

சொத்துடைய வர்க்கத்திற்கு அரசனும் அதிகாரிகளும், பணம் 

சம்பா .திப்பவர்களும் . வீரர்களாகத் 0 தான்றுகிறார்கள். அவர் 

களுடைய வாக்க நலன் சொத்து சேர்ப்பதிலும், பணம் சேர்ப்பதி 

அம்தான் இருக்கிறது, உழைக்கும் மக்கள். அவர்களை வீரா் 

களாகக் கருதுவதில்லை, பிறர் ஈலனுக்காகத் தனது. சொந்த 

கலன்களையும் உயிரையும். தியாகம் செய்யத் துணிந்தவர்களையே, 

உழைக்கும் மக்கள் வீரர்களெனக் கரு துகறார்கள். : திருநெல்வேலி 

மாவட்டத்தில் வழங்கும் நரட்டுப் பாடல்களான வில்லுப் பாட்டு:



6 தமிழ்காட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

_ கனில்.. இத்தகைய பல வீரர்களின் கதைகளை நாம் கேட்கிறோம். 

முத்துப்பட்டன். கதை, உழைக்கும் மக்கள் வீரன் எனக் கர துப் 

ஒருவனு டைய கதை. அவன் தன து குல உயர்வைக் GIG HE 

SIE 5 Bursib "செய்கிறான். உழச்கும் மக்களோடு தானும்: 

ன் நிவீட்டான், அவர்கள து இன்ப துன்பங்களைத் தன் னுடைய 

தாக்கக். கொண்டான். உழவர் மக்களது மாட்டு மந்தையைப் 

பாதுகாக்க aut கொடுத்தான். இவ்வீரனை உழைக்கும் மக்கள் 

வினைவீல் கிறுத்தி. கோயில் கட்டி. வணங்கினார்கள். இவனைப் 

போலவே. இன்னும் பல வீரர்களுடைய son, 5a0ar வில்லுப் 

பரட்டுகள் கூறுகின்றன. ஒவ்வொரு வேளை உடைமை வர்க்கத். 

இல் பிறந்தவர்கள் அதன் சட்ட நஇட்டங்கீளை மீறும் பொழுது 

அதன் கொடுமைக்கு ஆளாகி, உயிர் து றப்பதும் உண்டு. 

இத்தகைய வீரனொருவனின் சதையைச் சின்ன நாடான் கதை 

கூறுகிறது. ஐந்து சகோதரர்கள் குடும்பத்தில் ஒரே மகன் பிறக 

தான். அவன் தரன் சின்ன காடான். அவன் இஃ்ஞனானான். 

அவனுக்குத் தங்கள் ஒரே சகோதரியின் ஒரே மகளைத் தந்ைத 

மணமுடித்து வைத்தான். அவள் சிறு குழந்தை, சொத்துரிமை 

யைப் பாதுகாக்க இத்திருமணம் கிறைவேற்றி வைக்கப்பட்டது. 

பருவத்தில் ஓத்திராத் கணவனும், மனைவியும், இல்லறம் நடத்த 

முடியவில்லை, சன்ன ராடான் வேற்றுச் சாதியைச் சேர்கத ஒழு 

பெண்ணைக் காதலித்து அவளோடு சேர்ந்து வாழத் தொடங்கி 

னான். அவன் தாலி கட்டிய மனைவி பருவமெய்தும்வரை அவனது 

நடத்தை குறித்து அவனுடைய பெற்றோர்கள் சவலைப்படவில்லை, 

பின்னர் அவனை மனைவியோடு சேர்ந்து வாழ அழைத்தனர், 

அவன் மறுத்தான். பெற்றோர் பன்முறை மன்ருடிப் பார்த்தனர்” 

அவன் தன் காதலியைக் கைவீட மறுத்தான். அவர்கள் ௮ர௪ 

னிடம் மூறையிட்டுப் பார்த்தார்கள். ஏன்ன நாடான் மன்னனை 

பூம் எதிர்ச்கத் துணிந்தான். மன்னன் தந்தையிடம் மனம்போல் 

என்ன மாடானைத். தண்டிக்க உத்தரவிட்டான். தந்தையும் 

சிற்றப்பன்மாரும்: ஆயுதம் தாங்க சன்ன நாடான் தனி த்திருக்கும் 

சமயம். அவன் வீட்டினுள் நுழைர்து அவனை இழுத்து வந்து 

கொலை செய்துவிட்டனர், சொத்துரிமைச்கு சொந்த மனைவியிடம் 

குழந்தை பிறக்க வேண்டுமென்பது சமூகச் சட்டம், இச்சட்.. 

    
   



முகவுரை ச 

டத்தை மனித உணர்ச்சக்காக மீறத் துணிந்த மகனையே சந்தை 

கொலை செய்யத் தயங்கவில்லை, ஏன்ன நாடானது உறுதியையும், 
வீரத்தையும், சன்ன நாடான் வி௨லுப் பாட்டு போற்றிப் பாடு 

இறது. நாட்டுப் பாடல்கள் வீரத்தைப் பம்றியும் வீரர்களைப் 

பற்றியும் உழைப்பாளி மக்களின் கண்ணோட்டத்தை நமக்கு: அறி 
விக்கின் றன. 

சரித்திர நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றியும் உழைக்கும் மக்களது. கண் 

ோேட்டத்தை சில காட்டுப் பாடல்கள் வெளியிடுகின் றன... கட்ட. கட 

பொம்மன், ஊமைத்துரை, மருது சகோதரர்கள், பூலுத்: தேவன், 

தேசிங்கு ராஜன் போன்ற வரலா ற்று வீ ரர்களைப்பற்றிப். Lied 

சதைப் பாடல்கள் உள்ளன. கடந்த இருநூறு  வருஷங்க' ளில் 

தமிழ் காட்டின் வரலாற்றை அறிய வெளிநாட்டு ஆசிரியரின் 

சரித்திரக் ஸூறிப்புகளைத் தவிர வேடு எழுதப்பட்ட. ஆத்ரரங்கள் 
4 py. eon 

இலலை, அ.வை ஒரு புடைச் சார்புடையனவாக இருக்கன், ன். தன.   

  

உள்நாட்டு ஆரியர்கள் தங்கள் காலத்திய நிகழ்ச்சகெளைப்பற் ற்றி 

அதிகமாக எழுதிவைக்கவீல்லை, கர்னாடக ராஜாக்கள் சரித்திரம், 

கொங்கு தேச ராஜாக்கள் சரித்திரம் போன்ற வரலாற்று: நூல்கள். 

ஆங்கிலேயர்களிடம் விசுவாசம் கொண்டிருந்த தமிழர்கள்ர எழு 

தீப்பட்டன. இவர்கள் ஆங்? 3லயர்களை |r இிர்த்தவர்களைப். ப்ற்றிய 

உண்மை யான விவரங்களை மறைத் (விட்டார்கள். உண்மையான 

  

Su ‘ மாளையக்காரர் யுத்தங்கள் * கர்னல் Cada rele soe 

பூகள், “இருகநெல்வேலி ஜில்லா சரித்திரம்' (மதுரை Gee gui’ 

a8 நூல்களில் மரு துவைப் - ப ie a செல்களால் த 

 



g தமிழ்நாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

ணிக்ன்றன,  வெள்ளாக்காரர்கரடைய கண்ணோட்டத்தில் 

மருது அப்படித்தான் தென்பட்டிருக்கவேண்டும். ஆனால் நாடோ 

பூப் பாடல்களிலோ, மருது வெள்ளையரை எதிர்த்த வீ ரனாகவும், 

சிறந்த நண்பனாகவும், நம்பின வர்களுக்கு உயிர் கொடுக்கும் பெருக் 

தகைமை உடையவனாசவும், மக்களுடைய அன்பி நிகுரியவனாகவும் 

காட்டி அளிக்கிறுன். தமிழ் மக்கள் சண்ணோட்டத்தில் மருதுவின் 

சித்திரத்தை நாடோடிப் பாடல்கள் வரைந்து காட்டுகின்றன. 

இதுபோலவே கட்டபொம்மவைப் பற்றியும் ஏராளமான 

நாடோடிப் பாடல்கள் உள்ளன. அவனுடைய சரித்திரத்தை 

உண்மை வழுவாமல் சொல்லும் கதைப் பாடல்கள் உள்ளன. அவ 

னுடைய தவறுகளைச் சுட்டிக்காட்டும் தனி நாட்டுப் பாடல் களும் 

பல உள்ளன. இவை அனைத்தையும் ே தாகுத்தால் கட்டபொம்மு 

வைப் பற்றி உண்மையான வரலாற்றுச் சித்திரத்தை கரம் 

நீட்டமுடியும். இதுபோலவே, ஊமைத்துரையைப் பற்றியும் 

ஏராளமான காட்டுப் பாடல்களும், சாடோடிக் கதைகளும் வழங்கு 

இன்றன. பூலுத் தேவரைப் பற்றியும், பூலுத் தேவர் சகது, 

பொலிப்பாட்டு, முதலீய சாட்டுப் பாடல்கள், புளியங்குடி, வாசு 

தேவ ஈல்லூர், நெற்கட்டும் செவல் முதலிய ஊர்களில் வழங்கி 

வருன்றன என்று அறிகி2றன். அவை அனைத்தும் தொகுக்கப் 

படுமானால் வெள்ளைக்காரர்கள் அவனைப் பற்றித் தீட்டியுள்ள 

சித்திரத்திற்கும், தமிழ்வாணன் திட்டியுள்ள இத்திரத்திற்கும் 

மாறபட்ட உண்மையான வாலாற்றுச் சித்திரமொன்றை காம் 

திட்டமுடியும். இவ்வாறு சரி S97 நிகழ்ச்சகளை மக்கள் கண் 

ஷணேட்டதஇல் இத்திரமாகத் தீட்டிக்காட்டும் கதைப் பாடல்கள் 

பல இடங்களில் . வழங்கவரலாம். அவற்றைத் தொகுக்கும் 

முயற்சி ஆராய்ச்சயொளர்களால் மே ந்கொள்ளப்படவேண்டும், 

இன்றும் நமது சமூகத்தில் தீர்க்கப்படாத சில பிரச்னைகளை 

அடிப்படையாகக் கொண்ட கதைகளையும் சாம். நாட்டுப் பாடல் 

வடிவத்தில் கரண்கிறாஈ உதாரணமாக நல்லதங்காள் சதையை 

எடுத் துக்கொள்ளுவோம், பெண்களுக்குச் சொத்துரிமை இல்லாத 

தால் ஏற்படும். விளைவுகளை நல்லதங்காள் கதை சுட்டிக்காட்டு 

றது. அவள் தண்ணீர் ஊற்றி வளர்த்த தோட்டத்தில் ஒரு மாம் 

பழம் :பறிகீசக்கூட' அவள் குழந்டைகளுக்கு உரிமை இல்லாமற்
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போய்விடுகிறது. அவசா தன் தகப்பனோடும், அண்ணனணோடும் 

சோர்ந்து உழைத்து வளர்த்த ே தாட்டம் அண்ணனுக்கும் ஆண 

ணன் மனைவிக்கும் உரிமையாடிவிடுகிறது. அண்ணன் மிகவும் 

ஈுல்லவனாக இருந்தும், பஞ்ச காலத்தில் சில நாட்கள் அண்ணன் 

வீட்டில் தங்கவ த ஈல்லதங்காளை அண்ணன் மனைவி, மூளி அலங் 

காரி படாதபாடுபடுத்தி வைக்கிறாள். பிறந்த வீட்டில் எவ்வித 

உரிமையும் இல்! என்பதை நல்ல தங்காள் உணருகிறுள். கல்ல 

தங்காள்மீது ஈமக்குத் தோன்றும் அனுதாபம் பெண்ணினத்திற் 

குச் சொத்துரிமை வேண்டும் என்ற உணர்வையும், உண்டாக்கு 

கிறது. 
இவ்வாறு உழைக்கும் மகீகளது வாழ்க்கை முழுவதையும் 

பிரதிபலித்து அவர்களது வாழ்க்கைப் பிரச்சினைகளைச் சுட்டிக் 

தாட்டும் நாட்டுப் பாடல்கள் முழுவ தும் முறையாக தொகுக்கப் 

படவில்லை, அவை முழுவதும் தொகுக்கப்பட்டு முறையான 

ஆராய்ச்சி நட தீதப்படவேண்டும். இப்பொறுப்பை தமிழ்காட்டுப் 

பல்கலைக் கழகங்களும், சமீபத்தில் சென்னை . அரசாங்கத்தால் 

அமைக்கப்பட்டிருக்கும் நாடோடிக் கலை ஆராய்ச்சிக் குழுவினரும் 

முக்கியமாக மே ற்கொள்ளே வண்டும். தமிழ் எழு ததாளர்களுக்கும். 

வரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர் களுக்கும் இப்பணியில் பொறுப்புண்டு. 

இப்பணி சிறைவேற், றப்பட்டாலன்றி தமிழ் காட்டின் பண் 

பாட்டை சாம் முழுமையாக உணர்ந்தவர்கள் ஆசமாட்டோம். 

இத்துறையின் சி.ற்சில பிரிவுகளில் சல எழுத்தாளரும், ஆராய்ச௭ 

யாளர்களும் கவனம் செலுத்தி வருவது வரவேற்கத்தக்கது. 

பல்கலைக் கழகங்களும், அரசாங்கமும் தமிழ் எழுத்தாளர்களும்; 

வரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர்களும், நாட்டுப் பாடல்களிலும், 

நாடோடிக் கலைகளிலும் வருங்காலத்தில் அதிகக் கவனம் 

செலுத்துவார்களென்று நான் ஈம்புக3றன். 

இத்தொகுப்பைப் பற்றி 

ஈரடோடிப் பாடல் தொகுப்புகள் சில கடந்த. ந௲லைந 
ஆண்டுகளில் வெளியாகி உள்ளன. அவற்றன்:முக்யெ 
நாடோடி. இலக்கியம், காற்றிலே Meee walle 

எழுதாத: கவிதைகள், தசாலாட்டு, வியன.! இ 
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துமே -இலக்கயெத் கரத்தை முதன்மையாகக் கரு. இத் தொகுக்கட் 

பட்டலை, 

இத்தொகுப்பு. இலக்கியத் தரத்தை ம், உழைப்போர் 

வாழ்க் £m கயையும், கரு இதே தாகுக்கப்பட்டுள்ள து. இப் பாரடல்கள் 

பெரும்பாலும் புன்செய் மிலப் பிரறே SEEM பாடப்படுவம , 

கோவில்பட்டித் தாலுகாவில் விளாத்திகுளம் Ligh Bula one, 

சேகரிக்கப்பட்டன. ஆக! வ அவை புன்செய் கிலத்தில் உழைக 

கும் உழவர்களுடைய வாழ்க்கையைச் சித்தரிக்கின்றன. கடவுப் 

பாட்டு, அறுவடைப் பாட்டு ஆலயவை நன்செய் வில உழவர் 

களால். 'பரடப்படுவன. அவை இக் தொகுப்பில் க ாணப்படுவகற் 

GE காரணமுண்டு... அறுவடைக் காலங்களில் புன்செய் கில உழ 

வர்கள் ஈன்செய்ப் பகுதிகளுக்கு அறுவடைக்காகச் செல்வார்கள். 

அங்கு. 'பாட்ப்படும் 'பரடல்களைக் கேட்டுத் தெரீக் கொண்டு we 

கன் ராம்ங்களுக்குச் சென்று பாடுவார்கள். அவை ஈன்செயப் 

பகுதிகனிலிருக் து அவர்கள் கற்றுக்கொண்டவையாகும். 

இத்தொகுப்பில் தேயிலைத் தோட்டம், ஏலத்தோட்டம் முத 

லியவற்றில் வேலை. செய்யும் தொழிலாளர்களின் துன்பங்களை 

வெளியிடும் பாடல்களும் உள்ளன. அவை புன்செய்ப் பிரதேசத் 
இல் ஏன் பாடப்படுகின்றன என்ற கேள்வி எழலாம், கடந்த பன்னி 

ரண்டு வருஷகாலத்தில் இப்பகுதியில் மூன்று முறை கடும் பஞ்சம் 
உண்டாயிற்று, அதன் காரணமாக தேவிகுளம், பீர்மேடு முதலிய 
தேயிலைத் தோட்டங்களுக்கும் கம்பம், கோம்பை முதலிய ஊர் 

களுக்கு அருகிலுள்ள ஏலக் தோட்டங்களுக்கும் இப்பகுதி மக்கள் 

குடியேறிப் போயினர், மமை பெய்து புன்செய்ப் பயிர் செய்ய 

வேண்டிய காலம் வந்தவுடன் அவர்கள் சகர்இரும்பிஞர்கள். 

தேயிலைத் தோட்டங்களிலும், ஏலத்தோட்டங்களிலும் அவர்கள் 

பட்ட கஷ்டங்களைப் பாட்டாகப் பாடுகின்றனர். அப்பாடல்களே 

இத்தொகுப்பில் கரணப்படுகன்றன, 

  

இத்தொகுப்பிலுள்ள லெ பாடல்கள் இருநெல்வேலி மாவட் 
உன் மேற்குப்பகுஇயிலுள்ள கிவிரிப்பகு இயில் வாழும் உழைச்: 

கம் மக்கள் பாடுவன. சிவகிரிக்கு 2/௬ூல் காடடர்ந்த மலை இருச் 
கிறது. பயிரில்லாத காலத்தில் விவசாயிகள் மலைக்குச் சென்ற:
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சுள்ளி பொறுக்க வருவார்கள். அவர்கள் பாடும் பாடல்கள் சில 

வும் இத்தொகுப்பில் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. சரிக் கலவரத்தைப் 

பற் be ஒரு பாடல் இ தீதொகுப்பில் உள்ளது. அது கழுகு மலையில் 

நடந்த கலவரம் ஒன்றைக் குறிப்பிடுகிறது. 

முத்துப் பட்டனைப் பற்றிய பாடலென்று முத்துப் பட்டன் 

வில்லுப் பாட்டிலீருந்து எடுக்கப்பட்டது, மருதுவைப். பற்றிய 

பாடல் ௩. சஞ்சீவி எழுதிய “மருதிருவர்” என்ற நூலில் காணப்படு 

வது. பெரும்பாலான பாடல்கள் வீளாத்திகுளம் வட்டாரத் 5 ed 

பாடப்படுவனவே. 

இப்பாடல்களில் மிகப் பெரும்பாலானவற்றை எஸ். எண், 

போத்தையா Frans g எனக்கு அனுப்பினார். ஆனால் அவை வரி 

சைக் இரம்மாம இல்லாமல் ஒருபாட்டு மூ தலிலும், அதற்கு அடுத்து 

வரவேண்டிய பாட்டு பல பாடல்களுக்கப்பா, லும். காணப்பட்டன. 

ஒரே தலைப்பில் வரவேண்டிய பாடல்கள், பல பகுதிகளில் G5 De 

காணப்பட்டன. பாடல்களின் கருத்தையும் சந்த அமைப்பையும் 

கோக அவை முறைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன.. 

சிவகிரி பகுதியைப் பற்ற்ய பாடல்கள்) வீல்லுப்பாட்டுக் கலை 

ஞர் எஸ். எம். கார்க்கி சேகரித்து அளி த்தவை, 

இரண்டொரு பாடல்கள் தோழர் ஆர், கே, நல்லகண்ணு 

எழுஇயனுப்பியவை. 

தீரை விதைக்கலாம்' என்ற பாட்டு டாக்டர் பி. ராமச்சர் 

இன் உதவியது. 

தாலாட்டுப் பாடல்கள் எனது தாயாரும், ஸ்ரீமதி தேவ 

அம்மாளும் பாடககேட்டு எழு தஇியவை. 

இப்பாடல்கள் அசத்தும் ஒரு மாவட்டத்தின் ஒரு கிறு 

பகுதியில் பாடப்படுவன என்பது குறிப்பிடத்தக்கதாகும். தமி 

முகத்தின் பல பகுதிகளிலும் பாடப்படும் பாடல்களைத் தொகுக்க 

மூயன்றால் ஆயிரக்கணக்கான பாடல்கள் கிடைக்கும், - .இராமப் 

புறங்களில் வேலைசெய்யும் ஆரியர்களும், வீவசாயிகள். சங்கங் 

களில் பணிபுரியும் ஊழியர்களும் சமூக சேவைகளில். ஈடுபட் 

டுள்ள ஊழியர்களும் சமூக கல்வி அமைப்பாளர்களும். நாட்டுப்
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பரடல்களைச் சேகரிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபடவேண்டும் என்று 

வேண்டிக்கொள்கேன். கடைக்கும் பாடல்களை எனக்கனுப்பி 

வைத்தால் அடுத்த தொகுப்புகளில் சேர்த்துக்கொள்ள உதவியா 

பிருக்கும், பாடல்களைச் சேகரிக்கும் வேலையில் சலியாது முயன்ற 

எனது பழைய மாணவர் தங்கம்மாள்புரம் போத்தையா எனது 

பரராட்டுதலுக்கும், ஈன்றிக்கும் உரியவர் ஆவார், முன்னால் 

குறிப்பிட்ட பாடல்கள் அனுப்பிய தோழர்கள் அனைவருக்கும் 

எனது நன்றி, 

இம்முயற்சியில் என்னை ஈடுபடுத்திய இரு தோழர்களைப் 

பற்றி கர்ன் குறிப்பிடவேண்டும், ஒருவர் பூர்ணசந்திர ஜோஷி. 

அவர் தாம் வெளியிடவிருக்கும் 'இந்திய நாடோடிப் பாடல்கள்? 

என்ற நூலில் சேர்த்துக் கொள்ளுவதற்காக தமிழ்ப் பாடல்கள் 

சேகரித்து ஆங்கலத்இல் மொழிபெயர்த்து அனுப்பவேண்டினார். 

அதற்காக் அவர் என்னைச் சந்தித்தபோது நாடோடிப் பாடல் 

சனின் அருமையை எனக்கு உணர்த்து, இத்துறையில் ஈடுபட 
ஆர்வழமுண்டாகஇனார், பலமுறை, பாடல்களைச் சேகரிக்க முயன்று 

சசாரீவுற்றபோது சோர்வைப்போக்கி இத்துறையில் தொடர்ந்து 

ஈடுபடுமாறு தாண்டிய மற்றொரு தோழர், ப, மாணிக்கம் Qari. 
அவருடைய விமர்சனங்கள் பல இந்நூல் உருப்பெறப் பெரிதும் 

உதவியாக இருந்தன. அவர்களிருவருக்கும் எனது நன்றி. 

இப்பாடல்களைப் பன்முறை திருத்தவும், வரிசைப்பறத்தவும், 

தலைப்புகள் தயாரிக்கவும், பிரதி செய்யவும் சலிப்பில்லாமல் உத 
வீய குமாரி 7], மங்கைக்கு எனது ஆசியும், நன்றியும் உரித்து, 

வரசகர்கள், தங்கள் பகுதியில் வழங்கும் நாடோடிப் பாடல் 

களைச் சேகரித்து அனுப்புவார்களானால், மான் அவர்களுக்கு 

மீகவும் கடமைப்பட்டவனாக இருப்பேன். 

இருநெல்வேலி, 
பண்ணாம | ௩ா. வானமாமலை.
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மத்தி நீ மெ D 

தாலாட்டு 

  

பாட்டனார் பெருமை 

அழாதே 

மாமன் பெருமை 

குடும்பப் 
பெருமை 

பிள்ளைக் சலி தீர்த்த பெருமான் 

கண் கோக்கு 

மலடு 

சொஞ்சல் மொழி 

வி யாட்டு. 

சடுகுடு 

கண்ணாமூச்சி.



  

Sa ee ae a se 

7. குழுந்தை 
குழந்தை முதலில் கேட்கும் இனிய ஐலி தாலாட்டுப் பாட 

லாகும். தாலாட்டும் பாட்டின் இனிமை கருதி கவிஞர்களும் 

அவற்றைக் கையாண்டு வந்தார்கள், பெரியாழ்வாரும் பிற்காலப் 

டீள்ளைத தமி. ஆச சரியர்களும், ! தெய்வக் குழக்தைமிது தாலாட்டுப் 

பாடல்கள் பாடியுள்ளார்கள். தாய் பாம் தாலாட்டுப் பாட்டின் 

முத்து ௮௧ Ge ssn தயின் கும்பத்தின் செல்வ நிலைக்கு ஏற்றாற் 

பரல் வேறுப?ம். கிலச்சுவான்களின் குடும்பத்தில் குழந்தையை 
ராஜ்யம் ஆள வந்தவன் என்றும், உலக இன்பத் இற்கெல்லாம் 

உரிமை உடையவனென்றும் பாடல் வருணிக்கும், உழைக்கும் மக 

களின் குடும்பத் இனர் “எங்கள் துன்பத்தைப் பங்கிட்டுக்கொள்ள 

ஏன் வந்தாய்?!” என்று தாய பாடுவாள், தாலாட்டில் குடும்பத் 

தொழில்களுக்கு ஏற்ற மூடை ஐயில் குழந்தையின் வருங்காலத்தைக் 

கற்பனை செய்து அமைத்துப் பாடுலார்கள்... இத்தொகுப்பில் 

நிலச்சுவான் வீட்டுக் ருழந்தையைத் தாலாட்டும் 'பாரடல்களும் 

பூத் தொழில் செய்யும் ஒரு தொழிலாளியின் குழந்தையின் 

தாலாட்டுப். பாடலும் சேர்க்கப்பட்டுள்ளன... "இக்குடும்பங்கனில் 

தாய்மார் காணும் கனவுகளின் வே றுபாடுகளை இப்பாடல்களில் 

காணலாம்.



தமிழ்நாட்டுப் பரமம் பாடக 

தாலாட்டு 

ஆராரோ, ஆகில371 

ஆராரோ, ஆரிலரோ 

ராநித்கு ரரர் மெத்தை 

SIMMER UZ Cui) 

gd: Sirgep SUR HL Hu 

குஞ்சரமே நீந்த] 311 1 

ஆடுமரம் தோட்டி 

அஇசையுமாம் மோன்னணி 

மொன்னுக்கும் மொன்னை? ப 

மபோன்னூஞ்ரல் நரனபைய 

நித்திரை போ ௩ண்ணே! 

சிந்தீரப் பூந் நேோரட்டில்?ல 

கண்ணே கமலம் Hea WASPS 

காது ரேண்டூம் 1 ண்பகப்பு 

paca Geiss 
முந்நரசே நீந்த்ல Sur! 
முந் தென்ன முந் 3ந1 
கூவ ரர்ங்த முந்த? 

சங்கு முத்தே 
வாவி முந்த 

சமுத்திரத்தின் 
HLA HGH? 

காஞ்ச நல ஆமணக்கு 
கரட்டு வழ் போகறர்சே 
நீமறந்த ரல வம்சத்தை 
இழி நீருந்த வந்தவனே! 

இலை தீய்ந்து கொடி கருக் 
ஈழை இல்லை யேன்ற ராஜ்யத்தில் 

ஈரைந் துளியாய் வந்து 3 
மீளக் கவல நீர்ந்தாயோ??” (ஆராரோ)
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ஒ் 
2, பாரட்டனார் பெருமை 

மதுரை அதுகாதம் 
வாழ் மதுரை முக்காதம் 

மதுரையிலே ருதிரை ஈட்டி 
மாந்தோப்பில் விடுதி வைத்து 

சடுதியிலே வக்நிறங்கும் 

சமர்த்நனார் பேரனோ/ 

இருந்து நணக்கெழுதுர் 

இந்திரர் பேநஜனோ! 

சாஞ்சு கணக்கேழுநும் 

சமர்த்தன் பேரனோ! 

பாங்போட்டு முத்தளக்கும் 

பரண்டியஞர் பேரோ! 

தோல்போட்டூ முந்தளக்கும் 

சுந்தரர் பேரனோ? | 

அரசே கு&சாஞ்சா 

அந்திமட்டால் எந்தீரிம்மாய் 7 (ஆராரோ) 

2. அழாதே? 

ஆரடிந்து நீயழருய்--௨உன் 
அஞ்சனக் கண் மையழிய 

அடிந்தாரை சோல்லிய்ரு 

ஆக்கினைகள் பண்ணி வைப்போர். 

தொட்டாரைச் சொல்லீயமு 

சுண்டு வீரல் நறீப்போம் 
பாட்டி அடிந்தாளோ 

பாலூட்டும் கையாலே?
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அந்தை அடித்தாலோ 
அரவணைக்கும் கையாலே? 

அம்மான் களத்தி 

அவனுக்கு நேற்கேட்டு 

போன்னான வாயாலே 

பதில் சொல்ல் மாட்டாமல் 
போம் பிள்ளாய் என்று- மொட்டி 

பீடிச் செறிஞ்சாரோ? 

அங்கெடுத்த கண்ணீர் 

ஆழுய்ம் பெருகவீட்டு 
இஞ்சிக்கும் பாஞ்சு 

இலுமீச்சை வேரோடி 

புஞ்சைக்குப் மாஞ்சு 
நஞ்சை மயீராச௬ 

ஆரடிந்து BUY Bibs? 
அடித்தரனைர் சோல்ல்மமு (ஆராரோ) 

4, மராமன் பெருமை 

ஆராரோ ஆரிவ$ரோர 

ஆராரோ ஆரிவரேர 

சங்கரனர் கோயிலிலே 
BOs சந்தியிலே பின்ன மரம் 

அதிலே அடை கிடக்கும் 
அஞ்சு தலைச் செக்காகம் 

சுத்நிவந்து பூவேடுத்து 
சூரியர் உங்களம்மான் 

அஞ்சி அஞ்சிப் பூ வெட௫க்கும் 
அஞ்சியூர்ம் பண்டாரம்
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அஞ்சாமல் பூ எடுக்கும் 
பஞ்சவர்கள் பெத்த கண்ணு 

அஞ்சி சடையாண்டி 
ஆறுமுக வேலாண்டி 

பிச்சைக்கு வக்நாண்டி 
பிள்ளை வரம் தந்தான்டி 
தந்த பிர்சை வளர்ந்நேற 
MBE சேல்லும் ஆழ்வாரே? 

பாலும் அடுப்பிலே 
பீரலகனும் தொட்டிலிலே 
காய்ச்சிப் பால் காய்ச்சியுன் 
கலத்திலே வீட்டாச்௬ 

போட்டுப் மால் மோட்டி 
என் அப்மனுன்னை 
தொட்டிலிலே போட்டாச்சு. (ஆரரரோ) 

  

2. குடும்பப் பெருமை 

ஏழு பலாமரத்தை எய்தார் இளைய மெருமான் 

பிரதராமர் சங்கீதத்தை அப்பா ௩ மார்க்கம் பிறந்தாயோ/ 

நாழை ஒரு மரமாம் தாழை பூத்தாலும் ஆயிரமாம். 

தாழை சுற்றிப் பூவெடுக்கும் சந்தீரராம் உங்களம்மான் 

பின்னை ஒரு மரமாம் பின்னை பூந்தாலும் ஆயிரமாம் 

ன்னை சந்திப் பூ எடுக்கும் புண்ணியராம் உங்களப்பா 

பாசியடர்ந்த மலை மங்குனிந்தேர் ஒடும் wko 

ளசி படர்த்தமலை உறந்தீராட்சம் காய்க்கும்” ‘1680 

ஆக்கமுள்ள நேக்குமரம் யாருவக்நால். நேரோடும் 

செல்வமகன் சீருடையான் சென்றுளந்தால்' தேரோடும் 

வருஷமகன் வாழ்வுடையான் வடந்தொட்ட்ரல் நேரோடூர்' 

(மேலே கண்ட பாடல் பூவெடுத்து மாலைகட்டிப் பிழைக்கும் 

பண்டாரச் சாதியினர் வீட்டில் தாய்மார் பாடுவது)
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6. பிள்ளைக் கலிதீர்த்த பெருமாண் 

பொன்னே நவமணியே 

பூலோக ஈந்தரமே / 

தவந்நீனால் வந்துத்ந்த 
நற்பரனே கண்ணுறங்கு | 

எங்கள் சேல்வக் கொடி தனக்கு 

இளவரசாய் வந்துதிந்த 

சிங்கப் பெருமானே 

செல்வனே கண்ணுறங்கு ! 

மல்டன் மலடி என்று 

வையதத்தேரர் பபரரமல் 

பிள்ளைக் நல் தர்ச்கவந்த 
பேருமானே கண்ணுறங்கு. ! 

to Sor நோக்கு 

Apsrar EF psogeemGu4r, AVVG) GM! SIMUUMTOT GLE 

தைகளையோ அயலார் பார்த்து மெச்சினால் அவர்கள் கண்பட்டு 
சோய் வந்துவிடும் - என்ற , நம்பிக்கை பல மாடுகளிலும் உண்டு. 
கண் படாமல் முன்கூட்டியே தடுத்துவிடச் குழந்தையின் கன்ன த் 
இல் சிறிது மையைப் பூசுவார்கள், பாரசீக காட்டில் குழந்தை 
பிறந்தவுடனேயே, கண்படாமல் தடுக்க முகத்தில் சிறு காய 
மொன்று ஏ.ற்படுத்திவீடுவார்கள், இவை தவிர வேறு பல வழக் 
கங்களும் பல நாடுகளில் காணப்படுகின்றன. குழந்தைக்கு கோய் 
வந்தால் மிளகாய் வத்தலையும், உப்பையும் கு;௦ந்தையின் தலையைச் 
சு ற்றி வெகுதூரம்: சென்று எறிவதும் உண்டு, மஞ்சள் நீரையும் 
சுண்ணாம்பையும் கரைத்து அதில் வேப்பிலைக் கொழுந்தையும், 

அந்நீரில் : போட்டு ஆரத்தி சுற்றுவார்கள், இம்முறைகளால் பிறா 
SW பட்டுக் குழந்தைக்கு கோய் வீழுவதைக் தடுத்துவிடலாம். 
என்று. கம்பூொர்கள், இம்முறைகளைத் *இட்டிக் கழிப்பு என்று 
சொல்வார்கள்; திருஷ்டி சுத்தும்பொழுது குழந்தையின் தாயோ
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அல்லது பாட்டியோ இப்பாடலைப் போன்றதொரு பாட்டைப் 

பாடுவார்கள், 

 கண்ணுன கண்ணார்க்குக் கண் நோக்கும் வாரரமல் 
சுண்ணாம்பு மஞ்சளும் சுற்றி எறி கண்ணார்க்கு. 
வேப்பிலையும் மஞ்சளுமாய் வீசி எறி கண்ணார்க்கு, 

குறிப்பு 2: உடலமைப்பையும், நோயின். தன்மையையும் அறி 

யாத காலத்தில் மந்திரத்தால் கோயைத். தடுத்துவிடலாம். என்ற 

நம்பிக்கை உலக Yass இருந்த து. 'இயற்கையைத் : தங்க 

ளூக்கு அடங்கி ஈடக்க மந்திரமும், மக்திரப் பாட்ல் சேர்ந்த வெறி 
யாடல்களும் பயன்படும் என்று ஆதி மனி தர்கள். நினைத்தார்கள். 

இயற்கையை வெல்ல தமிழர்கள். கையாண்ட. மந்திரமூறை (சித 

தம்' என்று வழங்கப்பட்டது, அதன் எச்சமே இப் பாடலில் 

தாலாப்படுவது, இதுபோன்ற மந்திர முறைகளினின்றே இயற் 

கையை புறவயமாக உணரக்கூடிய விஞ்ஞானம் G தான்றிற்று , 

“மந்திர முறைகளே விஞ்ஞானத்தின் தாய என்று விஞ்ஞான ௮ 

ஆர் டாகடர் பெர்னால் கூறுகிறார். 

8. மலடு 

தாய்மை உலக மக்களால் போற்றப்படும் பண்பு. குழந்தை 

பெற்றவர்கள் எதி3ர வந்தால் ஈல்ல் சகுனம் என்று கிராம மக்கள் 

நம்புகிறார்கள். அவர்கள் தொட்டதெல்லாம் ராகும் என்ற. நம்பிக் 

கையின் காரணமாகப் பல சடங்குகளில் அவர்களுக்கு முதன்மை 

தரப்படுகிறது. குழந்தை இல்லாத பெண்களுக்கு இம்மையின் 

பயனும், மறுமையின் பயனும் இல்லை என்ற நம்பிக்கை வேரூன்றி 

இருக்கிறது, மலடியின் வீட்டில் ஆடு மாடும், செடி. கொடிகளும் 

செழிப்பாக.வளரமாட்டா, இல்ல, றத் இன் பயன், 'இரந்தோர்க்கு 

சுதல்' என்னும் உரிமை அவர்களுக்கு இல்லை. Garden sor கொள்ளி 

வைத்தால்தான் மறுமைக்கு வழிபிறக்கும். ஆச்வே மறுமையிலும் 

அவர்களுக்கு இன்பமில்லை, இந்த நம்பிக்கைகளை எல்லாம் HG 
மலடியின் வாய்ச்சொல்லாக இப்பாடல் அமைதறது, சின்னத் 

தம்பி வில்லுப் பாட்டுக் கதையில் இப்பாடல். eG Ops. என்னத் 
தம்பியின் தாய் பூலாள் வெகுகாள் கரவுறாமல்' இருந்தாள்; அவள் 
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சனது மலட்டுத் தன்மை கண்டு வருந்இி ராமப் பசடையை மறு 

மணம் செய்துகொள்ள வேண்டுகிறாள். அவன் மறு த்.துவீடுஒருன்... 

நரன் தர்ன் மலடானேன் நாட்டிலள்லோர் தான்"நகைக்க 

கையரலே வளத்நெடுந்த கரும்பூர்சியுக் நான் மலடு 

ஈனக் கிடாநியான எருமையுக் நான் மலடு 

sire பசுவும் கன்று கிடாரியுமே தான் மலடு 

முற்றத்திலே நிற்குமந்த முள் முருங்கை நான் மலடு 

காயுமே தரன் மலடு நான் மலடாய்ப் போனேனே. f 

பூக்கிற காலத்தில் மாறிப் போனேனே 

கரய்க்கிற கலத்தில் கரய்மாறிப் மோனேனை 

என் நரத்துப் பெண்டுகள் ஏழு பின்னாந் நாயானா 

இருரயாம் பெண் மலடாம் இருக்கேனே மன்னவரே 

பின்ளையில்லா வாரலென்றால் பீர்ரைகூட வாங்கார்கள்.. ப 

மறை பெய்த முற்றத்தலே மண்ணணய மைந்ற்னில்லை 

வட்டிலீலே சோறுபோட்டால் பாரிபுண்ண மைந்தனில்ல 

வாழ்க்திருந்தே இருபேரும் வைநுண்டம் 07குங்காலம் 

ரர்த்தீருந்நே இருபேரும் சிவல் பரதம் 3சருங்காலம் 

உற்றுருமை செய்நனுப்ப உரிமையான மீன்ளயில்லை 

கொள்ளிக்கு மைக்தனில்லை ருடமுடைக்க மைந்தனில்லை 

தீக்கடனும் நீர்க்கடனும் சேய்துவரப் பாலனில்லை 

எள்ளுநல்லோ தண்ணீரும் இறைத்துவீடப் பாலனில்லை. 3 

( இன்னத்தம்பி வில்லுப்பாட்டிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது ] 

9. கொஞ்சல் மொழி 

குழந்தை பிறந்து ஐந்தாறு மாதத்தில் ௮து பெரியவர்களைப் 

பரர்த்துப் பேசி விளையாடுறது. அச்சமயத்தில் அது தன் குரல 
வளையில் இங்க்-இங்க் என்ற சப்தத்தை எழுப்பி அதனைக் கேட்டு 
மகிழ்ச்சியடைகறது. அப்பொழுது அது பலவிதமான ஒலிகளைக் 
கேட்டால் தானும் அதை ஒலிக்க முயலும், ௮.து கற்றுக் கொள்ள 
வேண்டிய ஓலிகளைப். பாட்டாக ஒலித்தால் அது ஆர்வத்தோடு 
கேட்டுத்:திரும்பத்.இரும்ப ஒலிக்கும் ஒலிகளைச் கற்றுச் கொள்ளும்,



முதற் பகுதி--குழந்தை, விளையாட்டு 23 

இதற்காகத் தாய்மார்கள் குழந்தைகளைக் கொஞ்சும் பொழுது 
குழந்தை எளிதில் கற்றுக் கொள்ளக்கூடிய ஓலிகளைப் பலமூறை 

சோல்லிப் பாடுவார்கள். இம்முறையில்தான் இங்கு, இங்கு, 

ரங்கா, ரங்கா இங்கு, சங்கு, அக்கா, பொட்டு, வட்டு, கொட்டு 

என்ற ஓலிகள் இப்பாட்டில் இடம் பெற்றுள்ளள 

1. என்னைய் பெத்தாரு, ஏலம் போட்டாரு / 

௬க்ருப் போட்டாரு, ஈம்மா வந்தாரு 17 

2... என்னம் பெத்தாரு கஞ்சி கொணாந்தா 

ஏலம் மணத்தீடுமாம். 

அதைப் பீடிச்சுத் கருது வெட்டின 

கிறு கிறுத்துருமாம், 

3. சுக்குப் மோட்டுந் நண்ணை் குடிச்சா 

சொக்கு வீட்டிருமா 7 

நத்தம் பூசனீப் படமாம் 

நாதாக்களிடும் போட்டாம். 

சீனிர் சக்கரை வட்டாம் 

தேவேந்தீரன் கோட்டாம். 

4, இங்கு, இங்கு 
ரங்கா, ரங்கா, ரங்கா, 

கஸ்துரி ரங்கா. 

காவேரி ரங்கா. 

இங்கு குடிக்கிற ரங்கா? 

வரர்த்தை சொல்லுற வண்டோ ? 

சுண்டோ ௬ரைக் கொளுந்நோ 
சோத்துக்கு ஊத்துற கெய்த்துளியோ 3 

5. அக்கா அக்கான்னு சொல்லி 
அம்மான் தோப்பிலே சென்னு 
சாலையில் மாம்பழம் தின்னு 

சொல்லி வளர்த்த கிளியோ 1
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70. கழற்சிப் பாட்டு 

இறுமியர் விளையாட்டுகள் பல தமிழ்சாட்டில் உள்ளன. 

அவற்றுள் சில:அம்மானை கழற்சி, பல்லாங்குழி ஆகியவையாகும். 

அம்மனை, கழற்சி, விளையாடும், சிறுமியார்களும் பெண்களும், 

அவற்றிற்குரிய - பாட்டுகளைப் பாடிக்கொண்டே ஆடுவார்கள். 

அவர்கள் வாய்கள் பாட, கைகள் கழற்சிக் காய்களை எண்ணிக்கை 

பிசகாமல் கவனத்துடன் தரையிலிருந்து எண்ணிக்கைக்குத் BGS 

தாற்போல் எடுக்கக் கண்கள் தை ரயிலேயும், மேலையும் செல்லும் 

தரப்கீகழற்? எனச் சொல்லப்படும் ஒரே ஒரு கழ DAS கல்லின் 

மீதும் மாறிமாழிச் சுழல கவனமாக ஆடிக்கொண்டிருப்பார்கள். 

கழற்டிப் பாட்டு, ஒன்றிலிருந்து பத்.து முடிய ஆடுவதற்கும், அதன் 
பீன் பழம் எடுப்பதற்காகப் பாடப்படும் கடைப் பாட்டு முடிய 

இருக்கும், எண்ணிக்கைக்குத் தகுந்த வார்த்தைகள் ya pS vs 

இருக்கும், சிலவற்றிற்கு அர்த்தம் இல்லாமலும் இருக்சலாம்” 

கழற்சிக்காய் ஏழு உண்டு, அவைகளில் ஆறமைத்தான் தரையில் 

போட்டு எண்ணி எடுப்பார்கள. ஒரு காயை ஆடும் காயாக உய 

ரத் தூக்கிப் போட்டு விளையாடுவார்கள் அந்தக்காய் உயர 

Gurls இரும்பிவருவத.ற்குள், கே உள்ளவற்றை கைதவற 

வீடாமல் எடுக்கவேண்டும். உதாரணமாக முதல் ஆட்டதீதில் 
இழே ஆறு. காய்கள் இருக்கும். அவற்றை ஆறுதரமரக ஒஓவ்வென் 

௫௪. எடுக்கவேண்டும், தாய்ச் கழற்சிக்காய் ஆறுதரம் மேலே 

போய் வரும். அடுத்த ஆட்டம் இரண்டு, இவ்வாறு பத்துமுடிய 
ஆடுவார்கள். இவற்றால் அவர்களுக்குக் குறிதவரறாமல் காய்களைப் 

பிடிக்கும் பழக்கம் ஏற்படுகிறது. மூதன்மையூக்கம் ஏற்படுகிற து. 
கைகளை உயரத்தூக்க, கழே இறக்கி ஆடுவதனால் தேகப்பயிற்சி 
ஆறது. பாட்டுகளைப் பாடும் பொழுது ஓவ்வொரு பழத 

திற்கும் அவற்றைப் பாடுவதனால் திருத்தமாகப் பேசும் தன்மை 
உண்டாகிறது, . உச்சரிப்புத் இருந்துகறது. சொறங்களஞ்சிய ௮.8 

வீருத்தி ஏற்படுகிறது: 

ஒண்ணான் 2 

1. gil உலகெல்லாம் 
உலகெல்லாம் தண்ணியிலே 

தண்ணிக் கரையிலே 

தவந்த மணலிலே 
முல்லைக் கொடியிலே 
பிள்ளைக் saga. 

(குறிப்புரை---குமாரி டி, மங்கை)
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2. ஜி உலஃகைல்லாம் 

ஒத்தந் நுலுக்கெல்லாம் 

தூதுந் நுலுக்கெல்லாம் 
HAG SAT பேண்டாட்டி 

SHSST UDEF 
HTH HDDD HHH. 

ஓரி உேல்லாம் 
உலூநல்லாம் ஆரியன் 
Int UN BSD 

ஈந்த] வல்லந்ரும் 

யக் உள்ளித்தம் 

காளைக் நல்யாணம், 

91 ராமன் 

ஒருகல்லுத் தரன் 

3575மங்தம் நோன் 

கல்வுள்ள நேசன் 

காடுள்ள தோன் 

ரான் நந்த ராரன். 

ஓரி உ.ருக் தருலி 

உய்யா மணிக் தருவி 

நங்கம் நனீத் நாவ 

நாயில்லா பூக் நருவி 

ys HEM வாசல் 

மண் பிறந்த லாகாதோ? 

இரண்டானுக்கு : 

1, ஈரி இரிர்ரரம் பண்டாரம் 

எழ வரிச்ராம் பண்டாரம் 

தண்ணி நொளிச்சான் பண்டாரம் 
தலை யலைர்சான் பண்டாரம். 
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ஈரி எரிச்சுக் கோ 

என் பேரைச் சொல்லிக்க 
தாழை அடி மேல்லாம் 

தண்ணிப் பந்தல் Suit Hist. 

ஈரி ரெண்டு இல வாரைந் நண்டு 

மாதா ரேண்டு மல்லிகைப் பூர் ண்ட. 

ஈரி ரெண்டெடுக்க3வ 

இலந்தை பழுக்க வே 
குழந்தை சமையவே 

கொட்டூச் சந்தம் கேட்௩3௮. 

ஈரி ரெட்ணக் கோலு 

இலை பறக்கிற வாலு 

உய்பலக்கிற நாழி, City ahh காலி. 

ஈரி ரெண்டு, எரிக்கல் நண்டு 

கண்டுக்குத் நண்டு, தாமரைப் பூர் ண்டு. 

இறிக்கி அழுங்கலரம், இலையும் கொலையும் நட்டலாம் 

தட்டமட்டும் நட்டலரம் நட்டப்பாரைக்குப் மோகலாம் 

ஈரிரிக்கோ நான் பிறக் நன் 

என்னத்துக்கோ கான் பிறந்தேன் 

ம்லையாளந்து ராசரவுக்கு 

மாலையிட நான் பிறந்தேன், 

ஈரி ரட்ணக் காலு, இலை பறிக்கிற மாறு 
௬ந்துக் கம்பு வேலு ; சூறவளிக் காந்து. 

மழணானுக்கு 2 
௫க்ருட்டு வாணியன் செக்காட 

சேக்கும் செக்கும் சேந்தாட 

வாரணிச்சி வந்து வழக்காட 
வாணியன் வந்து கூத்தாட 

மூக்குட்டுத் நக்கட்டு 
முருங்கைப் பதினெட்டு 

ஏண்ணிப்பார்நத்தா இருபத்தெட்டு.
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3. 

4. 

முவ்வன்னு ராவன்னா | 
சாதிப் பிராமணா, சந்தீரந்து வெள்ளாளா 

முள்ளன்னா ராவன்னா சந்தீறிலே 
முத்துராசா யந்தியிலே 

முக்குட்டும் பிள்ளை கைலாசம் 

மோருரையா ப;நோம். 

முள்வாடி ஆனந்தம்; பாம்மாடும் சக்கரம், 

முவ்வாடி மாந்துல; ராமே சரத்திலே 

சீதை வனந்தீலே சின்னத் தங்கை வாழ்கிறுள். 

முள்வா முல்வா ஈல்லேண்ணேய், 
ரூணுசடக்கு வேப்பெண்ணெய. . 

நாலானுக்கு 2 

8, நாகண்ணம் தூங்கி வா 

நாம் படந்து வா 

01ம் ௬ருண்டு வா, 

நாலை வைச்ச ரேண்டேடு 

நாராயணன் பேரெடு 
பேரை? சோல்லி பீச்சைஎடு,. 

நாங்தத் நட்டான் பந்தடிக்க 

நாங்களெல்லாம் சிலம்படிக்க 

நாங்குத்த் செங்குந்த் 
நவ்வாப் பழங்கொந்த் 

நான்கு சங்கிலி கூடாரா் 
ரயிலடியிலே வீயாபாரம். 

நான்கம்மா பூமாலை 
நடந்து வா சப்பாணை. 

த நாங்குந்தி நல்லம்மா; சோளம்குத்த் சுங்பம்மா. 

LIM FoR GA மாணீக்கம் ; நான்ளளர்ந்த கிளிக்கூடு.-
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ஐத் தானுக்கு 2 
1, 

De 

அஞ்சைக் கொந்த அதுக்காதே 

கொப்மை போட்டுக் நபுக்காதே. 

"ஐவரழைப்பூ தும்பைப்பூ 

அவிச் ரெடுத்தா நாளிய்பூ 

பொரிச் செடுத்தா உழக்கும் மு. 

ஐவாளரக்கி மஞ்சள் 1 தெய்வம் ளிக்கும் மஞ்சள் 

தீர்த்தக் கரையெல்லாம் பர்சை மஞ்ரன். 

ஐவரளரக்கி; அரைர்ராக் கதவி 

குடிச்சா மருந்து; கொப்பனிர்சாம் பன்னீரு, 

அஞ்சலங் கொஞ்சலப் பாப்பாத்த் 

மஞ்சஸரைக்கிற மகராசி. 

அத்சலம் குஞ்ரலம் 
தம்பி சிதம்பரம் 
தங்கச்சி மாப்பிள்ளை வெங்கலம், 

அஞ்ரிக்குக் நந்தூசி; அரியரியாப் பொன்னூசி. 

SMU SH குறு (31]றும் பதம் பநம் அல்லது) அள்ளிப் 
போட்ட 3வக்குரு. 

ஆடந்தூரு மல்லி; நோப் பெல்லாம் கள்ளி, 

கரரம்மா நீதி; ஆநரரப்பூம் 

பார்க்க வந்தாப் மாவி. 

ஆறுஙி ரர நாநரே; நேதி சொல்ல வந்ந 

ஆறுய் குருந்நட்டி; வாழைப் பூ சேந்தட்டி, 

ஆக்கூரத்தா வாரலிலே 

பரக்குமரம் நட்டி வச்சி 
பத்தா காத்துப் மட்டுப் போச்சி,
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ஆரங்க நாமினா கூட்டுக் குள்ளே 
அல்லிய நாயினா கூட்டுக் குள்ளே 

துள்ளி வீருமாம் துலக்கப் பிள்ளை 

ஆக் கூரடித்தட்டு : சோளம் 'பொரித்தட்டு.- 

ஏழானுக்கு 2 

i. ஏழேங்கும் பெண்ணே சீரகம் 

என்ன தானி தாலிச்ச 
தாளியேல்லாம் தக்காளி 

தாளிர்சுக் கொட்டுற நெய் தாளி. 

ஏழண்ணா எங்கண்ணா 
எழுத்தாணி எங்கண்ணா 
குருத்தோலை வாசிப்பான் 

ஏழெழுத்தாம் கண்ணடி 
என் னெழுந்தாம் கண்ணாடி 

ருந்றீக் குத்திப் பார்ந்தாலும் 
குந்நாலந்திலே சீட்டெழுத்... 

ஏழம் பாழம் காந்து 
என்னக் கொஞ்ம் தூத்துனு: 

தூந்தமட்டும் தூத்துன 
நூந்துக் குடிக் கப்பாலே. 

ஏழங்கப் பெண்ணே 

எடுப்பார் வீட்டுக் கணட்ண 

கண்ணுக்குக் உகண்ணே 

கருவேப்பிலைக் கண்ணே. 

ஏழெங்கும் புக... இதுஎன்ன புகா. 
கல்யாண வாசல்லே 

கண்டேடுத்த புகழு, 

ஏழங்க நயினார் வாரையிலே 
எங்க நயினர் வாழையிலே.
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வரழைப்பூர் சேலையில் 

வாரருகிதுள் என் தங்கை, 

8. ஏரேங்கும் சீனிப்மு, இர கறையும் மல்லை யூ 

கேரதி மடிம்மார்க்கு ; கொண்டையெல்லாம் தாழம்பூ. 

ஜட்டானுல்கு 2 

1, சென்னை பம்பபம் நல்கந்தா 

சசவிட்டுல் ரெண்டு நோடுக்கட்ட 

திருச்சி, பம்பாய் கல்கத்தா 

நிரப்பி ரெண்டு கொடுக்கட்டா. 

உ... ஏட்டாே சிங்கம், மோன்னா?ல் கந்த, 

பூப்பதீக்கிற கேத்த். 

3. ஏட்டிடம்மா மீட்டிடு 

பீட்டைக் கலந்த்ரு 
பீட்இக்குத் தக்கன ைய்மபூந்து. 

4. எட்டுக்கு மோட்டு கோதும்பை எட்டு 
(ஜிலேபீத் தட்டு 

9. எட்டுக் நட்டும் நடை பிடிக்க, 

SEUESE OL கலநவங்க 1 

8. எட்டு இடைக்கட்ரு, 

Fe 

ரான் HOSEL. 

ரர்கரதத் பூக்நட்டு, 

எட்டுத் நட்டுற கூட்டம். 
கழ்ங்கீவரும் ரோட்டம். 

கவுர்ஈத்திம் பாட்டம் 

எட்டாசினம் பட்டேன் 
வெள்னிக் கொளுசிட்டேன். 

- வீதவிநமார் சீரிட் டேன்.
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10. 

சிட்டா சீமிட்டாரி, 
ஏப் பீரட்டாரி. 

எட்டாசி தீப்பிடிக்க 
ரத்தா? மாந்தள்ள 
கொள்ளிக் கட்டை நீந்தள்ள. 

ஒன்பதானுக்கு 2 

1. 

te 

ஒன்பதம்மா கைநட்டு 
ஐலைப்பாமை ரோராட்டு 

ஒம்பந்தியம்மா ; ஈம்பந்தித் நாமே. 

ஒன்பதும் ஒரு கல் 
ஓசைப் படுக்கல். 
சம்பா ரரிக்கல். 

ஒன்பது மாங்காய் நலைமாங்காய் 
அசைப்படுமாம் தோசைக் கல்லு 

ஒன்பதும் சம்மா ரந்தனக் கும்பா 
சமைச்ச ளைச்சா தம்பா 

ஒன்பதுங் கம்பளம் 
கொட்டிப் மாத்தா வேங்கலம் 

நட்டிப்பரந்தா பித்தளை. 

ஒன்பதடி ஒரு அடி 1 ஊர்ப்பயணம் பேரா; 

பத்தாரனுல்கு 2 

ஒ 
நண்ப 

பத்துக்குர் சித்திரை வெண்டப்மா. 

பயறுவிக்கீற பண்டப்பா. 
வேணுமின்னா வாங்கிக்கோ 
வேண்டாமிண்ணா தூரப்போ 

us பத்நீலமை 

பதிஞ்சுக்ேோ நிலைமை 
0 ரம்புக வனமே. 

ச்நாமீத் தாமே. 

28
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பத்துக்கு சிந்நரை வெண்டப்பட, 

பயறுவீக்கிற பண்டப்பா. 

பத்துக்கு சிந்த்ரை. 

1ரண்டிக்குப் பாவாடை 

தேருக்குத் நப்பெட்டி, 

தெய்வா... 

பீத்தயவற் அம்மாளுக்கும், 

பர்க்குமரச் சல்லித்கும் 

வீரமத்தீரக் கானிந்தம். 

வேள்ளியினலே கோலாட்டு. . 

பிந்துக்குச் சிந்தரை 

பணழுள்ள கொம்பரை 

ஓயக்கணக்கரை 

ஒண்ணு ரேண்டுஞ் சொல்லாதே, 

உ_ளுந்தமாவு ஈக்கழை, 

பநீயதீ லோலா. பணம்மெத்த;லோலா, 
லேக்கும் மெந்த லோலா : பாளேநீர் சோலா. 

பத்தட்டேன் மங்கா. 

பறிச்சிட்டேன் தேங்கா. 

எண்ணிலீட்டேன் மாங்கா. 

இருபந்தோரு தேங்காய், 

பந்தரை மாம்பழம் நண்ணியிலே, 
பதீஞ்ச மாம்பழம் வேன்னிரீ0ே, 
சீதை வனத் தோப்பீலே, 
சின்னத் தங்கை வாழுக்ருள்...
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பத்தே தக்க ராசா, 

பாலுண்டும் தாயாரே. 
மாருக் நழுகிறள், 

முட்டிமுட்டிர் ராகிறள், 

நயிருக்கருகிறள் : தண்டமானம். மேடுரா. 

கோலமானத் தெருவில, கொண்டுவந்து விக்க்து. 

வாங்கப் பரைமிருந்ந, வர்௬டுந்தப் பிள்ள இல்லை. 

பிந்$த பந்பத் பயத்தை தேறி நெறி, 

ரொத்தலீங்க நாரதருக்கு ; ராளம் மொரி, பொரி. 

பத்நுள்ள என் நம்பி 

பணருள்ள என் தம்ரீ. 

Hla da Ast HU. 

கடற்நரையேல்லாம் பொன்னெடுந்து. 

திருப்பந்ந்த ஆஷவிட்டு. 

(2, பத்து முடிந்து பழம் வைக்கும் பேசது2-- 

1. அக்நா ஒக்க! பாரவாடை. 

எங்க வத்து விக்கிற, 

Sarah Dh HM ae. 

கோண்டு வந்நுவிக்கிது 

AT Roll UAT HL. 

வர்கடுந்தப் பிள்ளை இல்ல. 

கட்டம் கட்ட 2டஈலா. 

காரரக்கட்ட மடேஈவா. 

நீத்தம் நளிர்சிவா. 

நீலப் போட்டுடுத்திவா. 

யாரார் மேலே ! என் நோழ் மேலே, 

சளதர?சி 0ம$ல 1 உறித்ததோரு கட்டை,



ad தமிழ் நாட்டுப் பாமரா் பாடல்கள்” 

5. தட்டும் முட்டும் காலேடு. 

காவேரி தூரப்போ. 

வீல்லொரு கட்டை 

வீரரோரு ௭ள்ளி. 

வெற்றிலை. நாக்து. 

சித்திரைப் 0பரம்ற், 

சிவனோ... வாக்க. 

J. தட்டைஒண்ணு கான் வர்மன். 

சார முள்ளுப் பல. 

யாராரு மேலே. 

என்தோழ் 3004. 

Whats Suda; yg iss Oe SL... 

கழங்கு ஆட்டம்: பண்டைக் காலத்தில் குறி சொல்வத ற்குட 

பயன்பட்டது. வாழ்க்கையில் இடையூறு கண்டவர்சனள் குற் 

சோல்லும் வேலனிடம் சென்று: “எதனால் இடையூறு வந்தது?” 

என்று கேட்பார்கள், அவன் கழங்மு வைத்து “முருகன் குற்றம்" 

என்று கூறுவான். பிறகு வெறியா? வான், 

மதுரைக் காஞ்சி உலரயல் இச்செய்தி கூறப்படுகிறது. 

வேலன் இவ்விடுச்கண் முருகனால் வக்ததெனாத் ரான் கூறிய 

சொல்லீன் கண்ணே கேட்போரை வளர த்துக்கொண்டு ” 

(அடு. 914 உரை,) 

... *தழங்கு வைத்துப் பிளனாயாரால் வத்ததென பாற்கூறிப் பீல் 

வெறியாடுபவன் என்று ஆ? மூரைமை கூறிற் 2,” பின்னாயார் 
ப் உ 3 ர Poss உட ௬ ௯ டட என்பது முருகக் கடவுளை, (5/7 னுர்க்கினிய) 

குறிஞ்சிப் பாட்டு உரையிலும், வேலன் கூறி கூறு BCR, 
af * ௬ a & " 

க f ர் f A wet ஸு . ஆள் 5 ° a ௮ ன்ற இடத்தையுடைய OMT BPS ENC IND, SUBS: 
௮ம், எண்ணி, அறிவாரை வீனா, அவர் ரெய்வ ததால் வர்ர 

* > ‘9 « ௬. ரு அட ‘ * ர் ௪ ட வருத்தம், என்பது கூறப்படுகிற ற, (hifspisdoturi)
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கட்டு நெல்லில் பார்க்கும் ஒருவகைக் குறி, 

கழங்கு ஒருவகைக் காம். 

வேலன த கழங்காட்டத்தைப் பின்பற்றிக் கழங்கை பண்டை 

மகளிர் விளையாட்டாக ஆடினார்கள், பெரும் பாணாற்றுப் படை 

வில் செல்வச் சிறப்புடைய மகளிர் பொன்னால் செய்த எழ.மமை 

கடற்கரை மணலில் இருந்து ஆடினார்கள் என்று கூறுகிற த, 

எ முத்த வார் மணல் போற்நரங்காடும் 

பட்டின மங்கு ”” (பெரும்பாணாற்றுப் படை 885, 886) 

கழங்காடும் பொழுது பாம் பாட்டு அம்மானை வரி எனப் 

படும். பண்டைக் காலத் தமீழ் மகணீர் எப்பாடல்கள் பாடிக் 

கழங்காடினார்கள் என்பது தெரியவீல்லை, ஆனால் பீற்காலத இல் 

கேள்வியும், பதிலுமாக வரும் பாட்டை அம்மன் பெயரைச் 

சொல்லி ஆடுவார்கள், பெண்களது இடுக்கண்களைப் போக்கு 

பவள் அம்மன்தான். அப்பாட்டில் நாட்டு வாழ்த்தும் மன்னன் 

வாழ்த்தும் காணப்படும், உதாரணமாக, சிலப்பதிகாரம் வாழ்த 

துக் கர்தையில் அம்மானை வரியைக் கூறலரம், 

புறவு நிறையுக்குப் பொன்னுலக மேத்தக் 

ருறைவீல் உடம்பரிந்த , கொற்றவன் யாரம்மானை ! 

குறைவில் உடம்பரிந்த கொற்றவன் மூன் விந்த 

கறவை முறை?ரய்த காவலன் கர: அம்மானை 1 

கவன் பூம்புகார் பாடேலோ ரம்மான 1 

ஆடலோடும்,. ப பாடலோடும் இணை திருந்த அம்மானைவரீ, 

மாணிக்கவாசகரால் கடவுள் வாழ்த்தாகப் பயன்படுத்தப்படு 

கிறது. அவர் பாடிய அம்மானைப் பத்து வினாவிடை வடிவத்தில் 

இல்லை. பெயருக்கு அம்மன் ஈற்றடியில். அம்மானாய் . ஏன்று 

லந்தாலும், அச்சொல் முன்னிலையாக மட்டும் : இருக்கிறது, 

வாழ்த் து சிவபெருமானுக்கே கூறப்படுகிறது. மகளீர் விளையாட் 

டிலும் கடவுள் வாழ்த்தைப் புகுத்.துகிறார் மாணிக்க: வாசகர்.
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இழ்க்கண்ட திருவம்மானைப் பாட்டு உதாரணமாகத் கர்ப் 

பிகிறது, 

விண்ணாளுக் தேவர்க்கு மூலாய வேந்யனை 

மண்ணாுளு மன்னவர்ந்கு மாண்மாகி நின் முனைத். 

தண்ணார் தமீழளிக்குக் நதண்மாண்டி நாட்டானப் 

பெண்ணாஞம் பாகனைப் பேணும் பெருக்நுறைய் ற 

கண்ணார் கழல் காட்டி நாயேனை யாட்நோடை. 

அண்ணா மலையாளப் பாடுதுங்காண் அம்மானும். 

இன்றைய நாட்டுப் பாடலில் ஆட்டத்திற்கு ஏற்ற Cert ab 

இருக்கறது, அம்மன் வணக்கம் இருக்கிறது. பொருளற்ற பல 
& 

சொற்களும் இருகின்றன. 

11. சடுகுடு 
இது தமிழ்நாட்டு குழு விளையாட்டுகளில் ஓன்று. குழ ழம்தை 

களும், பெரியவர்களும் கிராமங்களில் ஆடுவார்கள். இவ்வின 

யாட்டில் மூச்சுப்பிடித்துக் 'குடுகுடு' என்று சொல்லிக்கொண்டுட 

ஒரு குழுவைச் சேர்ந்த ஒருவன் உப்பைத் தாண்டிப்போவான். 
எஇர்க்குழுவில் உள்ளவர்ககாத் தொடுவான். அவர்கள் அவனைக் 

கட்டிப்பிடிப்பார்கள். அதை மீறிக்கொண்டு உப்பைத்தொட 

வேண்டும், இவ்வாறு மூச்சப்பிடிப்பதற்குப் பாட்டுப்பாடிக் 

கொண்டே ஓடுவார்கள். அத்தகைய பாடல்கஷள் ஒன்றே Lys 

வருவது. சில பாடல்கள் தன் வீரத்தைப் பேசுவதாக உள்ளன. 

சில வேடி.கீகைப் பாடல்களாக உள்ளன, சில வெறும் சந்தம் 

இசைந்தனவாக உள்ளன. இதுபோலவே ”கிளியந்தட்டு” என்ற 

து பாடப்படும் பாடல்களும் உண்டு. 

சடுகுடு 
)வேன். சாரக்கத்தி வீசுவேன். 

என் தரத்துப் பீள்ளகளைத் தூக்கித் தூக்கி வீகவேன், 

2... எரிக்கஎம் பழுப்பே, உனக்கென்ன மும் i ௧௭ம் பழுப்மே, முப்பே (கொளும்! 
ஏறி மிறிச்சாத் நெரிர்சில்ல கோவே தொரு 
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ஈக்கி ஈந்கி சோளத்தட்டை இந்திரவாளர் சோளத்தட்டை 

பணந்துக்கு ரேண்டுகட்டு ; முகட்டை எரீஞ்சிகட்டு. 

முத்தையா பீள்ளை. முந்தையா பிள்ள 

SHADE FDI IH SUT 

கால் ரண்டும் பந்தயம் 

சேருப்பு நைக்கிற மாணிக்கம் 

சேர்ந்து வாடா மல்லுக்கு 

ஊரி 5ருந் கூசி; ஊரப்போட்ட நேல்லூசி 

பாகி, பவளம், பன்னி13 செம்பு, 

ஈக்நு UT IH. 

சந்தைக் ருடாச்சி, 

ரடுநுடுமலயிலை ரேண்டாை. 

நவறி விழுந்தநு கீடட்டர்னை. 

Hibs alle a நான் நான. (கான் நானே) 

என் மாடு எருமமாடு 

இரும்புர் சங்கிலி போட்ட மாறு, 

காத்தடிர்சாக் கலகலங்கும். 

கம்பளி போட்டா மீனுமீனுங்கும். 

சல்லீரேன்பது சாட்டையேன்பது 

வேல்பருந்ந் வெங்காயர் ; வெட்டிப்பாந்தாச் சாராயம் 

அருப்புக் கோட்டையிலே--உங்கப்பன் 

செருப்புத் நைக்கயிலே 

நானும் இல்லர்ட்டா-ச_ங்கப்பன் 

நாறிய்மோவானே. 

கித்துக் கித்தடா ; கீரைத் நண்டுடா 

நட்டி வஎரசண்டா ; பட்டுப் போச்சுடா (Curd at
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ஈக்கி ஈக்கி சோளத் நட்டை 

இக்திரவாளர் ரோளத் நட்டை 

பணத்துக்கு ரண்டு கட்டு 

அப்பா சடலமுந்து 
எம்பக் கல்யாணம் 

கரடு வீளையளீட்டு 

கண்டாங்கி கெய்யவீட்டு 

சிறுக்கி சமையவீட்டு 

சித்திரை மாதம் கலியாணம். 

72. கண்ணாமூச்சி 

சிறு குமந்தைகள் தேடிப்பிடித்து விளையாடுவதில் மிகுந்த 
உற்சாகம் காட்டுவார்கள், இவங்விலாயாட்டில் புலனுணர்வு வளர 
௮ம், பிறரை ஆராயும் இறன் வளரவும் இடமுண்டு, கண்ண 
மடிக்கொண்டிருக்கும் போது ஒரு பாட்டும், ஓனிந்தவர்களைக 
கண் ?பிடித்தால் ஒரு பாட்டும் பாடுவார்கள், அவை வருமாறு, 

கண்ணாரூர்சி டே, டே 

காட்டு மூர்சி டே, டே 

உனக்கொரு பரம் எனக்கொரு படம் 

கொண்டு வா 

தேனு, பேல, தெந்தீருப்பேன 
அப்புச்சி, குப்புர்சி 

ஆரு புடிரரா ? 

(என் தாயார் பாடக்கேட்டு எழுஇபதுப்
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மப்பும் 5 தொழிலும் 

கீரை விதைக்கலாம் வா 

தொழிலின் சிறப்பு 

கெட்டுக்கொரு தீ வெளிச்சம் 

கூட காழி போடுங்கள் 

அதிகாரி 

  

"முதலாளி மனம் 

இறங்கலையோ உங்கமனம் 

கொடுமைக்காரி 

பொதி வண்டிக்காரன். 

கங்காணி. 

பு துவலை 
அறுவடைப் பாட்டு--2 

கையாலே பாடுபட்டேன் 

மனைவியின் புத்தி 
காளைக்கு கால் ௨ 
மாட்டுக்காரன் 

உழவன் 

வண்டிச்காரன் 

கணக்கெழுதும் மச் 

மில் வேலை 

கடவுப்பாட்டு



1. கீரை விதைக்கலாம் வா 

மனைவி உழைப்பாளி, கணவன் சோம்பேறி, மனைவி 

உழமைத்துப்போட வீட்டிலுட்கார்ந்து இன்பதில் அவனுக்கு: 

வெட்கமெதுவும் இல்ல் அவள் படிப்படியாக அவனை உழைப் 

பாளியாக்க முயலுகிறள், அவன் சாக்குப் போக்குச் சொல்லி 

உழைக்க மறுக்கிறான். அவள் ஒரு நாள் வீட்டுக்கு முன்னால் 

கீரைத் தோட்டம்போட அவனை எழுப்புிறாள். அவன் “கீரை 

விதையைக் கோழி இண்டிவீடும், அதனால் பயன் இலலை”, என்று 

சொல்கிறான். ௮வள் கோமி வராமல் தடுக்க வழி சொல்லுகிறாள். 

அவள் பேசப் பேச, அவலும் பதிலுக்குப் பதில் சாக்குப் போக்கு 

காக் கூறுகிறான். அவளும் விடுவதாயிலல், கடையில் வேலை 

செய்தால் தலைக்குமேல் தூக்கி வைத்துக் கொண்டாடுவதாக 

அவள் சொல்லுகிறாள். அவன் மனம் மாறுகிறான், இந்த 

ரசமான உரையாடலே இப்பாடல. 

கரை விதைச் 

மனைவி: கீரை விநைந்க 

வாங்க மச்சரஷ் 

கணவன் : LOT MMH 

நான் avery 

மனைவி: கோழி சண்டிஞ 

வாங்க மச்சான்
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கணவன் 2 

மனவி? 

கணவன் 5 

மனைவி 
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மனை வீ: 

கணவ * 

மனைவி : 

வேலி பிடிச்சா ஆடு நீங்கும் 

நான் வல்லைடிங் மோ! 

ஆடு நிண்ணு மீடிச்சடைப் போம் 

வரங்க மர்ரான் வாங்க! 

பிடிச்ச 177 தேண்டங் நடக்கணும் 

நரன் வல்லைட 6 Gut! 

தெண்டம் போட்டா உரை நடுப்போம் 

வாங்க மர்சான் வாநர! 

உடம்புரை11 பேல் வலீந்ரும் 

நன் வல்ல்டி ந 272 

Gud air வேக்க் தாரன் 

வாங்க மரரான் வாங்க / 

வெந்நீர் வீட்டா உடல் வியர்ந்நும் 

bis avery b Gur / 

உடல் வீயர்ந்த।. MPP நான் 

வாங்க மர்ரான் வாங்க / 

வீரிறி நந்தா உடல் ருனிரும் 

நான் வல்லைடிந் போ! 

உடல் நுலிர்ந்தர பிடிச்சு விட3றன் 

வாங்க மர்ரரன் வாங்க / 

புடிக்க வேண்டாம் ஈம்மாக் gt band 

நரன் வல்லைடி 8 போ 

வேலை ?சய்தா நூக்கி சுமப்பேன் 
வரங்க மச்சான் வாங்க |



இரண்டாம் பதத உழைப்பும், தொழிலும் 43 

கணவன் : நக்கிச் ரார்நா ஊர் நிநிக்கும் 
வாடிபுள்ளை வாடி: 

ரை விதைக்கலாம் நீரை விதைக்கலாம் 

வாடி புள்ளா வாடி! 

இருவரும்: நீரைவிநைந்தலாம் நீரை விதைக்கலாம் 

வங்க ஈர்ரான் வாந) 

வாடி புள்ள வாடி! 

[நறீப்பு :--இப்பாடல் இருரெல்வேலியை அடுத்துள்ள சற் 

ஆரர்களில் பன்ஏர் குடிகளில் பாடப்பட்டு வந்தது, சேகரித்தவர்: 

டாகடர் பி, ஆர். சமரன், கொக் 2ரகுளம்.] 

2, தொழிலின் சிறப்பு 

பெரிய ம௫ுதுவைப் பற்றிப் பல நாடோடிப் பாடல்கள் சிவ 

தங்கை வட்டாரத்தில் வழங்கி வருன்றன. இப்பாடலைப் பற்றி 

ஒரு கதை வழங்கி வருகிறது, பெரிய மருது இவகங்கைக் கோவி 

லுக்கு தோர் ஒன்று செய்து வைத்தார். தேர்த் திருவிழாவன்று 

அரசர்தான் முதலில் வடத்தைத் தொடவேண்டும். அரசர் தேர் 

வடத்தைத் தொட்ட பின்பு மக்கள் வடம் பிடித்து இழுத்தார்கள். 

தேர் நிலையிலிருந்து நகரவில்லை, அப்பாழுது தேரைச் செய்த 

தச்சர் குப்பமுத் து.௮சாரி மரு துவைப் பார்த்து இன்று நான் 

தேர்வடம் தெட்டால்தான் தே? ராடும்” என்று .சொன்னார். 

மருது அதற்கிணங்கி அவருக்கு ராஜி மரியாதைகள் செய்து தேர் 

வடம் தாச்கச் சொன்னாராம். அதன் பின் தேர் நிலையை வீட்டு 

நகர்ந்ததாம். இப்பாடல் குப்பமுத்து ஆசாரியின் கூற்றாக அமைந் 

துள்ளது. 

மருது வந்தாலும் டாது 

மச்சினன் வந்தாலும் ஓடாது 

தேரைர் செங்தவன் குப்பழமுந்தாகாரி 

தர்வடம் தொட்டால்தான் தேரோடும். 

(ட்ருஇருவர் என்ற நூலில் என். சஞ்சீவி அவர்கள் வெளியிட்டிருப்பது ]
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9. நி. நட்டுக் அப்ப்பா ஆ Bb 2 வெளிச்சம் 

  

அணைக்கட்டு கட்டி முடிப்பதற்கு மூன் ஒறு சிறு கிராமமாக 

இருந்தது இவ்வூர், அணைக்கட்டு ஏற்பட்டு மீன்சார உற்பத 

தொடங்கியது, சிறிது தாரத்திற்கொரு கம்பத்தில் aI MEDHM tt 

ஆரம்பித்தது. கனரூம் பெரிய ஊர் ஆயிற்று, இந்த மாறுதலை த 

தன் ஆயுட் காலத்திலேயே கண்ட அக்கி ராரமவாசியின் எண் 

ணத்தை இப்பாடலி வர்ணிக்கி 3 து, மனிதன் ௨ 2 ப்பி SX 

சர் மரறும் அதிசயத்தை இராமவாசி உறுகி ரன, 

பத்துத் தேரு யானையா 

பரழடைஞ்ச தாவாரம் 

எட்டுத் நெரு லோயர் நப்பு! 

கெட்டுக் கேரரு நீ வேளி11ம் ! 

[சேகரித்தவரீ்:--போத்தைமா. Hugo WwW ஈண்பரொருவரீ 

பைகாரா லோயர் காம்பிலிருந்து பாடக்கேட்டு எழுதியனுப் 

யது, / 

தங்கள் 4, கூட நாழுி போடு 

  

செழிப்பான புன்செய் நிலத்திலே ஒரு உழவன் ஏர் பூட்டி 
உழுகிறான். கிலம். செழிப்பானது. ஆனாலும் மனிதன் உழைப்பு 
இல்லாமல் புன்செய் விளையுமா? உழுலிறவனுக்கோ நிலம் சொந்த 
மில்லை. BPE mes னுக்கு வயிறு நிறையக் கஞ்சியாவது இடைக்க 
வேண்டாமா? வயலை. உழுதுவிட்டு வந்து அவன் ஒரு காழி கொத்து 
Jy திகம் கேட்டருள், பதிலென்ன கிடைக்கும்? நமக்குத் 

தெரியாதா ச் 

வெயிலும் . அரிக்குத்ல்லை 

வேனும் போல் நோற்றுதில்ளே 

தண்ணி தீவிக்குநில்லை | 

தரும்ராஜா புஷ்மையிலே
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எட்டே நட்டி உருது 

டைந[* போட்டுமுது 
DL Bb STLH HLS 

ரநராஜன் பணிரையில 7 

கை எடந்தும் கர்மாப் புன்செய் 

நரைக்குப் பார்க்கும் வேப்பமரம் 

நோத்தளக்கும் பொன்னுராமி 

int நாழி போடுங்களேன் / 

சைதரித்தவர்--எஸ். எஸ். போத்தையா 

உழுது--உழுகிறது. வட்டங்க--இளவட்டம், வாலிபர்] 

2. அதிகாரி 

இராமத்திலே பெரிய அதிகாரி கிராம முன்சீப்தான். அவ 

நக்கு ஊரிலே செல்வாக்கும் மதிப்பும் இருக்கும். அவருடைய 

மன வீ அவரைப்பற்றிப் பெருமை பேசிக் ' கொள்ளுவாள். 

அவருடைய மனைவி கருத்தாக வரும் பாடல் இது. 

அரைக்கை ரட்டைகளாம் 

AST Carer bar Ti 

சினந்நெடுந்த முறுக்குத் நடி 
ரிநறிபாய நான் கண்டேன். 

சு 

துரவலும் சங்கிலியும் 

துறைமுநந்தார் கைகடந்தாம் 

இருரால் பணம் செலுத்தி 

எந்த வழி வாரார்களோ 

வேட்டி வெள்ளை நயமாம் 

வெளுத்த வண்ணான் நை கயமாம் 

ரல்லா வெள்ளை நயமாம் 

ரரழி நட்டும் துப்புரவாம்
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பட்டாம் மைய நு 

பரலச்சீப் பாறை க்பு 

இருசரல் பரை வந 

இப்மோ வரும் பரம் வை, 

பஞ்சாயம் பேங் har 

மைல்கள் நீர்த்ரும் ளி 

என்னைத் தோட்டபர்பைம் 5௭ 

எப்போ வரும் இந்த வம்? 

குஞ்சம் வை/க 0௨ 111) 

கூட்டத்திலே பே யீரப்பப। 

கண்டா வரர் 911 லவ 

தப்பித் தண்மை ஆறு வ. 

இட்ட தில்ல ட க ௮ ட 
(மது வ। உ. கரம். சலி அபபரத்தையார 

[கிளி என்பது இராம ASST) MUS குறிக்கிறது; துரவஃ்-- 

இறவுகோல் (செல்லை வட்டார வக்கு) ; இருசால்--இஸ்இப் 

பணம்; துறைமுகம்--துரைத்தன
ம்; சர்க்கார் என்பதற்குப் பத 

வந்த து--தவறுகச் சொல்லப்பட்டது. ! 

6. முதலாணி மனம் 

எவ்வளவு வேலை செய்தாலும் சிலச்சுவா ஐ.க்குத் இருப்தி ஏற் 

பூவே: இல்லை, அவரது மனப்போக்கை ஓர் உருவகச்தால் 

வீளக்குகிறான். விவசாயத் தொழிலாளி ஏழு வண்டிப் பாரத்தை 

ஒரூ : வண்டியில். ஏற்றிவிட்டு மாடி. இழுக்கவில்லயே என் ற 
கவலைப்பட்டானாம் ஒரு வண்டிக்காரன், அவசனப் போலவே ஏம 

பேர் செய்ய வேண்டிய வேலையை ஒருவனைக் கொண்டே செய் 

யச்சொல்லுகிறான் கிலச்சுவான்; தொழிலாளி அங்வேலையைச் 

செய்ய முடியாத போது அவர் அவனைச் சோம் பேறி என்று இட்டு 
இழூர், ஒருவாரமுகச் செய்து முடித்தாலும் அவனுக்கும் கூலி ஒழுங் 
காகக் கொடுப்பதில்லை, - குறைந்த அளவுள்ள பொட்டை நாயி 

னால் கூலி அளந்து கொடுப்பார், இ$த அகியாயத்தை எதிர்த்து:
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விவசாயத் தொழிலாளர்கள் எழுப்பும் குரலாக ஒலிக்கிறது இப் 

பாடல், 

AbSSATH கட்டை வெட்டி 

ஏழு வண்டிப் பார மேத்த் - 

மார இழுக்களண்ணு 

ஈய ௩சே நம்மா] 

முக்காப்படி கேப்பைந்காக 

ுந்தரநது வாடுறனே ; 

ஐயா ஏதலாள் ரு 

அலக்நறது ப. நாம்! 

2 மட த்தவர- எஸ். எஸ், போத்தையா] 

  

பெரிய முதலாளி வீட்டில் பண்ணை வேலை பார்கிறான் குப் 
பன். அறுவடை. காலத்தில் வேலை அதிகம், நேரம் காலம் என்று 
இடையாது,. சேவல் கூவுமுன் எழு£து காகம் ௮டையும் போது 

கூட வேலை முடிவதில்லை, கிடைக்கும் கூலியோ கஞ்சிக்கும் 

காணாது. ' கேட்பதென்றாலோ முதலாளிக்குக் கோபம் வந்துவீடக் 

கூடாது, வேலையில்ல லாமல் விவசாயக் கூலிகள் மலிந் இருகீகு.ங் 

காலத்தில், அவர் வேலையை விட்டுப் போகச் சொல்லிவீட்டால் 
அவன் என்ன செய்வான்? முதலாளிக்குக் கோபமும் வரக்கூடா து... 

வயிற்றுப் பசியைத் தணிக்கக் கூலியும் கேட்க வேண்டும், தயங் 

இத் தயங்கப் பேச்சை ஆரம்பிக்கிறான் கறுப்பன், அவர் மனம் 
குளிர அவர் பெருமைகளைப் போற்றுகிறான், பிறகு சொல்ல வந் 

 ததையும் சொல்லி ஈாடுகிறான். அவனது அச்சத்தையும் மீறிக் 

கொண்டு உரிமைக் குரல் பணீவாக எழுவதை இப்பாடலில்: 
கேட்குரோம். 

ah CIM Ha aay 

வேட்டு ரண்டும் வெள்ளை Sony 

இரக்கருள்ள புண்ணியர்க்கு 
பிறக்கிறது ஆண் ருரந்தை!
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'சம்மளமும் கட்டுந்ல்ல 

சாதியுள்ள மாணிக்கமே 

HG Zin wri pH 

ஏத்த கூல் பேோரடுமையா 7 

பொருத அடைஞ்சிருர்ரே 
LUT YH FTP His 

இன்னம் இரங்கலை 

எசமானே உங்க மனம். 

'சகரித்தவ*--எஸ். எஸ். பேோத்தையா டர 

நஇிமைக்காரி §. 

இப்பருத்தி விளாயின் சொக்தக்கரரி வெள்ளைத்தாய். அவள் 

வயலில் வேலை செய்யும் கூலிக்காரப் பெண்கள் பருத்தியை மடி. 

யிள் கட்டிக் கொண்டு வயல் 59S DG வருகிறார்கள். அங்கே 

தாங்கள் பறித்த பருத்பியைக கொட்டிவிட்டுத் தங்கள் கூவிக் 

காகக் காத்திருக்கிறார்கள், வெள்ளைத்தாய் இன்னும் திரும்ப 

வில்லை, அவள் பருத்தி எடையைக் குறைவாக மதிப்பிட்டுக 

கூலியைக் குறைப்பது வழக்கம், அவள் அங்கு இல்லையல்லவா £ 

அவள் காதில் விழாமல் அவளைப் பற்றிப் பெண்கள் பே? சிககொள் 

இருர்கள், 

  

UGSS THAR HS 
பக்கம் மடி போட்டாச்சு! 
கொடுமைக்கார வேள்ளத் நாயை 

கூறுலைக்க$ கூப்பிடுங்க. 

[ சேகரித்தவர். “எஸ். எஸ், போதை தமய 

9, பொதி வண்டிக்காரன் 

கரிசல் காட்டு உழவர்களுக்குப் பருத்திதான் வாழ்வு, ஆனால் 
பருத்தி விலையைத் தூத துக்குடி. வெள்ளைக்காரர்கள் தான் றிர்ண 
யிகீஇறுர்கள், குறைந்த விலையில் பருத்தியை அவர்கள் வாங்கு 
கிறார்கள். ஆயினும் பருத்தி கையில் டைத்தவடன் வெள்ளிக்
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காசைப் பார்க்க அவர்களுக்கு ம௫ழ்ச்சி உண்டாகிறது, பருத்த 
பைப் பொதிகட்டித் தூத்துக்குடிக்கு வண்டியேற்றி கொண்டு 
செல்லும் பொழுது மகழ்ச்சியோடு அவர்கள் பாடிக்கொண்டு செல் 

இருர்கள். இதுவே வண்டிககாரம் பாட்டு, 

வண்டியிலே பஞ்சுப் போற் 

வலது நகையில் சாட்டைக் கம்பி, 
இன்னேரம் போற வண்டி 
எங்க போயி தருரமையா 1 

தருருவது தரவைக் கூளம் 
தள்ளுவதும் நூத்துக்குடி 
வாங்குறதும் வேள்ளைக்காரன் 

சுண்டுறது வெள்ளிரூபா 
முடியறதும் சீட்டைத்துண்டு 

மாடு ரெண்டும் மதுரை வெள்ளை 

மணிகள் ரெண்டும் திருகெல் ?வல் 

குப்பி ரெண்டும் ரும்பகாணம் 

ருலுங்குநம்மா சாலப்பாநை. 

பாடலைச் சேகரித்து அளித்தவர் ௭ எஸ். எஸ். பேசத்தையா ட் 

[கடை கான்கடிகள் இருநெல்வேலி ஜில்லாவில் பல சிற்றார் 

களில் பாடப்படுகின்றன. முதல் எட்டடிகள் கோவில்பட்டி. வட் 

டாரத்துக்குரியது, ஏனெனில் பருத்தி வீளைவதும், தூத்துக்குடிக 

குக்கொண்டு செல்லுவதும் கோவில்பட்டி வட்டாரத்தில்தான். 

70, கொல்லுறானே கங்காணி 

கோவில்பட்டித் தாலுகா வறண்ட பி ரதேசம்; ல காலங் 

களில் ஐந்தாறு ஆண்டுகள் மழையின்றிப் போய்விடும். புன்செப்ப் 

பயிர் இல்லாத சாலத்தில் உழவர்களுக்கு வேலையிராது. கூலியும் 
இடைக்காது,. இவ்வாறு பட்டினி கிடக்கும் உழவர் குடும்பம் 

பெண்கள் எங்கு வேலை இடைத்தாலும் போகத் தயாராயிருப்பார் 
கள். அப்பொழுது தேயிலைத் தோட்டத்துக் கங்காணிகள் கேமில் 

4 
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பட்டிப் பிரதேசத்நிறுள்ள 8 ராமங் களுக்கு வற்று அவர்க ag Luo 

கல்ல லி இடைக்குமென். று ஆசைகாட்டி அவர்களைத் தேயிலை த 

தோட்டதிறிற்கு அழைத்துச் சென்றுவிடுவார்கள். மலக்டம் 

போன பிறருதரன் அவர்களாக்கு. வேலையின் கழிமை தெரியும். 

ஊரை நினைத்துப் பெழுமூச்சு விடுவரர்கள், ஊரில் வேலை இல் 

லரதபோது ஊருக்குத் திரும்புவது முடியாத காரியம், அவர்கள் 

வருந்திச் சண்ணீர் சொரிவார்கள், அவர்களது கண்ணில் தோ பந்த 

பாடலே இ இது, 

கொண்டையிலை பூவிருக்க 

கோண்டுவந்ந நங்கை? 

தொந்தரப்படி வே்யிலே 

கொல்லு கங்பாைி | 

ஏல் மந்து போனேன்; 

ஏரெட்டு நரல் வேலை பார்த்தேன் ; 

ரை நீனக்கையிலே 

உரு3தையா எம்உன்க 

ஏடலமலை பும் நண்டடேன் ; 

ஏலைமலத் நோட்டம் கண்டேன் ; 

மாவீப்பய பஞ்சம் வந்து 

பண்ணைப்புறம் நம்மை கண்டீடன், 

சேகா்த்தவர்-.. எஸ். எஸ், போதிையா? 

[* க௫ம்பூத் தோட்டத்தில” என்ற பாரஇயின் பாட்டை 

இப்பாடல் ந நினைவூட்டுகிறது. பாரதியும் கோவில்பட்டித தாலு 
கரவில் எட்டையபுரத்இில் பிறந்தவர் என்பதை நினைவில் கொண் 
பால். அவர்காலத்திலும் புன்செய்நில உழவர்கள் பிழைப்பின்றி 
அக்கரைச் சீமைகளுக்குச். சென்றதைக் கண்டே அவர் உளம். 
வெதும்பி அப்பாடலைப் பாடியிருக்க வேண்டுமெனத் தோன்று 

கிறது, இன்றும் இப்பாடல்கள் கோம்பை, குமிழி, பீர்மேடு 
மூதவிய மலைத் தோட்டங்களிலும், கோவில்பட்டிச் இற்றார்கணி 
லும் காற்றில் மிதந்துவரக் கேட்கலாம்.
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EL புது வேலை 
புன்செய் நிலக் கராமமொன்றில் பிறந்தவள் ஒருத்தி, ஈன் 

செய் கில ஊரொன்றில் வாழ்க்கைப்பட்டாள். ௮வள் பருத்தி 
பிடுங்கவும், புன்செய்ப் பயிர்த் தொழில்களிலும் பழக்கப்பட்ட 
வள், நெல்பயிர் தொழிலை அவள் அறியாள். புதிய வேலைகளைக 

கற்றுக்கொள்ள அவள் முயலுஇறாள், அம்முயற்சியில் அவள் 
பூம் பாட்டை இப்பாட்டு வெளியிடுசிற.து. | 

நாத்து நட்டு நானறியேன் ; 

கடுவை பாட்டு நானறி$யன் ; 

சேத்து$ ருள்?ள நீண்ணுக்கிட்டு 

செல்மைகள் வாட௫ுரளே. 

கருநறுந்துக் கிறுகிறுந்து 
கண்ணுரேஸ்டுத் சோரப் மோட்டு 

சின்னக் கட்டு கட்டர் சொல்லி 

Far Desa மேல் முழியை. 
[ சகரித்தவர்--எஸ். எஸ். போத்தையா] 

[சின்னகட்டு--பெரிய கட்டாக இருந்ததால் தூக்கமுடிய 

வில்லை. ஆகையால் வாயால் சொல்லாமல் சிறு மட்டாகக் கட் 

அம்படி. கண் சைகைக் காட்டுகிறாள். ] 

72. அறுவடைப் பாட்டு 

அறுவடை வேலை மீகவும் கடினமானது. குனிந்த முதுகு 

கிமிராமல், தாளை ஒரு கையால் பிடித்துக்கொண்டு மற்றொரு 

கையால் விறுவிறு என்று அறுப்பார்கள். நாம் அறுக்கப்போனால் 

நெல் தாளை அறுப்பதற்குப் பதில் கைவிரலை அறுத். துக் கொள்ளு 

வோம். பத்து நிமிஷத்திற்குள்ளாக முதுகில் வலி கண்டுவிடும் 
ஆனால் பழக்கமான பெண்கள் அ.திகாலையிலிருக் து பொழுதடை. 

யும்வரை அறுவடை செய்வார்கள். களைப்புத் ே தான்றாமலிருக்கப் 

பாட்டுப்பாடத் தொடங்குவார்கள். பாட்டுப் பாடுவதில் போட் 
டியும் ஏற்படும். நெல்களம் கலை அரங் ஈமாக மாறும், அஜுப்புத்
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தோன்றாமல் வேலைமுடி.பும். இப்பாடல்களீன் பொருள் எதுவாக: 

வும் இருக்கலாம். கராமத் தெய்வ வணக்கம், ஊர்ச் சிறப்பு2. 

கரதல் முதலிய பொருள்கள் அடங்கிய பாடல்கள் தமிழ்காட்டில் 

வுறங்கவர்தன, பண்டைக் காலத்தில் பாணர்களில் நெல்களம் 

பாடும் பாணர்கள் இழுர்தார்கள் என்று அறிகிறோம். இன்று ௮3 

வடைப் பாடல்கள் பாடப்படுவதே இல்லை, அவை மு ற்றிலும் 
ந ot ச * a + ட 7 = a o ச ௩ 

அழிந்து வீடும்போல் தோன்றுறது, இங்கு கிடைத்த இரண்ட 

பாடல்க மட்டும் கொதி க்கிமறாம், 

கீழத் மாரை அறுகு 

கேப்பைந$ நல நறுக்க; 

சொல்ல் அடிந்தர்வ ல் - அன்னம்; 

_ சுடிட்டுதடி தேப்பைத் நாளை என் பொன்னம், 

வெள்ளியில் பீடி அரவான் 

வீடலப் பீல் மையரிவால் 

சொல்ல் யடிந்தரிவாள்- அன்ன 317 

Hy Pay Ghd கற்ரை-- ஏன் பொன்னே, 

கருதறுந்துந் கறுகிறுந்து 

கண்டைரஷ்டும் 11 பம் போட்டு 

ஏத்ர்ந் தட்டு வரங்ந வென்று அன்னா ம 

ஏங்கத் நளிந்ந் 3 ௮- என் பொன்னம். 

DAD PAL A ‘LAL 

Bhi Fiahi anya bse: 

கண்ணாடி மயிகபபி 1௨--௮ன் வ 10: 

காட்ட மேன்ன எந்தன் 3ம3ல௨- ன் போன்ன3ம.. 

ஓணு மந்தரந் 

gil mais நாறும்; 

சேன முக்ந்தரகீ-- அன்னமே 

பேசாதடி எந்தன் கட போன்னு...
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[இப்பாடல் சிவகரிப் பகுதியிலும், அம்பாசமுத்திரம் பகுதியி 

லும் பாடப்படுகிறது, பாடலை உதவியவர்கள் : சில அழி.கள்-- 

தோழர். ஆர். கே. நல்லகண்ணு; சில அடிகள்--தோழர், கார்கி] 

அறுவடைப் பாட்டு (4) 

கண்ணடி வளையல் தொட்டு 

கருதறுக்கப் போற புள்ள, 

நண்ணுடி மின்னலுல் 

ந நருப்புப் பீர்து நடி 

வேள்ளிம் பீடி அருவா 

ிடலப்பய கையருவா 

ல்லி யடிச்சருலா 

7 முட்டுதடி நெல் நருநை, 

உன்னருவா என்னருவா 

amt a bbs hat 

சாதிலிங்கம் Fy WHAT 

ரன்னுதையா 5ல் கருறை. 

(பாடலை உகலவியவர் :--எஸ். எஸ். போத்தையா 
| : 

[இது தங்கம்மாள் புரத்தருகில் பாடக்கேட்டு எழுயதுதி. 

அப்பகுதியில் புன்செய்ப் பயி3ர உண்டு, ஆனால் அறுவடைக் 

தாக நன்செய்ப் பகுதிகளுக்கு வரும் உழவர்களும், உழத்தியரும் 

இப்பாடல்களைக் கற்றுக்கொண்டு தங்கள் ஊர்களுக்குச் சென்ற 

மின்னும் பாடுகிறார்கள். ] 

78. கையால் பாடுபட்டேன் 

vie nie புதுச் சேலையை நனைத்துக்..காயப்: போட்டுக் 

கொண்டிருக்கிறுள் ஒரு பெண். அதனைப்: பார்த்த அவளது 

தோழி ஒருத்தி “இது யார் - வாங்கிக் கொடுத்தது? இதற்கு 

ரர் சாயம் காய்ச்சிெது?'” என்று கேட்டருள், அவள் கையால் 
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பரடுபட்டுச் சம்பாஇத் து. 9 உங்க ேலை இற என்று உடைப்பை 

பெருமிதம்தோன்ற பதில் 43 62 றன். 

ஆண்; ai ale i பரறையி 32 

விரகுர்ரி நீட்டையீ3் 

யாரு கோடுந்த imwBIse 

டல வட்டம் போடுநடி 5 

பெண் : யூாருங் கொடுநமலீல்லை 

ஆலவட்டம் பாடவீல்ல 

கையா3ல பாடுபட்டு 

காய்சின ஷ்டி ராயர்சி0ல. 

[ச ஈரித்தவர் எஸ். எஸ், போத்தையார்' 

? a Vf ப த i ட் 14. மனைவியின் புத்திம, 

பைக்காரா மின்சார கிலையத்தில் தொழில் புரியும் தொழி. 

“லாளிகளின் வாழ்க்கையைப் பின்ன்னியாகக்கொண்டு இப்பாடல் 

அமைந்துள்ளது. புதிதாக வேலையில் சேர்ர்துள்ள ஒரு தொழு 

லாளிக்கு மணம் ஆகுறது, அவன் மனைவி வெகு நாள் மின்சார 

நிலையத்தில் வேலை செய்யும் ஒரு தொழிலாளியின் மகள், மின்சார 

நிலையத்தைப் பற்றி அவளுக்கு நன்றுகத் தெரியப், அங்கே அவன் 

எவ்வாறு ஈட்ந்துகொள்ளவேண்டும் என்பதைட் பற்றி அவனுக் 

குப் புத்திமதி சொல்லுகிறுள். 

“பரதர் சைக்கிள் ஒட்டத்திலே'' என்றால் வீரத்தோடு 

சைக்கிள் பந்தய ஓட்டம் விடுதல் என்று பொருள், wid Sore 

கும். மேடுபள்ளமான பாதையில் சைக்கிள் ஓட்டவேண்டாம் 

என்று அவள் சொல்லுகிறாள், ஆலைத் தொழிலாளிகளும், மின் 

சாரதீ தொழிலாளிகளும் தங்கள் மேற்பார்வையாளருக்குப் பட் 

டப் பெயர்கள் பில சூட்டுவது தண்டு, அவர்கள் நல்லவர்களாக 

இருர்தால் sow பெயர்களும், கெட்டவர்களாயிருந்தரல் கெட்ட 

பெயர்களும் அவர்களுக்குப் பட்டமாகக் கிடைகீரும், மேற்பார்வை 

யாளர்களின் பட்டப் பெயர்களைச் சொல்லிக் கொடுத்து யார்
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நல்லவர், யார் கெட்டவர் என்பதையும் அவள் கணவனுக்கு 

எடுத்துச் சொல் லுஒிறாள். இப்பாடலில் அவளது அன்பும், ஆதர 

வம் அவனைத் 

இன்றன. 

திருத்தவேண்டும் என்ற ஆர்வமும் காணப்படு 

பலர் ஹவுசுப் பள்ளந்தி?ல் 

பாதர் ரைக்கில் ஒட்டற்ந்3ல 

ஓட்டி வீரட்டாந்ங 

உங்கமேலே நப படம், 

காலு வள றவ?) 

நாலு ரரா பாட்ட?! 

காலமெல்லாம் சன்று 

காலிப்புத்ந் போரலை3ய. 

வ்கக்ருண சூப்பரவை॥ 

tigen மேள்ந1 யா! 

கேட்டருணம் டைர்ஃப்ப] 

கிட்டவந்தால் ஆநாநைய7. 

“S
s 

a>
 

“3
4 

தேக்கம் பலகை வேட்டி 

9நற்குலாக்க ஸ்டோரு கட்டு 

ஸ்டோருக்குள் ளே பேரேழுதுர் 

தேரகை மயில் டைர்கப்பர். 

மல்லீகைப்பூ மேஸ்தீரியார் 

மரிக்கொழுக்து சூப்பர்வைர 

ரோஜாப்பூ டயம் நம்பர் 

போசனையாப் Cust hue. 

[சேகரித்தவர் :--எஸ். எஸ். Gurdon puss) 

[குறிப்பு :--மேஸ் திரியின் பட்டப்பெயர் --மல்லிகைப்மு 

டயம்£ப்பர் ‘ss — ரேர்ஜாப்பூ. த) 
சூப்பர்வைசர் » வ் மரிக்கொழுச்து 
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[5. காளைககுக் கால்வலிக்காதா £? 

இறமையான விவசாயி ஒருவன் ஒரு Avs as a Lib 

வேலைக்கு வருகிறான். sur gods arly பதைத்து 3வ 

வரங்களனார், 

  

காளை இல்லாத ஊரில் காளை வந்தால் அது தரல் 

சளைக்கும் வரை ஏரில் பூட்டி, உழுவது கியாயமா * என்று அவள 

கேட்டுறான். 

ஏரில்லா ஊர்தஷ்)௰ 

ஏடுந்தேறிக் கானாவக்தால் 

பொழுதா பொரழுநஸ் க்கும் 

பூட்டி உடநீயாயம் உண்டா? 

ஏர இரப்?பரு 

சரம வாங்நுபதம் 

நள்ஸ்?ரண்டு ர லஓ1ர்சா 

தங்கம் வீளைந்தட$மே/ 

[சக ந்தர் : எனம. எஸ், Gur dow மம $ 

76. மாட்டுக்காரன் 

ஆ? மாடு மேய்க்கும் இண னுக்கும் அவனை நான்கு உஸ் 

கரணாமல் தேடித் இரிம்து, கண்டு கொண்ட அவனுடைய காத்த 

கும் இடைய கிகழும் உரையாடல் இது, 

பெண்: அுந்துவானக் காட்டுந்துள்ளே 

ஆடு 3ய்க்தம் நரளிழுந்து--உன் 

கொண்டையி3ல ரண்டு முந்து 

குலுங்குநடா காளிழுந்து. 

பெண் : ஆட்டுக்காரா! மாட்டுக்காரா | 

அடை மழைக்த எங்கிருந்தே ? 

ஆண்? மாரியம்மன் கோயிலுல 

மண்டபத்து மேலருந்நேன்.
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dues: வேள்ளாட்டுந்நாரா, ர 

வீதந்நுந் கொர பொட்டுக்காரர 

வெள்ளாட்டுக் நாறுக்தள்ள---ஒரு 

சிங்கைப் புல் 2யுநடா/ 

அண்: விங்கை நர் 3மம்ந்நாலேன்றா? 

வெள்ளாடு மோனுலைன்ன / 

BRM AHL மஞ்ரனில 

ன்று நவம் HUH UGA DM. 

பெண் : ஏலரீர்ர கூட்டுக்நுள்?ள 

ஏன்னுமிரு உன்னுக்குள்ளே 

வரழாமம் போமிட்டாவம்- உன் 

வாயருமை போது மென்றேன். 

( சேகரித்தவர் :--எஸ். எஷ். போத்தையா ] 

17, உழவன் 

ஒவ்வொரு மனைவியும் தனது கணவனின் பெருமையை 

மற்றவரீகளிட:ம் சொல்வதில் மகிழ்ச்சி அடைகிறார்கள், உழவனது 

மனைவி அவடாது: பெருமையைச் சொல்லுகிருள். அவனிடம் 

பணம் இல்லை. படிப்பும் இல்லை, ஆனால் மு.றிக்கே.றிய உடன் 

உண்டு, உழைப்புக்கு அஞ்சாத அச்சம் உண்டு. அவனது 

உழைப்பின் பெருமையில் அவளும் பங்கு கொள்கிறாள். 

கருவேலம் கலப்மை கட்டி 

நன்னி 31] மாடு கட்டி 

வடகரடு உழுது வரும் 

வஞ்சிக் கோடி என் சாமி. 

கோடாலிக் கொண்டை மோட்டு 

குருவ காட்டு வேட்டையாடி 

வாதாடி முயலெறியும் 

வஞ்சிக் கொடி எம்பிறவி.
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மஞ்1ணந்தி யந்நுப் பீஞ்ை 

ATMO! bh Hh Wah! 

மர3மேற்க் நயில் தேரிந்கும் 

மார்படர்ந்த என் vipat. 

முன் ஏரும் பீற் ஏரா 

வூணுர் தவரறரப் 

SMUT PTUs 

1 [ஞீ கொண்டை எம் மீறன். 

மந்தியுன ஏட வட்ட 

பாட்டும் ல்லாம் உம் பு 

நாருகம்பு 3நஷ்ட்ட்டு 

HRMS ATS HET II, 

[என் பிறவி எனபது ம DIT துவாக பாதகர் குறிக்கும். ஆனால் 

நாடோடிப் பாடலில் கணவனை. பும், காதலனையும் குறிப்பத 

மரபாகக் காணப்படுகிறது. “வஞ்ச கொடு * தங்கம்” என்னம் 

சொற்கள் பொதுவாகப் பெண்களைக் குறிக்கும். காட்டுப் பாட2 

களில் அவை ஆணையும் குறிக றன, | 

ரீ. வண்டிக்காரன் 

இரு காதலர்களின் ஊ.டலைப் பொருளாகக் கொண்டது 

இப்பாடல், வண்டி. யோட்டிக்கொண்டு சாவல்கட்டுப் பார்க்கப் 

போகும் காதலனிடம் பேச்சுக்சொடுக்கிறாள் காதலி, தன்னையும் 

அழைத்துச் செல்ல வேண்டுகிறாள், கர் வாய்க்குப் பயந்து 

அவன் அவளை அழைத் துச் செல்ல மறுக்கிறன். விளையாட்டாக, 

தான். வரப் பல வருஷங்கள் அகும், அல்லது வராமலே3ய 

இருந்து விடலாம் என்று சொல்கிறான். மல்லிகைப்பூ சூடாகும் 

காலத்தில், தான் வருவசாக வேடிக்கையாக சொல்கிறான். nee? 
கைப் பூ  தன்னியற்கை மாறிச் சூடாகுமா? அவரும் வேடிக்சை 

யாக அவனைச். சபிக்கிறாள், இப்பாடல் அவர்களது உரையாடல் 

ஆரும்.
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பேண்: 

ஆண் 2 

பெண் : 

AT 

பெண் : 

வண்டி அலங்காரம் 

வண்டி மாட ரீங்காரம்! 

21 ண்டி பந்தும் மன்னவர்க்து 

வட்டம் பொட்டலங்காரா். 

கமலை அலங்காரம் 

கமல மாடு சங்காரம் | 

நரல் அடிக்கும் மன்னவர்க்கு 

நறுத்தப் போட்டலங்காரம். 

717ட்டு வண்டி கட்டி 

yrét anf பாற மன்ன! 

ஏறிட்டுப் பார்ந்தா என்ன ? 

என்ன நந்தம் சேய்தனையா ? 

ILO மார்ந்த்டு வேன் 

எதித்து முத்தம் நந்த்டுவேன் 

அரண்மனையில் சாவல்கட்டு 

அவசரமாய்ப் போய் வாரேன். 

வண்டி கட்டி மாடு பூட்டி--மதுரை& 

கோபுரம் மோல் கூண்டு கட்டி 

கூண்டுக்துள்ளே போறசாமி-- என்னைக். 
கூட்டிப் போனுலாகாதேோ/ 

மதுரை களமாகி 

மல்லீகைப் பூர் சூடாகி 

எருது பசுவாகி 

ஈண்டன்னீக்கு நான் வருவேன். 

வண்டி ஷூயதோ 1--உன் 

மாடு ரேண்டுஞ் சாகாததோ 

௯ ண்டூ ஒடியாதோ--என் 

கோத்ச்ர மனம் ஆருதோ 1 
1 சேகரித்தவர் :-எஸ். எஸ். போத்தையா? 

[ஈண்டன்னிக்கு--கன்று போடும் இனத்தில்,]
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19. கணத்கொறதும் மச்சான 

  

இராம அதிகாரியைப் பேல 2வ இராமக் மர்ணமும் மற் 

நில் சக்தி படைத்தவன். இது பற்றியே..." கணக்கைப் பயித் 

தோன் காணி இழந்தான் '' என்றொரு பழம வழங்குகிறது. 

சாட்டாண்மைக்காரர் மகள் கணக்கன் டீது காதல் கொண்டிருக் 

Bimar, வலை முடிந்து அவன் காட்டாண்மைக்கார?ோராடு சீட் 

டாட வருவான். அவள் அவன் வேலையைப்பற்றிப் பருமை 

யோடு குறிப்பிடுகினுள். எட்டாட வரும் Sor FIO yas முகத் 

தைச் காணலாமே என்று sud Mpdaer “விளி என்று 

பெண்ணைக் குதிப்பிரதுதா் இலக வழக்கு, ஆல் 

நாடோடிப் பாடல்களில் ஆண்கஸ்ரயும் கில பன்று குறிப்பிதிவது 

வழக்கமாகக் காணப்படுிறது 

வெள்ளிப் பென்சில்களாம் 

விதவிதமாய் மைக் கடாம் 

வீற்றிருந்து Id Say pt 

வேப்ப பரம் ௩1 பரரியரம், 

SHAUN பென்சில் நனாம் 

நரந்நரமாய்ப் புந்நநமாம் 

STUHR BMS Deal Hue 

FIA SUT நச்ாசியாம். 

ந் நண்ணியிலே 

ரவை ஈடுத்தி 

நரட்டாண்மைக் காரரோடு 

சீட்டாட வாரெ?ெப்3பேர ? 

சீவத்தச் சிவந்தக் கிளி 

செவளைக்கப் மோன கினி 

செவளும் அளந்தாச்சு 

சேதி வந்து சரலையே 1
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கறுந்தக் கறுந்தக் கினி 

நாடளக்கப் போன களி 

காடும் அளந்தாச்ர 

கணக்கும் வந்து சேரலையே 1 

கணக்கன் கணக்கனுண்ணு 

கணரைக்கனுக்கு வாக்கப்பட்டு, 

நணக்கெடுத்த நேரமெல்லாம் 

வீளக்கேடுக்கக் சொல்லுருனே. 

[சேகரித்தவர் :--எஸ். எஸ். போத்தையா] 

[செவலளக்க, காடளக்க--கணக்கள து சர்வே வேல்கள். ] 

300 மில் வேலை. 

இராமத்திலிருந்து நூற்பு மில்லில் வேலைக்கு வந்து சேரு: 

இறாள் ஓரு பேண், வீட்டில் மணையீல் பஞ்ச அரைப்பதைப் 

பார்த் இருக்கிறாள். ஓவ்வொரு மணையி லும் ஓவ்வொருவர் வேலை . 

செய்யவேண்டும், ஆனால் மில்லில் பஞ்சரைப்பதற்கு நூறு மணை 

களுக்கு ஒரு ஆள் போதும். இரு நூறு கைகளின் வேலையை 
ஒரு இயக்நஇுரம் செய்வதைப் பார்தது அவள் வீயப்படைகஇிறாள். 

இயந்திரம் மனித சத்தியை ஏங்வளவு அதிகமாக்குகிறது என்று 

நினைத்து வியப்பில் apogee wa. | ய் 

Saath Suton Dut லம 

Gua HLT Db Bl மண 

ஆறு மணம் பஞ்ரடிக்க 

AA LM Db WHI AI. 

கம நல்லா போறமிலேயோ 

கேர்ரீதம்; நூறு மணை 

நூறு மணம் பஞ்சடிக்க 

நூத்நீல ஒரு ரேவகராம். 

[சேகர த்தவர் :- எஸ்.எஸ். பேசத்தையா]
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21. நடவுப் பாட் 

நாற்று நடும் வேலையை உ.,த்தி யே பெரும்பாலும் 27பகன் 

னர், குறிக்த முதுகு நிமிராமல் நாற்று ப அலகுகளை அவர்கள் 

விரைவாக நடுவார்கள். வேலையில் கடுமை 2த। ரன்றா திருக்க இடை 

இடையே பாட்டுப் பாடுவார்£ள். இப்பாடல் தஞ்சாவூர் அருகி 

லுள்ள ஊர்களில் உத் யர் பாடும் பாடல், 2நதரிலத்தின் தெய் 

வம் இந்திரனாதலால் இடுல் அவர்கள் இஃ$ திரை ௦ வாழ்த? டத் 

நாழுகப் பல்இ களம் r 

தொடங்குகிறார்கள், மட்ட oF DD spell yi 

ar oG alsin lb er er ant fi 2s கன், தங்கள் உழைப்பால் ஏவ 

வள பலனடைந்தரலும் 2 US HES ait DWF சோ 1 SUTS 

எதுவும் மிஞ்சாது என்பல5 அவர்கள் பூரிப்பாக உண ig Raptr 

கள், இதுபோன்ற பர்டல்கன பல. 5௮ ய் 

வழங்வெரலாம். ஆனால் என நு தொகுப்பில் டைக் பாடல் 

இது ஒன்றே. 

1. இந்த்ரனே கோக்ந் 

எடுத்?நன் 5G அலர i 

சந்திரனை நோக்க 

எடுத்தேன் நந அலரு? 

* 

கலப் i] oy 5 த ரில 

நிறுத்தின தீரு அலர 
கின்று பயிர் ஏற 1வணும்/ 

ேல்லர வீளை வேணும்; 

நெடுங் களக்கள் ஏற வேணும் ! 

கதீரா வீய வேணும்--எங்களாயா 
களஞ்சியங்கள் ஏற வேணும் ! 

2௨ கீரராப் படியளந்ரால்,--கனத்த 
நேரம் செல்லுமிண்ணு 

நேல்லாப் படியளந்தால் 
கண்ட நேரஞ் சேல்லுமிண்ணு
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௮17 யாப் பரயளம்நால் 

MSE IB SIs qe sD 

371றப் படியலந்நம்--எங்களையா 

[௮ 1ம்யார் பண்ணாயிது. 

| இப்பாடல் -- ராஜவல்லீபுரம் ராஜகோபால கிருஷ்ணான் 

உதவியது, பமைய பத்திரிகை யொன்றில் 1984ல் வெளிவந்த து. ] 

ஈகைக் சாட்டி விளக்கும் பாடல்கள் பள்ளுப் பாட்டுக 

ரில் காணப்படுகின்ற, முக்கூடற்பள்ளு நடுகை வேலையை 

பும், பின்னணியில். நடக்கும் சாதலி விளையாட்டுகளையும், உழைப் 

3பேரடும், காதலோடும் கலந்து பிறக்கும் பாடல்களையும் வருணிக 

றது, இராம இளை ஷர்களது உணர்ச்சிகளை மிகவும் அழகாக சித 

தரிக்கன்றது. இக்கவிதைகள் கோன்றுவதற்கு சேரிகளில் வழங்கி 

பத்த நடுகைப் பாட்டுக்களெ ஆதாரமாக இருந் இருக்கவேண்டும். 

300 வருஷங்களுக்கு முன்பு பன்ஷப்பாட்டு தேரன்றியது, ௮க 

காலத்தில் நடுகைப்பாட்டு ஏராளமாக இருந்திருக்கவேண்டும். இக 

-- பி பாட்டுக்களில் ஈகைக் காட்சிகளைப் பற்றிய பாட்டுக்கள் 

rari, வன்னையர். ஆட்டியில் நிலவுரிமை இழந்து 

வத் தொழிலாளர்கள். ஆடிவிட்ட சேரிமக்கள் உள்ளத்தில் 

2! உர பிலில் உற்சாகம் குறைவது இயல்பு சானே., தொழிலில் 

இன்பம் இல்லாருபோ 2 இப்பாட்டுக்கள் மறைந்த இல் வியப்பில்லை, 

பழைய பாடல்களில் பல 7,0, பார்களில் இன்னும் வழங்கி வர 

லாம், அவை முற்றியும் வழக்கொழிக்து போவத மிகுழமுன் சேக 

ரிக்கவேண்டும்.
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காதல் 

மறக்க முடியுமா 2 
பொறுமை 

கண்டீர்களா 2 

விடமாட்டேன் 

வருவதெப்போ 2 

கால் தடம் 

நெஞ்சுக்குள்ளே ஆசை கொண்டேன் 

குயில் சத்தமோ 

இரு பேரும் போயிடுவோம். 

காயின் காவலி 

சேவல் கூவியது ஏன்2 

ஏன்ன குற்றமோ? 

மலைச்சரிவில் காதல் 

பூல்கட்டுக் காதலி 

காத்திருந்து வீண் போனேன் 

மரத்தை வெட்டாதே 

விலைக்கு வாங்கலாமா 2 

படிச்ச புருஷன் 

நல்ல வேட்டி சட்டிக் கொள் 

விலங்கு மாட்டுவேன் 

பழி வரட்டுமே 

சாக்குப் போக்குகள்
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23. தனித்திருக்க வாரானோ? 

28. என்ன சொல்லிக் கூப்பிடட்டும் ? 

22. தாயும் மகளும் 

28. குடி கெடுக்கும் கொண்டை 

27. கற் கோட்டை ஏறி வா 

26. யார் நிற்கிறது * 

29. நீலக் கருங்குயிலை 

30. காதலன் பாட்டு 

31.  உந்தனைக் காணாமல் 

32. வாதுகவி 

2. புறப்படுவோம் 

3.  நம்மசாமி 

வந்த கள்வன் யா: 

ஏத்தி விடு கப்பலியல் 

வங்காளம் போகாதே 

பயமில்லை 

சொன்ன தெல்லாம் செய்வேன் 

வெற்றிலை வேண்டுமா2 
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21. வேறு இடம் தேடிக் கொள் 

42. காலம் கடத்துவேனோ 

43. வேலை ஒடவில்லையா 2



4. மறக்க முடியுமா? 

அயல் நாடு மென்று, உழைத்துப் பணம் சேர்தது அவல 

z ழ்்ணம் செறு ம ான்வ, HTBE உச் சென்றவன் ல 

அண்டிகள் வரை ிறும்பவில்லை.. அவலர D5 HID Baws) it 

ஙா மம் செய்து Gare opbuy பெற்றேரும், ௨ ற்றோ ரம் ட 

ஐ அரழ்ச்லை மலரும் புங்க SG emer னர, அவன் மாறு 
உல மணம் வீர்ய பலகிகர்சச வா எப்படி. மறப்பாள 2 

௮றும்நிரு வேறுந்திடிண்ணு 

வண்டிய GUE SE ak 5 ; 

Sauipe mpi sEDy 

2ிறுந் ந மன் கூடுற்ல்டை 

ஒயற்ந்த அயந்தநண்ணு 

HM bd MM THOR AITD 5 

அனிப் பூ வாரதந்தை 

HUD COKE ia PARAL 

மறந்த ந் 6 றந்நீநண்ணு 

yap FLAT a TEATS 

ஈல்லீநைப்பூ வாரகந்றை 

Dbh WT InP Ht, 

மறந்தாலும் மறந்திந வேன் 

புரந்து நண்மை ஆறிரு வேன் ) 

மறந்தே ருப்பது எ வ்டாள 

த் இருக்கக் fa Fh DET.
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—s
, 06 தமிம் நாட்டுட் பாமார் ப்டல்க௭ 

மறக்திரு மறக்தருண்ணு 
பனுசரேல்லாம் ர்வு is 

மறம்தீட்டிருப்பந்னும் 

இறந்தட்டாவும் நுந்நமல்கட 
'செலட்ந்துவ/ வஸ். எல் போத்றதையா 

[வெத்தலை வாசகம், அரளிப்பூ வாசமம், மல்லிகைப்பூ வாச 

கம் - இவை மூன்று நிக கனம குறிப்பின், றன... ஓரு கான 

வெற்றிலை தந்தபோது சொல்லிய use, UO AO, நாள் அரளிட் 

மல்லிகை: ச்சர் பூச்சூட்டியபோது சொல்லிய; ; 'வேடினுரு நான் 

புச்ருட்டியபோது பேய! பேர்ள், 

2. பெரறுமை 

பல நான் தன்னைக் கான வராத காதலனைத் a 

என்றும் மறக்க முடியாது என் ற உறுதியாகக் உறுகிறாள் ஓப; 

பெண், அவளது பொற மைபை! இப்பாட்டு விளசகுக றது. 

மரங்கள் தஸிர்£இன் பலா, 

மரத்தில் இனியும் காதல் தீர் விடுமா? ஏதோ ஒரு காரணத் 

STAD HUM காதலன் அவா மற்று சென்றுவிட்டான். softs 

திருக்கும் மரத்தின்மேல் இன்பத்.) இழு ளிகள் வாழும் 

கரலம் வருமா? வராதென்றுதும் அவளால் புமய நாட்கல் 

றுக்கமுடியவில்லை, காதலனை (09/17. அடைவோம் என் 

5ம்பீக்கை அவனைவிட்டு PECL, இல பெவண்ணங்களி 

அவருடைய வாழ்க்கையென் வம் 

ெரியிடே இப்பாடல்கள், 

இண்டு நலிந்த 311 

இணுக்கெ௫ுந்நுப் பூ்ப3ந 

இண்டு2ல ஸ்ட Hav 

இருந்து கவீ படநட 

AHHH Mal Uf 3a 

அருப்புத் பட்டை பொறி லே 
99ந்நூ$ ?/வந்ந்ப்பூ3வ!! 

சிவக்ந்ட்டலும் மறப்பறில்ல.
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WUIRH jah yz Aven. 
11ழைய உறவு மங்றிந்ல்லை 

ஏலம் நாத்குதில்லை 

எண்ணம்வீடம் போறந்ல்லை, 

கட்டும் கருப்பட்டி 

வடமதுரைச் சர்க்கரையே. 
இனிய்புக் உண்ட சர்க்கரையை 

இன்னம் ஸீடப் போறது, 

7 இண்டு--கவ$3, இணுக்கு தளிர்,] 
[ரகரித்தவர் :- எஸ். எஸ். மோத்தையா$ 

5. கண்டீர்களா ? 

ஊருக்கு வெளியே தன் காதலன் வரக்கண்ட உழவன் மகள் 

ஒருத்தி அவனைக் கண்டும் காணத துபோல் “ அவனை” யாராவது 

கண்டாரகளா?. என்று பலரையும் கேட்பதுபோல் பாடுகிறாள். 

அவலது பாட்டைக் காதில் கேட்டதும் அவனும்- அவளைக் கண் 

12 கரணுத துபோல் '' அவகரக் கண்டீர்களா?” என்று பலரையும் 

ணவ வ துபோல் பரடுிகிறான். 

பெண் : ஏரைந்கரை f yushs 

ஆடம் நூலா மாம. 

எறைக்கிற அண்ணான்றாரே 

இந்நிரரை% நண்டியளா ? 

அண்ணன்மார் : இந்திரரைந் நாங்கலையே 

சொமவரைப் பாக்கலியே 

ந்தீரரைம் மோல 

1 14லவழி போகக் உண்டேன். 

65
 பண் 2 புதுப்மானைக் கருப்பாக 

|ந்தீரன் போல் நடையரகா 

சிரிப்மாணீ மன்னரையும். 

தெருவில் வரக் நண்டியளா ?
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ஆண் 2 மதுரைந்கு வடக்யுக்ந 

வைகைக் கரைச் சோழவந்தான் 

சோழ வந்தான் பூமியிலே 

Criss unis o,f put! 

ஆடூங் நளரிமி3ல 

அம்பலத்தார் வீத்யீ3௨ 

கூடும் கலரியிலே 
குயிலும் வரக் உண்டியவார : 

[சகர தவர் --எஸ். எஸ். போத்தையா |) 

4. விடமாட்டேன் 

காதலர்களின் களவொழுக்கம் — (ROLLS வளியாகிவீட்டது. 

அவளைச் கைவீட வேண்டுமென்று பெபற்றோர்கள் உபதேசித்தார் 

கள், ஊரில். பெரியவர்கள் பஞ்சாயத்துப் பேசி அவனைத் தண் 

டப்பதாகக் கூறுகிறார்கள், இச் செய்திகல் யெல்லாம் அவன் 

அவனிடம் கூறுகிறாள், அவனோ இதற்கெல்லாம் அஞ்சவில்லை. 

என்ன வந்தாலும் சேர்ந்து வாட்வோம் என்று கூறி அவனா தீ 

தேற்றுகிழுன், 

பெண்: பட்டை ரீவப்புக் நல்வு 

பவிங்கு நீறம் உங்குபல்௮ 

HAGA TAD Hie UI MAN HH 

பாராம 9,507 கோண்டேன். 

பொட்டுடை உங்க 5நேந்த் 

போருக்த்டும் எர்மனர 

வீட்டுறர் சொல்ல் 

வீன்னப்படப் பேசு Bs. 

ஆண்: பேசினாலும் போரட்ட 

பெரிய இடந்தல் ரொல்லட்டு$மே 

இனிப்புக் கண்ட சர்க்கரையை 

இன்னம் வீடப் போறதாரு
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பரீரைக் கல்லு ஏக்கத்த 

பாரவையாடூஞ் நநுருழ் 

பாக்க முழிச்சாறும் 

பகவ எங்க? பவா. 

பேரீச்சம்மடிமே--ந3ய 

பெரியேடந்துக் STL 31 

இனிப்புக் கண்ட ராக்கரையை 

இன்னம் வீடப்போறநாரு, 

ஏலும் ஏசட்டும் 

இன்னி ரெண்டு போட்டும் 

எனக்கு வாச் பூத்ரிவப்மை 

இன்னம் வீடப் போறதாரு ? 
[சேகர்த்தவர் :-எஸ். எஸ். போத்தையா] 

5. வருவதெப்்போ? 

காதலன் வரவை எதிர்நோக்கி இருக்கும் காதலி மனத்தில் 

தோன்றும் எண்ணங்களை இப்பாடல் வெளியிடுகிறது, தன் 

ஊையே அவள் தவ௫யம்மனாகக குறிப்பிடுகிறாள், 

காதல் தவசுதான் 

தவசென்பது 

கொண்டை உநறீப் பூ முடிஞ்சி 

குஸ்ந்த நரம் IL MLW, 

இண்டஞ்சேடி வாடைதச்சி 

இந்த வழ் வருவாகளோ /! 

வந்துருவார் இந்த வழி 

வாச்சிருவார் தங்கக் நட்டி 

தந்திருவரர் வேற்றிலை-பும் 

கயவு வார்த்தை சொல்லிடுலார்.
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பொழுது உதிக்கீறதும், 

பொட்டு வண்டி மின்னுறதும், 

சாலி ருனம் வேட்டையாடி 
சரழி வர நேரமாச்சி. 

எண்ணெய்த் நலை முழுகி 

எள்ளனவு பொட்டு வச்சி 

தவசியம்மன் கோயிலுக்கு 

தவசிருக்க வார தெப்போ ? 
[சேகரிந்தவர்:-எஸ். எஸ், போதத்தை. 

0. கரல் குடம் 

காட்டுக்கு விறகெடுக்கப் போனாள் ஒரு பெண், வேட்டை 

யரடும் Frage Geral அவளைப் பின்தொடர்ந்தான் அவன் 

காதலன், அவளைத் 0 sys காடுமேடெல்லாம் அலைந்தான். அவன் 

அவளை வழக்கமாகச் சட் இக்கும் இடங்களிலெல்லாம் அவக 

கரணவில்லை, - ஈரப்பாங்கான மணலில் அவளது கரல்தடத்தைக் 

கண்டான், அவள் அருகிலேதான் ஓளிர்திருக்கவேண்டும் என்று 
தெரிந்துகொண்டான். அவள் காதில் விழும்படியாக அவள் கால் 

தடத்தைப். போழ்றுகிறான். அப்புறம் அவள் எவ்வளவு கேரம்: 
அவனைக் காக்க வைத்து மறைந்திருக்க முடியும் £ 

பாரறையிலே பாக்குமரம் 

மார்ப்பதற்ரு தோதகத்தி 

தோதகத்தீப் பூவேடுக்க 

தொயந்தேனடி சில காலம். 

சதுரகிரி மலையோரம் 

சாஞ்சீருக்கும் தீருகு கள்ளி 

திருரு கள்ளிப் பூ Cais 

தீரிஞ்சேன் சில காலம்,
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WALL DUTT Hoo 

மான் வேட்டை ஆடையிலே 

கண்டனடி உன் நடந்தை 

கள்ளியம் பூர் சாரல். 

அள்ளட்டா, முள்ளட்டா, 

ஏடிமடியில் கட்டட்டா ? 

நர்சிகட்டிந் நாந்நட்டா? 

நணமயிலே உன் நடந்தை! 

குறிப்பு--ருச்9-கு*2ல், சேக[ந்தவர்கள் -காச்கிகி, Cur om muse] 

நெஞ்சுக்குள்ளே ஆசை 

கொண்டேன் 

காதலன் நினைவால் மறுகும் பெண்ணொருத்தியின் பாடல் 

இது, 
உங்க மேனிக் குள்ள 

ஊதாக் கலர் ரட்டைக் குள்ள 

தோளிலிடும் நெஞ்சுக் கொள்ள 

தோகை மயில் ஆசை கொண்டேன். 

அரிசி அரிக்கையிலே 

- அரளிப் பூ தந்தவரே 

CFI M வடிக்கையிலே 

சோக்நுநையா உங்க மவு. 

தாயுதய்யா கம்பிந்துண்டு 

கண்ணைப் பற்க்குதையா 

நெனவை மெரட்டுதல்லோ 

ல வர்ணக் கம்பித் துண்டு... 

[சேகரித்தவர் :-எஸ். எஸ். போத்தையா]
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5 @ ff னி 

9, குயில் கத்தமோ :* 

உச்டி ஈத்தம் என்னும் ளரிலே, மணீதர் நடமாடாத பாதை 

யிலே ஒரு பெண் மொச்சை நெத்து உருவிக்சொண்டிருக்கிறாள- 

அவள் காதலன் அவளைச் சந்திப்ப தற்காகக் கொடுக்கும் சீழ்க்கை 

போன்ற சங்கேத ஒலிபை அவள் குயிலின் கூத லாச நினை த்துப் 

து SHBG. அவன் அருகில் வந்து “நான் 
பேசாமலிருர் 

என்று கேட்கிறான். அழைத்தும் அலட்சியமாக இருந்தது ger?” 

அவன் “pra உங்கள் சத்தத்தைக் குயிலின் கூவுதல் என்று 

நினைத்தல்லவோ பேசாமலிருந்து விட்டேன் £ உங்கள து அழைப்பு 

என்று தெரிந்திருந்தால் உங்கள் முன்னிலையில் ஓடிவந்து 

கிற்பேனே ”' என்கிறாள். காநலர்களின் + HOSS அமைப்புக் 

களினால் ஏற்படும் சம் இப்பை விளக்குறத இப்பாடல். 

[குரிப்புலர : குமார் பு.மஙகை எழுதிபது7$ 

உச்சி நந்தம் பாதையில 

மொச்சி நெத்து। உருவையிீ 32 

கூப்பிட்ட சந்நெல்லாம் 

குயில் சத்த--மீண்டைர்?நன் 

சாம் சத்த மீண்டைரு்நால 

சன்னதித் வந்துன் 

சேக?₹்தவ! எஸ். எஸ். போத்தையா 

9. இருபேரும் போயிடுவோம் 
இராமத்தில் இளஞலஷொருவனும், இளமங்கை யொருத்தியும், 

ஒருவரை யொருவர் காதலித்தனர், அவர்களது பெற்றோர்கள் 

அவர்கள் இருமணம் செய்துகொள்வதை எதித்தனர். துணிவு 

கொண்ட காஜலர்கள் ஊரைவீட்) ஒடிப்்2பாய் மணம் செய்து 
கொள்ள நிக்சயித்தனர். சந்தைக்குப் போகிற சாக்கில் இருவரும் 
தப்பிவிடலாமென்று எண்ணினார்கள், ஆனால் சந்தைக்குப் 
பெண்ணின் இரண்டு தமையன் மார்கஷம் வருவார்கள் அவர்கள் 

கண்களிலும் படாமல் தப்பிவிட வேண்டும் என்று யோசளை 

சொல்லுகிறாள் அப்பெண்,
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சங்க நூல்களில் :* உடன் போக்கு” என்றொரு துறை 
உள்ளது, வீட்டார் சம்மதிக்காவீட்டால் காதலர்கள் தப்பி ஓழி. 
மணம் செய்துகொள்ளும் வழக்கம் இருந்ததை இத்துறையில் 

அமைந்த பாடல்கள் நமக்கு வீஎக்குகின்றன, அப்பண்டைய 

வழக்கததையே இக்காதலர்கள் பின்பற்றத் துணிந் துவீட்டார்கள் 

*ந்தைக்குப் போளமடி 

ரட்டி பானை வாங்குவோடி, 

ரந்நை கலையு முன்ன 

தப்பிருவோம் ரெண்டு3பரும், 

முக்கு ரோட்டுப் பாதையிலே 
ஏரத்தவரை முந்தவீட்டு 

இளையர் வாரம்ன்ன 

இரு 3பரும் போயிருவோம். 

ந கறுப்பு, கான் சிவப்பு 

amos Sur arly 

மலீப்பு தீருமுன்னே 

ஓடிப் போவோம் ரெண்டுபேரும் 
[சேகரித்தவர் :--எஸ். எஸ், போத்தையா] 

10. நாயின் காவல். 

காதலியைக் கள்ளத்தனமாகச் சந்திக்க  வருசிறான் கா் 

யோருவன். ஆனால் அவன் சந்திப்பதற்கு இடையூருகசக். காதலி 

யின் வீட்டிலுள்ள ru அவனைக் கண்டு குலைத்து அவனது. 

வராகையை மற்றவருக்கு அறிவித்து வீடுகிறது. . ஊராருக்குப் 

பபந்த அவன் தன் காதலியிடம் கூறுகிறான். * நரன் உனது 

வீட்டுக் கதவைத் தட்டினேன். அதனால் விழிப்புற்றுக். குலைத்த 

நாயின் மேல் கல்லை லீட்டெறிந்தும் உனது வீட்டு நாய்க் குட்டி 

ஓயாமல் குலைத்து என்னை உன்னிடம் பேச முடியாமல். செய்து 

விட்டது “எனக கூறு இருன். இதைக் கேட்ட. அவனுடை t 

காதலீ தன் வீட்டு காய்க் குட்டியைப் பார்த்து” என்னை என் கரத
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லர் சந்திக்க வருவதற்கு நீ, இடையூராக இருப்பதனால் உனக்கு. 

கஞ்சியும்: சாதமும் போடாமல் கட்டிப் போட்டே உன்னைக் 

கொன்று வீடுவேன் '' என்கிறுள். ஆனால் அவள் வீட்டு நாயோ 

18 என்னை என்ன செய்தாலும் பரவாயில்லை 2 உன்னுடைய காத 

லன் உன்னுடையவன் ஆகாமல் அசல் வீட்டுக்காரனாக இருக்கும் 

வரையில் கான் எனது கடமையைச் செய்தே இரு வேன். “என் 

பது போல் அமைகிறது கடைசி நாரன்கடி.கள், 

ஆண் 3 நவில் நட்டிங் பார்த்தன் 

நல்லைவிட் டெறிஞ்ச பார்த்தேன் 

உடன் வீட்டு நாய்% நட்டி 

யொரம்ல் நலைந்ததடி. 

பெண் : கஞ்சியும் ஊத்த மாட்டேன் 

கரிப்பத்தும் மாட மாட்டேன் 

கெட்டுன கெட்டோட 

செந்துப் ம நாய்க்குட்டி, 

தாய்: கஞ்சியூம் ஊத்த வேண்டாம் 

கரிப்பந்தும் போட வேண்டாம் 

அ வீட்டுக்கார நான் 

அண்ட வீட மாட்டனபு. 

(குறிப்புரை -குமாரி டி. மங்கை எரியாது] 

குறிப்பு :--அகதிதினை இயலில் * வரைவு கடாதல் £ ஒருதுறை. 
தோழி, தலைவனை விரைவில் தலைவீயை மணம்புரி? ந்து கொள்ள 
வேண்டுமென்று கூறுவது இத்து றயரகும். மறைவாகச் சந்திப் 
பதிலுள்ள துன்பங்களை எடுத்துச் கூறி வில வில் மண முடி தீ. துகி 
கொண்டால் இத்துள்பங்களின், றி எப்பொழு தும் இன்பம் துய்க்க 
லாம் என்றுக் கூறுவாள். AGAMA பரடல்களோடு இக்நாட் 
டுப்பாடலை ஒப்பு கோக்கலாம். 

[கெட்டுன கெட்டு--கட்டின கட்டு]
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ரீ, சேவல் கூவியது ஏன்? 

கிராமத்திலுள்ள மற்றவர்களெல்லோரும் எழுந்திருக்கு: 
முன்னேதான் எழுந்து தனது காதலனைச் சந்திக்க வழக்கமாகப் 

போகும் பெண்ஸஷொருத்தி ஒருநாள் சற்றுக். கண்ணயர்ந்து விட் 

டாள். ஆனால் பொழுது விடிந்துவிட்டதை அறிவிக்கச் சேவல் 

கூவத் தொடங்கிய உடனே விழித்துக்கொண்ட அவள் சேவல்ப் 

பார்த்து ரான் என் காதலரைச் (சாமியை) சந்திப்பது உனக்குப் 

பொறுக்காதஇனால்தான் உரக்கக் கூவி எல்லோரையும் வீழிப்புற௪ 

செய்கன்றனையோ?"' என்று கேட்கிறாள், அவளது கேள்வியும் 

சேவலின் விடையும் இப்பாடலில் அடங்கியுள்ளன. 

பெண் : FIM BuIA ThHTEH 

ரரமீயிடம் போகையில் 

வீட்டு ோலீரு3ந சானல் 

வீர்யமாய்க் கூவுதையா! 

சேவல் : கண்ணாளா ரந்தியமாய் 

உனக்காகத் கூளவில்ல 

ஊரோட ஓப்பனைக்கு 

In. MGM ST abs Talat 

[துறிப்பு--ரமாா டி. மங்கை எழுதியநு. 

12. என்ன குற்றமோ? 

காதல் கோய் ரங்க நால்களீல் அகத்து றப் பாடல்களிலும் 

காவியங்களிலும், தற்காலச் று பிரபந்த ங்களிலும் பல வகையாக 

வர்ணிக்கப்படிகிற.து, வள KIN MGV, கண் பசப்புறுதல், மேளி 

நலம் குறைதல் முதலிய அறிகுறிகள் காதல்கோயைப் புலப் 

UD HAG NET oT eT MI பண்டைப் புலவர்கள் கருதினார்கள், 
ஆண் 

டாள் இருமொநியும், குற்றாலக் குறவஞ்சியும், - காதல் சேரயாம் 

பெண்களின் உடல் நலம் வாடுதலைக் கவீனதீச் சுவையோடு வா 

cote Bo Nes. Q@aorOu UT, எளிய மூறையில் காதன் 

சோயின் விளைவுகளை விளக்குகிறது.
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1, தருத்தக் குடை புடிச்சி 

கரை நெடுகப் போறவ?3, 

எனும்பிருக்கர் தைய, 

என்ன. தந்தஷ் ?7ய்3நனையா ? 

2. கீரை வழியில் 2பாரவ3] 

கன்னி மையல் கொண்டவ? 

எலும்பீருக்கர் ரதை நறைய 

என்ன மையல் கோண்டே? : 
sa . 2 க "ட . 

Bsa? beat :—sae. oto. Suro Zui] 

74. மாலைச்சரினில் காதல் 

சிவகிரி மலைச்சாரலில் சுள்ளி பொறுக்கச் செல்லும் பபண் 

'இணுருத்தியின் காதலன் கோடை மழை வரவேண்டுமென்று 

வேண்டுகிறான், பயிர்ப் பருவ காலத்தில் ௮வஞக்கு வேலை இருக 
கும், ஆனால் கோடை காலத்தில் ௮வள் சுள்ளி பொறுக்க ம&) 
ஏறி வழுவாள். விறகைக் கட்டாகக் கட்டத் தன்னை அழைப்பாள் 

என்று அவன் எண்ணுகிறான். அவனது எண்ணத்தின் வெணி 

பீட இப்பாடல், 

காதலன் பாடுவது : 

1, பெரட்டு மேலே மோட்டு வர்ரி 

பேோட்டலிலே போற புள்ளை 

பொட்டலிலே பேஞ்ர மழை--ஒம் 

_ பேரட்டழியம் பேயலையோர. 

2... உள்ளான் உழவடிக்க 

ஊர்க்குருவி நாந்தரிக்க 

கார மரமடிக்க--ந் 

கட்டு வாடிக் கட்ட புள்ளே.
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உ வெள்ளிப் பீடி அரிவாள் 
வெடலப்புள்ள கையரிவாள். 
சோல்ல்யடிர்ரரி வாள் 

சாந்துல்?ளா நெல் நதிர, 

4, கோடை மரை பேய்யாதோ 
நரைகத்தத் தான் வருவாளே 

கட்டுத் தூக்க சோல்வாளே 

நட்டு முத்தம் தருவாளே.  [சேகரித்தவர்--கார்கஇ] 

2, 8 வரி செய்வுட்களிள் ஈகையும், அறுவடையும், குறிப் 

பிடப்படுகிறது. கிலமில்லாத விவசாயத் தொழிலாளிப் பெண் 
களுக்கு, ஈடுகை முதல் அறுவடைவரை வேலை இடைக்கும் 
அக்காலம் முடிந்ததும் மலையை அடுத்த ஊர்களில் வாழும் 

ஏழைப் பெண்கள் விறகு வெட்ட மலைக்குச் செல்கிறார்கள், காட் 

டிலாகா அனுமதி பெற்று மலையில் விறகு வெட்டி. தலைச் சுமை 

யாகச் கொண்டு வருவார்கள், பருவகாலம் இல்லாத மாதங்களில் 

இதுவே அவர்களுக்குப் பிழைப்பாக இருக்கும். தன்காதலி மலை£கு 

வரும் காலத்தை எதிர்பார்த்துத் தவிக்கிறான் ஒருஇல்ஞன், 

74, புல்கட்டுக் காதலி 

புல் அறுத்து நிற்கும் பெண்ணின் காதலன் அவளுடைய 

கஷ்டமான வேலையைச் குறித்தும், தனது அன்பை வெளியிட்டும் 

பாடும் பாடல்கள் இவை, 

வரக் கொடிபீடுங்கி 

வீடகாட்டுப் புல்லறுத்து 

மீநியுள்ள கோண்டையிலே 

ஏறுநடி புல்லுக்கட்டு. 
சின்னச் சீன்ன வெந்நிலையாம் 

ங்கப் பூரு லேகியமரம் 

மாகு&் கட்டு மரிக் கொகுந்து 
மணக்குநடி கொண்டையிலே,
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உருண்ட முழ் நிண்ட முர 

உள்ளுருச் சீவந்த புள்ள 

இலந்த முள்ளும் தலமுடியும் 

GyuGap 3 த்ய. 

காப்பீக் கடை ஏறற்ற்2ல 

க௫ம்புக் கடை மம்ம கடை 

கரும்பு வாங்க லந்த புள்ல 

கட்டப் புள்ள நம்ம ருட்டி. 

ஆல வீழுநேடுற்து 
ஆள் காட்டி வீந்தேடுந்து 

Gash dy sa HSH 

கூட்டுரளே கையருந்து. 

[ சேகரிந்தவர் : இவகிகிஃகார்க்க]) 

[கடை அடிகளில் புல்கட்டுக்காரியின் அங்க அசைவுகளில் 

சடுபட்ட காதலன் அவையனைத்தும் மயக்க மருந்தென்று. 

கூறுகருள்.] 

79. காத்திருந்து வீண் போனேன் 

பிறரறியாமல் கிராமப்புறத்துக் காதலர்கள் சந்திப்பதற்கும் 
பல இடையூறுகள் நிகழும். அவள் வர வாய்ப்பீருந்தால் அவன் 
வர வரய்ப்பிருக்காது, அப்பொழுது அவனை அவள் நொந்து 

கொள்வாள். அவளும் வரமாடயாமல் போகலாம். அவன் 

oe ரொக்க கொள்வான். அவல் மிகுதியால் இவ்வாற 
கொக்து கொண்டாலும் இடையூறுகளின் 

து அவர்கள் சமாதானம் அடைவார்கள். 

இப்பாடல்கள் இருவர் மன நிலையையும் உணர்த் துன் றன. 

பெண் : ஆலமரம் உறங்க 

அடி மரத்துக் கொப்பசைய 

ஊரு உறங்காநோ 

உங்க மடி நானுதங் 5,
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முக்குட்டுப் மாதையி$ல 

முணுதரங் கண்டார் 
அக்த் சக்ந் நாணுட்டா 

அ]தீக மயக்க மரமே. 

ஆண் : வேள்ளிசக் ட்டர் சீங்குழலை 

வேலீயீலே சாந்த் வைச்சேன். 

கள்ளித்தலை வாரலுல 

காத்திருந்து வீண் போனேன். 

வெள்ளி நீலவே--நீ 

வீடி வெள்ளி ராசாவே, 

கள்ளித் தலை Te HO 

காத்த்ருந்து வீண் போனேன். 

பெண் 5. பேரீச்சம் பழமே 

பரிய இடந்துக் கீரீடமம 

ஆளோட நீக்கையிலே 

யாரை வீட்டுக் கூப்பீடட்டும். 

அண் : ஆளும் வேண்டாம், தேளும் வேண்டாம் 

அவளுமீங்க வரவும் வேண்டாம் 

ஏஎந் தின்ன வாயாலே 

தாளம் போட்டுக் கூப்பீடட்டும். 

[க*த்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையாநீ 

76. மரத்தை வெட்டாதீர் 

ஊரில் கம்மாய்க்கரை அருகில் ஐயனார் கோயில். கம்மாய்க் 

கரையில் பெரிய நாய்ச்சியார் கோயில, அங்கே . ஒரு ரீரருவி 

உண்டு, அந்த நீரருவியில் காலையில் முனிசாமி பல் துலக்குவான்.. 

அதன் அருகில் ஒந மரம், அம்மரத்தடியில் அவன் தன் காதனீ 

யைச் சந்திப்பான், அதை வெட்டுவதற்கு உத்தரவு கொடுத்து 

விட்டார்கள்.  இராமப் பஞ்சாயத்தார்கள். அவள் தனஃகுள்ளே 

பாடிச் கொள்றொள். தனது காதலனைப் பிரிந்து ஆறு மாதம் 
G
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கரயீன. மணம் உறுதி செய்ய ஆறு மாதங்களாகும். அதற் 

இடையில் அவன் வந்தால் ௮வ, ர்கள் கூடிப் பேச மரத்தடி 

வேண்டும், மரத்திற்கு வரி கொடுத்தால் மரத்தை வெட்டாமல் 

வீட்டுவிட்டாலும் விட்டுவீடுவார்கள் ’ என்று அவள் எண்ணு 

இருள். இது நடக்காத. என்று தெரிந்துகொள்ள அவளுக 

கென்ன சட்டமா தெரியும், 

1, கரையோரம் ஐய 3] 

தரைக்குந் நீழ் பேத்தனுர்சி 

முத்துப்பல் முனியாாம் 

முகநட நழுவும் நீராவி 

2. கம்மாய்க்குள் நட ௩ மரம் 

கண்டு அரி ஆறு மாம் 

SUI IT yy 

||ரட்டாரி மாரமய்யா? 

9 இவிரை பாம்ற மரம் 

இவரு நானும் போரம் 

அந்த மரம் வெட்டா ய 

சதுக்கம் மருத் நான் நா3ரல், 

[Goalinat: எஸ். எஸ். போத்தையார 

[குறிப்பு : பகுத வரி.] 

77. விலைக்கு வாங்கலாமர ? 

முறை மாப்பிள்ளை யொருவன் தன்ை மணம் செய்து 
கொண்டால் என்னவெல்லாமோ வாங்கித் தருவசாகப் பெண் 

ணொருத்திக்கு ஆசை காட்டுலருன், அன்பை விலைக்கு வாங்க 
ுடியுமா? என்று அவனை அவள் கேட்கிறாள், 

ஆண் : DH Ir க்ணாறு நா3ரன் 

அரைக் கோட்டை கல்லு நா?ரன் 

வண்டி மாட ரென்டு தாரேன். 
வாரியாடி என்னை ?
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பண் : Yah கிரை வேண்டாம் 

அரைக் கோட்டை நெல்லும் வேண்டாம் 

வண்டி மாடு ரெண்டும் ளேண்டாம் ; என்ன 

எண்ரை மோரம் மோக வேண்டாம். 

அண் ; மாலப் மதினி நாரன் 

மனக் கேற்ப ரலீந்தை நாரரன் 

பூலாங்கிரங்; நா3ரன்-- ஏன்ன 

புருஷ மீணு கூப்பீடடி, 

பெண் : rie what வேண்டாம் 

மனசுக் ேந்த ரவிக்கை வேண்டாம் 

பூலாங்கிரங்கு வண்டாம்--உன்னை 

1] நஷன்னு கூப்பிட வேண்டாம். 

அண்: மாரளனவுத் தண்ணிக் தள்ள 

மன்னி மன்னீம் போற புள்ளே 

மாராப்புச் ரேல்க்நள்ளை 

ரண்டு மாங்களியும் இருக்கக் கண்டேன். 

பெண் : மாங்களனியும் இல்ல மர்ரான் 
தங்களியும் இல்ல மச்சான் 

பருரம் போட்ட மார்பிள்ளாக்கு--ரெண்டு 

பால் நுடமும் பண்டு போறேன். 

| சோகர்ந்தவர்: பஸ். எஸ். போத்தையா, கார்க்கி] 

[கடை இரண்டு செய்யுட்களைப் போன்ற பாட்டுக்கள் 

யாழ்ப்பாண தீதில் வழங்கி வருகின்றன.] 

8. படிச்ச புருஷன் 

அச்சடித்த புஸ்தகங்கள் புதிதாகப் பரவி வந்த :காலம் 
'கொஞ்சம் படித்த வாலிபன் அதை வைத்துப் படித்துக் கொண் 

ருந்தான். அப்புத்தகந்தான் கிராமத்தார் கண்ட் முதல் புத்த 
கம். வாலிபன் மனைவிக்குப் பெருமை தாங்கவில்லை. அவளு?   
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படிக்கத் தெரியாது; அவளுச்குத் தெரிங்த கதைகளின் பெய 

சொல்லீ இவைதானோ அப்புத்தகத்திலிருப்பவை என்று மேட் 

கருள், 

அர்சடிப் புந்நகமாம் 

அரிம்ரத்நீரர மாட கமாம்/ 

என்னத் தொட்ட மன்னவரு 

என்ன சோல்ல் வாசிக்க 2 

அச்சடிம் புந 

ஆர வில்ல நாட ௬01 

என்னத் தோட்ட போம்யல்லோ 

என்ன கவீ பாடுநா3 ? 

(Sos fanart: எஸ். எஸ். போசத்ை நமா! 

79. நல்ல வேட்டி கட்டிக்கொள் 

மணமான சல நாட்களுக்குப் பின் மனைவி கணவனைப் பார்த் 

துச் சொல்லும் பாட்டு இது, மனைவி கணவனை பிறர் மதிக்க. 

வாழச் சொல்லுஇிறுள், சாய வேட்டி கட்டும் வழக்கம் அற்றும் 

போனபின்பு அவள் : அவனைச் சாய வேட்டி கட்ட வேண்டா 

மென்று சொல்்கிறுள், * இமீந்த வேட்டி கட்டிக்கொண்டு தெரு. 

வில் போகவேண்டாம்.” நல்ல வேட்டி வாங்கித் தருகிறேன் 

என்று அவள் கூறுகளான, 

சாய வேட்டி கட்டாதிய 

சமை யோட நாற்ற ! 

மல்லு வேட்டி வாம்கீந்தாரேன் ; 

பேல் ஓருமாக் கட்டிக்குங்க. 

கந்த வேட்டி கட்டாய 

கடைக் தெதுக்ந நக்காத்ய ] 
மல்லு வேட்டி வாங்கித் தாரேன் - 
மேல்லுதமாக் கட்டிக் குங்க,
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பருத்ந்ப் புஜ்ரை போம் டக 

பாதையிலே பாற சாம்! 

ருப்பு வாங்கி நான் நாரம்; 

ரீந்ந்ரத்தால் நொந்து ராமே. 

மே தரித்தவர். எஸ். எஸ். போத்தையக 

எஸ். எம், கார்க்கி] 

௮0, விலங்கு மாட்டுவேன் 
சக்கிலிய ஜாதியைச் சேர்ந்த இகாஞஜொருவன் தன் மாமன் 

மககக் காதலித்தான். கல்யாண த்திற்கு, வேண்டியப் பணத்தை 

சம்பாதித்துத் கருவதாகச் சொல்லிப் பட்டணத்திற்குச் செல்லு 
இரான். போனவன் சல மாதங்களாகத் திரும்பவில்லை. அவள் 
செருப்பு விற்கும் சாக்கில் நகரத்துச் சந்தைக்குச் செல்லுகிறாள், 
அங்கே அவனைக் காணலாம் என்று நம்புகிறாள். அவள் எதிர் 
பார்த்தபடியே சந்தையில் ஒரு ஈறலையில் அவ்ன் செருப்புகளைப் 

பரப்பி வைத்துக்கொண் 9 கடை போட்டிருப்பதைக் காண்கிறாள். 
மஇழ்ச்சியோடு அவன் அருகில் சென்று பேசுகிறாள், அவனுக்கும் 
மடஇழ்ச்தான். அவனை விலங்கு மாட்டி ஊருக்கு அழைத்துச 
செல்ல தான் வந்திருப்பதாகச் கூறுகிறாள். வேறொருவனாக இரு 
தால் விலங்கு மாட்டியிருப்பாள், ஆனால், அத்தை மகனாயிற்றே 
என்று தான் யோசிக்கிறாளாம். அவள் மாட்டும் விலங்கு அவன் 
கைக்கு வலிக்கவா செய்யும் 7 

1. இற்தை மகனை ந 

அரும்பும் கோட்டைர் ரந்கிலியா 

ந்தால் ரந்தையி?ல-- உள்ளன. 

ரெருப்பு விக்கக் கண்டனடா, 

2. இத்தை மகனுண்ணில்ல 
செந்த பொறுத்றிருந்$தன் 
விற ஒருவனுண்ணு 

விலங்கல்லோ மாட்டிடுவேன். 

[சகரித்தவர்-- எஸ். எஸ், போத்தையா$
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21. பழு வரட்டுமே 7 

சூரியனைக் கண்டு தாமடபை மலரக்கூடாது என்று தடை. 

விழித்தால் தாமரை கேட்குமா? அதுபோல யார் என்ன சொன்னா. 

லும் காதலன் காதலியின் முகத்தைப் பாராமல் இருப்பானு £ 

அவளை எங்கு கண்டாலும் அவனது முகம் மலருகிறது. அவள 

ஊர் வாய்க்கு அஞ்சுகிறான். 

ஈபாராதடா என் முகத்தை ப,ரீவந்து சோந்திடுமே”' என்,று 

-செரல்ஒிறாள். அவன் உறுதி வாய்ந்தவன். ஊரார் என்ன சொன் 

னால் என்ன? அவர்கள் உன்னைப் பார்த்ததற்காகத் தண்டனை 

விதித்து, கழுவேற்றிவைத்தாலும் கழுவில் சித்திரவதைபட்டுக. 

கொண்டே நான் உன்னைப் பார்ப்பேன்! என்று கூ OB por 

காதலன், 

அவள் : ஊடு தெருவில 
ஒல்லிசமாப் போற சரம் 

பாராதட என் முகத்தை 

பழி வந்து சேர்ந்த்டு iu. 

அவன்: மழிவந்து சேர்ந்தா என்ன? 
பந்து நூறு சோன்னா என்ன £ 

கழுவேறி இருந்தாலும் 
காண்டனடி உன் முகத்தை, 

( சேகரித்தவர்: எஸ். உஸ், போத்தையா) 

22. சரக்குப்போக்குகள் 

காதலர்கள் மறைவாகச் சந்திப்பதற்குப் பல இடையூறுகள் 

௪ ற்படுவதுண்டு, அவ்விடையூறுகளைத் தீர்ப்பதற்குப் புதுப் புது 

வழிகள் அவர்களுக்குத் தோன்றும், சந்திப்பதற்குப் பல சாக்குப் 
போக்குகளை உண்டாக்க்கொள்ள வேண்டுமென்று சொல்லிக் 
கொடுக்கிறாள் காதலி. |



முன்றாம் பகுதி-காதல் 97 

பெண் : நீறர் சீகப்புர் ராய வட்டி 

என்னக் கண்டாச் நறுஞ்சிரீப்பு; 

குறுஷ்சிரிப்புத் நாடி 

வேல் அழ்யுந்ண்ணு 
விறருந்த நரன் போறன்; 

காளங்கண்ணு தப்ரீச்சதுண்ணு 

HMI aif su நங்க வாங்க. 

வேற்றிலை கைபீடி/சி 

வெறும் மாக்நு நாவி விட்டு 

HOW pity Raceway 

& DP MbATR Dpwv3HT! 

மாமன் மந; 

வாரமுள்ள miso yom! 

ஆளோட நீக்கையில 

யாரை வீட்டுக் கூப்பிடட்டும் £ 

ஆண் 2 அத்தை மகள, 

ஆனை மத்னிய3ர ! 

ஏலந்நிண்ண வாயால 

தாளம் போட்டுக் கூப்பிடம்மா! 

‘Sgn hparis எஸ், எஸ். போத்தையா] 

25. தனித்திருக்க வாரானோ ! 

பருத்தி பீடுங்கப் போகும்போ தும் சோளக் கொல்லையில் 

வேலைக்குப் போகும்போதும் பத் துப் பெண்கள் நடுவில் தன்னைப் 

பார்க்கவரும் காதலன் கம்பங் மொல்லையில்: தான் தனித்திருக்கும் 

போது வரமாட்டானா? என்று நினைக்கிறாள். காதலி. அவன் 

நினைப்பே இப்பாடலாக உருவெடுக்கிறது.



So. Bi ot Le tare PT பரடல்கள் 

அந்த். மரந்தந்தனேரி 

உயர்ந்த மரங்காடல்குடி 

நம்பல் தோப்பு HEI BADE A iit 

கயிலிருந்து கூஷுநையா 

சங்கிலிப் புருவே--7 

சரமீயோட சேகரம் 

உங்களை நினைக்கையிலே 

உண்குறதுஞ் சாதம் இல்ல், 

கரையிலே கழுகபரம் 

கரையின் oy புங்கமரம் 

கூரையீலை குளவீத் நட்த 

கூடுறதும் எந்த வீதம் * 

பருந்தீப் புஜ்சை பொழீ நெழுக 

மல் நாளும் வந்தவ] 

ஒருந்தி எடுக்கயி௦் 

ஐூ: வந்தால் ஆகத 

பருத்தி எடுக்கையிலே 

பலநரஷங் கேட்ட மச்சான் 

ஒத்தையிலை இருக்கையி3ல 

வந்தால் ஆகாத ! 

[சேக*தவர்: எஸ். எஸ். போத்தையார 

? 

27. எண்ன செரல்லி கூப்பிடட்டும்? 

மாபன் மகனையும், அத்தை மகனையும் கொழுந்தன் என்று 

பெயர் சொல்லிக் கூப்பிடுவார்கள், கொழுந்தன் மணமகனாகும் 

மூறையுடையவன், கொழுந்தன் சரொமத்திலேயே முதன் முத 
OTSEHU Qt சென்று இங்லீஷ் பள்ளிக்கூடத்தில் படித் 5 HBOS 

திரும்பியிருக்கிறான். "இங்லீஷ் படித்த கொழுந்தனை எப்படிச் 
கூப்பிடுவது என்று. " கொழுந்திக்குத் தீ தெறியவில்லை, இன்னும்:
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ஆங்கிலம் தெரியாத இராமவாசீகள் என் பெயருக்கு என்ன 

இங்லீஷ் என்று கேட்கிறார்கள் அல்லவா? அதுபோலவே 
கொழுகந்தியும் கொழந்தனிடம் கேட்கிறாள். கொழுந்தன் சிரித்துக் 
கொண்டே பில் சொல்கிறன்; கேள்வியும் பதிலுமே இப் 
பாடல்கள், 

அவள் : சாலையீ3ல 3பாறவ37! 

ரந்தீரனே, ஏ கொழுந்தா! 

இங்லீசு படிக்கயி$ல 

உங்களை என்ன ரால்லிக கூப்பிடட்டும் ? 

அவன் : மாமன் மகளை! 

மத்தரப்புச் லைக்க?47 

கோதும்பை லவுத்தத்தாறி! 

கோழுந்தனுண்ணு கப்ரிடம்மா, 

அவள்; நூத்துக் நடியீ2லயும் 

துறைழகந்தார் பள்ளிக் கூடம்? 

பன்னிக் கூடம் போய்ப் படிக்கும் 
பாலக$ன, ஏ கொழுந்தா! 

UA HE METAS, 

பட்டணம் போய்ப் பார்த்தவரே! 

விட்டுப் பிரிந்ந்ரானுல் 

விட்டுநவேன் வனை 3! 

[$சகாத்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையா] 

2௦... தாயும் மகளும் 

தண்ணீருக்குச் சென்று வரும் மகள் நேரங் கழித்து வரும் 

காரணத்தைத் தாய் அறிந்துகொள்கிறாள். காதலனைச் சந்தித்துத் 

திரும்பத்தான் அவஷக்கு நேரம் ஆகிறதென்று தா ய்க்குத் தெரி 
Bog. தாய்க்கும் மகளின் காதலனைப் பிடித்துத்தான் இருக 

ang. அதை வெளிக்குக் காட்டிக்கொள்ளாமல் அவள் பேசு 
இருள். மகளும் தாயின் மன நிலையைப் புரிக்துகொண்டு தண்ணீ
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ருக்குப் போய்வர கேரக்தான் ஆரும் என்று சொல்லுகிறான். அவர் 

கள் உரையாடலே இப்பாடல, 

தாய்: தண்ணிக்குப் jut whoa, 

நல கவுந்து வ மக! 

கண்ணுக்கு உகந்தவை 

கடைக் கண்டைட்டும் மார்க்களேஸ்டாம்! 

மகள் : மாசி படரும் நண்ணி: 

பலபேரும் எடுக்கும் நண்டை 

தெனிஞ்ச நண்மை HIG MG SS 

Shoei bh Hii 3st. 
ம நா்த்ற? எஸ், மலப் போத்தையா[ 

ர்தேரம்- ேரமாகும் : வட்டா7 வழக்கு ] 

26. குடிகெடுக்கும் கொண்டை 

இப்பாடலுக்கு விளக்கம் தேவை இல்லை, எது யாரைக் 

கெடுக்கும் என்பது பாடலைப் படித்துத் தெரிக்துகொள்ளுங்கள். 

ரர வண்டிகட்டி, 

குட்டைக் காளை 9[ண்டுபூட்டி, 

கோடாலீக் கோண்டை 3பாட்டு 

கோவிலுக்குப் போற போண்டி! 

ஆத்தாடி ! இந்தக் கொண்டை 

யாரைக் குடி கெடுக்க ? 

[ சேகாத்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையா[ 

27, கற்கோட்டை ஏறிவா 
காதலர்களின் உரையாடல் இது, காதலனது உறுதியைச் 

Ger 9458 வகையில். மறைவாகச் ச£திப்பதிலுள்ள கஷ்டங்களைக் 
காதலி. எடுத்துக் காட்டி, இவ்வளவு கஷ்டங்களையும் போக்கச் 
இக்கிரம்: திருமணம் செய்து கொள்ளுமாறு இலைமை ற காயாகச 
சொல்லுகிறாள்.
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ரைக் கண்டேன் மந்தநையீலே 

Hots SANGLI கூட்டத்த 0ல் 

Seed கண்டேன் நெருவீனில 

தங்காமல் போரான். 

ஆனைப் போல் ஆளில்?ல 

அவரைப் போல் ரோருரில்லை. 

பூரான் சும் விழுந்தவரு 

போகாத இடம் இல்லை, 

உட்டிவுண்டு மேந்நையுன்டு 

கநலோரம் படுந்நகையுண்து; 

வீட்டிலோரு ளங்கையுண்டு: 

வேளை பார்த்நு வாங்காரமி, 

BIA) BHI 

BITS HAMAR 

JY AMT] STAey 

எந்த வீதம் நான் வருவேன்? 

கடிநாயைக் கண்ணக்கட்டு 

ஏவல் நாயை வாயக்கட்டி 

ஏழண்ணமார் கண்ணக்கட்டி 

ஏற்வாடா கற்கோட்டை! 

நரலு கதவாயிலையா 

நரராங்கிப் நீன்னலையா 
ஏழு பேரு காவயைர 

எவ்வீநமாய் நீ வரே? 

காடும$ல நாண்டி 

நரடி புல் வாயைக் Aly, 

Jag பேர் கண்ணைக்கட்டி 

ஏற வேண்டி கற்கோட்ட. 

சே கரீத்தவர் : எஸ்.எஸ். போத்தையா
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28. பர் நிற்கறது ? 

சேர்க்திருக்கும் இரு காதலர்களிடை2ய ஊடல் தோன்றிய து 

காதலி வீலச் சென்று தூரத்தில் 8 pager, sas gy பொய்க் 

கோபத்தைத் தணிப்பதற்காகக் காதலன் பாடுவது. 

||ஷிய மரத்தநோரம் 

புன்ளாயரர் தோயி?லாரம் 

கெங்கைந் கரை யோரர் 

தங்கந்தரஜே நற்கிறது ? 

கம்மாக் கரையோரம் 

கன்னி சேரி ஏூலையில 

நரழம்பூ மட3லாரம் 

நங்கந்தானோ நிற்கிறது ? 
கட ர ௫ a ட. a த 

(சேகடத்தவர் எஸ். எஸ். Gut bw Busy). 

29. நீலக் கருங்குயிலே 

.. தாதலி கேட்கக் காதலன் தனது உள்ளத்தாபத்தை அவளி 

டம் வெளியிடுகிருன். இனைப்புனம் காத்த வள்ளியின் காதலை 

இப்பாடல் நினைவூட்டுகிறது, 

வண்டாடும் சோலையி?ல--* 

வந்து புனம் காக்கையிலே 
மாடம் புரவென்று- என் கண்ணம்மா ! 
மதி மயங்கிப் போனேண்டி, 

மலர் பூக்கும் சோலையி5ல--ந் 
வந்து புனம் காக்கையீ5ல 

மயிலோ குயிலோண்ணு--என் கண்ணம்மா 
be மயங்கீப் போனேண்டி. 

வாழைப் பழமே--என் 

வைகாசி மாங்கனியே 
நலக் கருங்கயிலே...என் கண்ணம்மா 
நிலை மயங்கிப் போனேண்டி, 

[சேகரித்தவர். ஆர். கே. நல்லகண்ணுா]
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30. காதலன் பாட்டு 

காதலீன் நினைவால் மறுகும் காதலனின் பாடல் இத, 

அஞ்சிலே கூடினமே 

ஆரம் வாங்கிச் சூடினமே 

பிஞ்சிலே கூடினமே 

பூலும் லாங்கீர் சூடினமே! 

வாழையடி உன் கூந்தல் 

- வயிரமடி பல்காவீ 

AD UY HL DMS 

Qya BIW IAW WH gr. 

ஆரை வர் ரன் உள் Suse 

அரளி வர்சேன் கொல்லையிலை 

(வு வரன் கொண்டையிலே 

போருக்நலை?ய உன் மனசு. 

கள்ளி இடைஞ்சலீலே 

111 பாந்தழ் தந்ந புள்ளே! 

ந கொடுத்த ரோல்லம் பாக்கு 

நீந்த நந்தர் ரொத்ருதடி. 

3f. உந்தணக் காணாமல் 

ஒரு காதலன் காத2?யைக் காளூத போது படும் வேதனையை 

௮௨.ளீடம் கூறுகிறான். 

ர1யப் புடவை கட்டி, 

சாதாரண ரவுக்கை மோட்டு; 

மாயமாய்ப் மாற புள்ளே / 

மயந்தநர்மா உனள்னுரை.
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சனத வாழையடி 

இவவாரைத் தண்டல் வா 

கரணுமல் உந்தனையே 

கண்ணுரேண்டுந் 21 /ரதடு. 

CHADD Db HY 

தீர கமல்லாம் நவ்ருதடு 5 

உன் முகத்தைக் காணமல் 

OM MG aN INT HSH. 

அந்தி வேக MHS 

Spi hi, GHTAD SHY 5 

உந்தனைக் காணாமல் 

ஊனுருக்ப் பாதநடி, 

92. வாது கவி 

இப்பாடல் இளம் . காதலர்கள் மே நடைபெறும் உரை 

யாடல், காதலன் * ஆற்றுக்குள் வலை போட்டேன் ' என்று ஆரம் 

.பிக்கிறுன். காதலி “கெண்டை போல் ஓஒதுங்குவேன் ' என்று 

பதிலளிக்கிறாள். அவனுடைய பிடிக்குள் அகப்படாமல் வீலகிச 

சென்று விடுவதாக அவள் கூறுஒறுள், அவலப் பிடிக்கப் பல 

உருவங்கள் எடுப்பதாக ௮வன் சொல்லுகிறுன், அவன் எடுக்கும் 

உருவங்களுக்கு முரணான உருவங்கள் எூத்து விலகிச் செல்வ 

தாகக் கூறுகிறாள், கடையில் அவள் பூவாகப் பூப்பதாகவும், 

அவன் அதை எடுத்து மாலையாக தொடுப்பதாகவும், அம் 

மாலையை எடுத்துக் கொண்டு அவள் கோயிலுக்குள் ஏழை 

வதாகவும், இவ்வாறு அவர்கள் ஓன்று சேர்வதாகவும் கூறி பாடல் 
முடிவடைகிறது. மூதலில் மூரண்பட்ட சித்திரங்களை வரைந்து 

கடைசியில் ஒன்றுபட்ட சித்தரத்தோ? முடியும் கவிக்கு வாது 

கவி என்று பெயர், இது போன்ற பாடல்கள் யாழ்பாணத் தமி 

மர்களிடையே பெரிதும் வழங்கி வருகின்றன. இருநெல்வேலி 

சீமையில் விளரத்திகுளம் வட்டாரத்தில் இப்பாடல் பாடப்பறு 
கிறது. இதே பாடல். சில மாறுதல்களோடு திருசெல்?வலியை 

யடுத்த சிற்றூர்களிலும் பாடப்படுகின்றன.



காதலன் : 

காதலி; 

காதலன் : 

காதலன் : 

காதலி : 

காதலன் : 

ர. 7 or fe) ~ மூன்றாம் பகுதி- காதல் 95 
இ 

விட்டம் போட்டுக் நொக்கரக்கும் 

வலையைக் கண்டால் தந்தரிக்கும் 

வேட்டும் பள்ள ஆந்துந்துள்ள 

வீரம் வலை நண்ணி பமோட்டடன். 

ares wpb tase Guta 

வலையை வீட்டு ஒதுங்கு வேண்டா 

அத்தை ஈ௩ன் முந்நுராமீ 
அறிவுகேட்ட முட்டாளா. 

வட்டச் ஈழீந்கேண்டை போல 

வையை வீட்டு ஒநுங்கினைலும் 

தொட்டி நூள்ளு நூண்டில் மோட்டு 

சுண்டிர் ஈண்டி இருப்2பனடி. 

நோட்டி முள்ஷ தூண்டில் போட்டு 

சண்டிர் ஈண்டி இழந்தாலும் 

ஊர்க்தருவீ உருவங்கொண்டு 

உயரப் பறந்நடு?ன். 

ஊர்ந்துருவி 3விடங் கொண்டு 

உயரப் பறந்தாலும் நான் 

ஏரோப்ளேன் உருவங்கொண்டு 

எதிர மறிப்?பனடி,. 

ஏரோப்ளேன் உருவங்கோண்டு 

எத்ரே மறிந்தாலும் 

பூமியில் விழுந்து நான் 

புமுவாய் ஊர்ந்த்டுவேன். 

பூம்றில் வீழுந்து--7 

புழுவாக ஊர்க்தாலுர்--கான் 

கோழிக் துஞ்சு ருபங்கொண்டு, 

கொத்தி விழுங்கு?ளண்டி.
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காதலி : 

காதலன் : 

காதலி: 

காதலன் 2 

காதலி : 

காதலி: 

தமிழ் நாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

கோழிக் ருஞ்உரூபங் கொண்டு 

கொத்தி விழுங்க எந்பால் 

வல்லூறு ரூபங் கோண்டு 

வானத்தில் பறப்பு, 

4 வல்லூறு ரூபங் கோல்ட் 

வானத்தில் பறக்கு முன்னே 

பாம்பாக பங் கோண்டு 

மாதை மறிப்பேனர. 

பாம்பாக hue! Cory 

பாதை மறிந்தாலும் 

அயிரை உருவங்கோண்டு- 14 

அழியில் புருக்த்டு வன், 

அயிரை உருவங் கோண்டு--5 

அழியில் புருந்தா ஜும் 

கச்சை வலை கொண்டு-- ௩14 

கலக்கம் பிடிப்பேண்டி, 

ர 

சுச்சை வலை கோண்டு! 

கலக்கிப் படிச்சாலும் 

குறிங்கால் கெண்டைபால 

சுரையீல் ஐதுங்குவேண்டா. 

கறிங்கரல் கெண்டை மோல--ந் 
கரையில் ஒநுங்கிறுலும் 

ஊத்தாம் வல கோண்டு- உன்ன 

ஒதுக்கிப் பீடிய்பேனடி,. 

ஊதந்தரம் வலை கோண்டு 

ஒதுக்கிப் பிடிச்சாலும் 
1]ந்தூருந் கோயில்? 
வாகப் 459 pais.
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காதலன்: புத்மூருக் கோயிலிலே 
பூவாகப் பூத்தாலும் 
YMG ஆண்டி போ3ல 
பூந்தொடுப்பேன் அப்பூவை, 

காதலி : புத்தூரு கோயில்? 

பூத்தொடுந்த பூ எ$ந்து 
சோலை சாம் கோமிீல?ல் 

சொகுசாக நுழை3வண்டா. 
[சேகரித்தவர்--எஸ். எஸ். போத்தையா$ 

59. புறப்படுவோம் 

முறை மணமசக்களிருவரும் இருமணம் செய்து கொள்ள 

விரும்புகிறார்கள், குடும்பத் தகராறு காரணமாக அவர்களது 

பெற்றோர் இருமண த்திற்கு இசைவு தரவில்லை, அவர்களிருவரும் 

மதுரை சென்று பெற்றோர் அறியாமலே மணம் செய்து கொள்ள 

முடிவு செய்கிறார்கள், முன்னேற்பாட்டின்படி ஊருக்கு Garou 

லுள்ள ஈந்தவனத்திற்கு மணமக்கள் வருகிறாள். யாரையும் காணா 

மல் அவர்கள் பாடிக்கொண்டே கோவில்பட்டி ரயில் நிலையத்திற் 

குச் செல்கிறார்கள், அவர்களது வ(நிஈடைப் பாட்டே இப்பாடல், 

காதலன்? பலாப்பரமே எந்தன் 

பழம் பறந்தும் ரெண்பகமே7 

வாலைப் பஈங்கிளிய 

வந்திருவாய் இந்ந ஈரம், 

குண்டுமல்லீ குடநமல்லி 

கரதையரே ஊரிமல்ல 

HAUL AL OK I, DIVA IW 

கன்னியரே சாதீமல்ல. 

நந்தியா வட்டப் புஷ்பம் 

நறுமணம் கொண்ட புஷ்பா 

இன்பமுள்ள இருவாட்சி 

ஏந்திழைமார் வாங்கும் புஷ்பம்.
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காதலி? 

காதலன் 2 

தமிழ் நாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

மன்மத பானா புஷ்பம் 

மருக்கரளி 9ரரசா புஷ்பம் 

பெண் கோதை மார்களெல்லாம் 

ரித்து வாங்கும் புஷ்பம், 

ஆத்துக்கு அருநரமையிலை 

அடுத்திருக்கும் ty 35 1e0 

புஞ்சோலை நன்ன வீட்டு 

புறப்படுதென் பும் 

||றப்படும் கேரமநு 

புண்ணிய3ர எஞ்சாமி 

விருப்பமுடன் நான் வருவேன் 

வேளையது தான் பார்த்து, 

போருறது ரோட்டுவழ் 

போயிச் 37ரும் கோவில்பட்டி 

ஏறுறது துரு மேயிலு 

இறங்கறது மநுரையீ12, 

மதுரை கர் வீத்மீ3ல 

மல்லீகைப் பூ வாங்கித் தந்தால் 

சாதரான என் ALDI Iw 

சூட்டரு வன் சகொண்டையிலை. 

அல்வாவும், மைருர்பாவும் 

அருமையான கரரரச் 57வும் 

தல்லா கருவம் போவவுடன் 

தாராளமாய் வாங்கத்நாரேன். 

ல்ட்டுமீட்டாய் பூந்த்வடை 

வெங்கர் ரரூள் போளியடி 

கட்டுக் நட்டாய் வாங்கிந்தாரேன் 

கட்டடக் உந்தனுக்கு, 

( சேகர்த்தவர்; எஸ். எஸ், போத்தையயு
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94, நம்ம சாமி. 

கணவன் பெருமையை மனைவி கருத்தாகக் கூறும் பாடல்கள் 
இத்தொகுப்பில் பல உள்ளன. எவ்வளவு பெரிய வீயாபாரியாக 
இருந்தாலும் அவனுடைய சரக்குக்கு விலை தீர்ப்பவர் என்னுடைய 
கணவர்தான் என்று ஓர் உழவர் மகள் கூறுகிறாள். 

ரன மதுையி?ல 

மரடுவீந்தம் ரந்தையிே 

மாட்டு வீலை கூறிவரும் 

மநராரா கம்ம ராம் 

77லை வீந்தும் சேட்டியார்கள் 

ரப்பு விந்தும் வீயாபாரி 

ரப்பு வீலை மத்க்கும் 

?ரல்லத்துரை நம்ம ராமி, 

பட்டு வீந்தும் ?ரட்டியாரு 

Uda apy வியாபாரி 

1நளம் வீலை நீர்ந்த வரும் 

பாண்டுந்துரை ஈம்மராம். 

[சக ந்நவர்: எஸ். எஸ். பபோத்தையா] 

(பகளம்---பவளம்) 

52. வந்த கன்வன் யார்? 

இரவில் தன் காதலியைச் சந்இத்துவிட்டுத் திரும்புகிறான் 

ஒரூ இளைஞன். மழை , பொழியத் தொடங்குகிறது. அவன் 

வீட்டை நோக்க ஓூஇஏரன். இருட்டில் இூபெவனைக் கண்டு நாய் 

நரைக்கிறது.. இண்னையிலிருக்கும் அவனுடைய தந்தை யார் 

வர றுர்களென்று பார்க்கிறார். அவர் காணாமல் அவன் சுவ 

Cris GREGG mT. அவர், யார்? என்று குரல் கொடுக்கிறார், 

அவன் வெளியே போய் வந்ததற்குச் சாக்குப் போக்குகள் சொல் 

இரன். தந்ைத மகன் உரையாட?ல இப்பாடல்,



£00 தமிழ் மாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள் 

தந்ைத: நீடு நீடுன்னு மழை பெய்ய 

திண்ணையிலே நானீருக்க 

மண்ணேறீ காய் நலக்க 

வந்த கள்ளன் யாரடியோ. 

மகன் : கள்ளனும் இல்லை ஐய 

Sih ஈறவர் தானும்ல்லை: 

காராம் பசுவும் கன்றும் 

கதறிந் கொண்டு ஒடக் கண்ட்டன்.. 

[சேகரிஃசவர்: எஸ். எஸ். போத்தையா' 

906. ஏத்திவீடு ஃப்பலிலே 

‘R
e ரங்கூனிலிருந்து காடு இரும்பிய இளையவன் தான் srge sz 

பெண்ணொருத்தியை மணந்து கொண்டான். ரங்கூனில் அவன் 

சாதாரணத் தொழிலாளிதான். நாய் மாட்டில் எத்தொழிலும் 

அவனுக்குக் கிடைக்கவில்லை, ஆகவ ரங்கூலுக்குப் போக (211.௮ 
செய்தான், மனைவியும் அவனோடு பபோவேனென்றாள, அவளுடைய 

தாய், தாரச் மைக்குப் போக வேண்டாம். அவன் மட்டும்போய் 
பணம் காசு சேர்த்துக்கொண்டு வரட்டும் என்கிறாள். மகள் தாய 

மீது சீறி விழுகிறாள், தன்னைக் கணவனோடு கப்பலில் ஏற்றிவீடச் 

சொல்லுகிறாள். மகளின் பிடிவாதத்தைச் கண்டு தாய் சம்மதிக்: 
இருள். இருவரும் கப்பலேறுகரர்கள், ** இன்று கையில் காசில் 
லாமல் ரங்கூனுக்குச் செல்லும் காம் பொன்னோடு எப்பொழுத: 

று கேட்கிறாள். உலகம் தெரிந்த அவள் 

roi? 

YU Ty: 

HU UE HSS 
1 ம்பா 37 1நிருக்க; 

us SUT HSS; 
ற ரங்கத்நுக்கு.
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மகள் தாயிடம் கூறுவது? 

பரலும் பழமும் ளேண்டாம்; 

பழனிச் சம்மார ரோறும் வேண்டாம்/ 
ஏரெருமைத் தரிரம் வேண்டாம்; 

ஏத்தி வீடு கப்பலிலே. 

காகள் தல் கணவனிடம் கூறுவது : 

பட்டுக் நரை வேட்டியில். 

பாரஜூத்திச் சோறுகட்டி 
இன்பமுள்ள கட்டுர் ரந்த 

நின்பம் வாங்க மன்னவரே, 

சன்னக்கம்மி 2வட்டியி?ல 
மொன்னுங் கம்பி ஊடுருவி 

நன்னிறமாப் போறாராம் 

போன்னிறமா வாரதெப்மோ. 

97. வங்காளம் போகாதே 

இராமத்து இளைஞனஜெொருவ்னுக்கு வெகு நாளாக வேலை கிடைக்க 

வில்லை, தந்ைத குத்தகைக்குப் பயிரிடும் நிலத்தில் இடைக்கும் 

சொற்ப நெல் குடும்பச் செலவுக்குப் போதாது, ரில் பயிரிட 

வேறு நிலம் இடைக்கவில்லை. கடுவைக் காலத்திலும், அறுவடைக் 

காலத்திலும்தான் கூலி வேலை கிடைக்கும், ஆகவே, வேறெங்கா 

வத போய்ப் பிழைப்புத் தேடுவது என்று அவன் முடிவு செய்து 

விட்டான். வறுமையில் உழலும் அவன் குடும்பத்தாரும் அவன் 

முடிவை ஆதரித்தனர். அச்சேரியில் அவனைக் காதலிக்கும் இள 

தங்கை யொருத்தி இருந்தாள், அவன் துர்ர்தேசம் செல்வதை 

அவள் வீரும்பவில்லை, ஆனால் அவனுடைய குடும்பப் பிரச்னையை 

அவளால் இர்க்க முடியுமா? பிரிவை எண்ணித் துன்பமுறும் அப் 

பெண் இளைஞனிடம் தன் மனவேதனையை வெளியிடுவறாள். 

அவன் அவளைத் தேற்றுவத் ற்காகச சிங்காரக் கொண்டைக்குச் 

திப்பு வாங்கிக்கொண்டு POs திரும்பி வருவதாக வாக்களிக் 

இரான், அவர்கள் உரையாடலே இப்பாடல்,
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பெண் : ஆசை மனம் Fo Gr oDHUL 

அம்புருவீப் பாயுநைய 

நேர மனம் கேஞ்ரிலே 
நெருப்பு நணல் ஆருநையா, 

களம் போல் கண்ணீரை 

புக்கமேல்லாம் சோரவீட்டேன் 

முத்துப் மோல் கண்ணீரை 

முகமேல்லாம் ரஷீட்டேன். 

அண்: வங்காலம் போறதுண்ணு 

word Soup எண்டை பவண்டாம் 

சிங்காரக் கொண்டைக் கெல்லாம் 

சீப்பு வாங்க் நான் வாரேன். 

[சேகர்த்தவர்-- எஸ். எஸ். போத்தையா] 

56. பயமில்லை 

ஓடைக்கரையிலே தன் காதலனைக் கண்ட பெண்னொருத்தி 

ஓடைக்குள் இறங்கி விடுகிறாள், கரை மறைவில் ஒடும் தண்ணீரி 

னுள் கின்று ஏதோ: வேலையில் ஈடுபட்டவள்போல் கற்களைப் 

பொறுக்குஒிறாள்.' . காதலன் நெருங்கி வந்து அவளிடம் பேச்ச 

கொடுக்கிறான். தான் அவளருகில் வருவதால்தான் அவள் பயப் 

படுகராளோ? . என்றெண்ணி, அவன் அவளிடமே கேட்டு விடு 

இரான், அவள் அவன் வருவதற்காகப் பயப்படவில்லை என்றும், 

கரைமறைவில் பேசுவதற்கு ஓர் வாயப்பு ஏற்படுத்தக்கொள்ளவே 

ஓடைக்குள் இறங்கியதாகவும் கூறுகிறாள். அவர்கள் உரை 

யாடலே இப்பாடல், 

ஆண் ; ஓடையிலே கல் பொறுக்க, 

ஒதுங்கி நீன்னு போரவளே! 

பதறிடாமே உன். மன௬ 

பக்கத்திலே கான் வாரேன். .
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பெண் 2. ஒடைக்குள் போலலைம் 

உள்ளம் பதற மாட்டேன் ] 
வந்தால் மனம் மகிழ்வேன் 

வந்திருந்தால் 3மாதுரையா, 

நில்லுங்கையா நான் வாரேன் 

மீறுத்துங்கையா பாடி நடையை 

சொல்லுங்கைய3 உங்க சேய்த் 

சோதீக் கனி வாய் நறந்து. 
(சேகரித்தவர் எஸ். எஸ். போத்தையா) 

29. சொல்வதெல்லாம் செய்வேன் 

கமுகு போல வரையுடைய அழகிய கம்பக்தட்டையொன்றை 

வில்லாக வளைத்து, விளையாட்டாக அதனைச் சுழற்றிக்கொண்டு 

செல்லுகிறான் ஒரிளஞன். அதனைப் பார்த்த அவனது காதலி, 

அ௮வ்வீல்லைக் கொன்டு மாடப்புருத் தெறிக்கும்படி. கெஞ்சுகிறாள, 

அவள் வாய் இறந்து கேட்டுவிட்டால், வளைத்தால் ஓடிந்துவீடக் 

கூடிய கம்பங்குச்சியும் காண்டி பமாகிவிடுமாம்) புறா மட்டுமா, மயி 

லையும் குயிலையும்கூட, அந்த வில்லால் தெறித்துவீடுவானாம், 

“காதற் பெண்கள் கடைக்கண் பணியிலே காற்றையும், விண்ணை 

யும் சாடுவோம்' என்ற பாரதியின் கருத்து இப்பாடலின் கருத்தை 

யொத்திருப்பதைக் காணலாம், 

1. கழுகங்கம்பு வீல்: எ$ந்து 

கரை நெடுகப் போறவரே 

மாடப்புரு நெறிப்பாயாஞல் 

மனமும் உண்டு உங்க மேல். 

2. யில் தெறிப்பேன், குயில் நேறிப்வன் 

மாடப்புரு நான் ! நிப்பேன் 
4 

சோன்ன 1ட நான் நெறீப்பேள் 

Gath கிளி வாள் நீறந்தால், 
(சேகர நநவர்: எஸ், எஸ். போத்தையர)
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ரோட்டில் கல்விரிப்பு ே 
கடையிலே கல் கொண்டுவந்து கொட்டும் பெண், தனது காதலன் 

ரோடு எஞ்சின் ௮௬ல் இருப்பதைப் பார்க்கிறாள். அவனைச் சாப் 

பிட அழைப்பதற்கு அவள் ஒரு உபாயத்தைக் கையாளுகிலமுண்ச 

வெற்றிலை வேண்டுமானால் வெளியே வா என்று அழைக்கிறான். 

எஞ்சின் சக்கரத்தைத் துடைத்துக்கொண்டிருக்கும் அவன் காதில் 

இது விழுகிறதோ என்னவோ? 

வெங்கல ரோதையிலே 

வேலை செய்யும் பீன்ளயண்டா 

வெத்திலை வேணுமீன்ன 
வெளியே வந்து வாங்கீர் போடு. 

(சேகரித்தவர் :எஸ். எஸ். Gus soe musty 

டம் தேடிக்கொள் 

  

41. வேறு 

மாமன் மகன் இிருமணத்திற்குக் காலம் கடத்தி வருகிறான். 
காதலிக்குப் புடவையும், மோதிரமும் வாங்கிக் கொடுக்கிறான்? 
அவர்கள் உறவு வெளியாடகிவிடுகிற து. உறவு வெளியான கோபத் 
இல். அவனை அவள் திட்டுகிறுள், வேறு இடம் பார்ததுக்கொள்ளசு 
கூடச் சொல்லுகிறாள், ஆனால் மனமார அதைச் சொல்லுகிழுளா £ 

பாசிப் பயந்தந் சீலை 

பத்துருவா பெந்த ல 

ரமன் மகன் எடுத்த 37லை 

மன்றுக் கிழுத்திருச்?. 

பட்டு அருணாக் கொடி 
பரவீ மகன் தங்கக் கொடி 
தங்கக் கொடிர் சாம்யரலே 
தலை பொறுகார் சேரல் கேட்டேன்.
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ற௫மப்பு மோத்ரம் தந்தவனே 

ஆசை வார்த்தை சொன்னவன் 

வருப்பம்ல்லை உம் மேலே 

மேறு இடம் நேடிக் கோடர், 

(சேகரித்தவர் : எஸ், எஸ், போத்தையா$ 

(அருப்பு மோதிரம்--கொம்பு அறுத்துச் செய்த மோதிரம்) 

42, கரலம் கடத்துவேனோ 1 

தேயிலைத் தோட்டத்தில் வேலை செய்யும் காதலர்களின் 

மறைவான சக்இப்பு 8வெளியாகி வீடுகிறது. அவள் அவனைச் 

சந்திக்க அஞ்சுகிறாள், அவனைக் கண்டும் காணாத துடோல் 

விலூச் செல்கிறாள், அவன் அவளை வழிமறித்து ** ஏன் பராமுக 

மாகப் போஒருய்?'” என்று கேட்கிறாள், தன் மன நிலைமையை 

அவள் அவனிடம் சொல்கிருள், அவன் மனம் வருதி இனி நாண் 

காலம் கடத்த மாட்டேன் என்று வாக்குறுதி அளித்துச் 

செல்கிறான், 

ஆண் 2 கூடை மேல் கூடை வைந்து 

கொழுக்தெடுக்கப் போற புள்ளே--உனள்னைக் 

கொள் வோன் மனம் ருவிர 

கொஞ்சம் நீன்று பேண்டி, 

பெண் : அக்கம் பக்கம் பாராமல் 

அத்காரமாய்ப் பேசும் மச்சான் 

ஆனாலும் ஆகட்டும் 
அடுத்த நள் பேசிருவேன். 

ஆண் : முத்துப் போல் பல்றகி 

முகங் கோணாச் ரொல்லழ&-- என்னைக் 

கண்டாக் காக்குதோடி 

கருத்து ஒண்ணு ஆன பீன்னே,
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பெண்: குண்டால் கரக்காது 

கருத்துள்ள அத்தா!--கான் 

சனரார் நகைத் கஞ்சி 

ஓடுகி3றன் வெருதாரம். 

ஆண் 2: கள்ளா ஆசை உளக்ருண்டு 

கோண்டு வாரேன் பநிசப் பணம் 

உன் நந்தை நட்டினலும் 
ஒரு சொல்லில் முடிந்துவீடு, 

பெண்: பரிசம் மஸாம் கோண்டு வந்தால் 
பார்த்துக் கோள்வேன் அத்தானே 
பாவி நான் வாடும்படி 
காலத்தைக் கடத்தா3த 1 

ஆண் 2: காதலாலே வேருற$ன 
கண்ணான பேண் மயி. 

காலங் கடத்து வேனோ 
காத்தீருந்தும் பார்ப்பேனு | 

(சேகரித்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையா] 

42, வேலை ஒடவில்லையா 

பருத்தி விளையில் களை பிடுங்கும் தன் காதலியோடு இளைஞன் 
பேச்சுக் கொடுக்கிறான். அவள் அவனைப் பார்தது வேலையைப் 

பரர்ததக்கொண்டு போகும்படி. செல்லமாகச் சொல்லுகிறாள், 

ஆண் : பண்டாரங் காட்டுக் நுள்ளை 

பருத்தீக் களை வேட்டயிலே 
சிங்காரக் கொண்டையிலே 
செல்ல மரை மேய்ஞ்சீர1தே1! 

பெண்:  வேலங் கலப்பை வேட்டி 

வெள்ளெருது ரேண்டூ பட்டி 

தாமரைப் பூ லேஞ்சிக்கு 
சாஷைக்கக் கூடுதில்லை. 

[ தாமரைப்பூ லேஞ்௪--காதலன.து ஆடை அவனை ஆகுபெய- 
ராகக் குறிக்கும், ]
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நான்காம் பருதி 

சமூகம் 

. பிழைப்பு இல்லையே, 

லேஞ்சியில் இரத்தம். 

கலப்பு மணம். 

துயரம் வந்து சேோந்திடுமோ 2 

கொண்டி மாப்பிள்ளை. 

மறுமணம். 

. சோந்தவர் பிரிந்தனா, 

குடிபாதே. 

. கொடுமைக்காரன். 

. எனக் கொருத்தன் கிடையாதோ? 

. நிற்கவா போகவா? 

12. 

13. 

14. 

15, 

16. 

17. 

18. 

கைம்பெண். 

௩ம் பக்கம். 

சாதிக் கலகம். 

அடி வேண்டுமா ? 

கோர்ட்டுக்குப் போய் வீடு போச்சு. 

பாலனுக்கோ கை கொடுத்தேன். 

ஏமாற்றம்.



7. பிழைப்பு இல்லையே ! 

  

புன்செய்க் காட்டு உழவர்களுக்கு ஆண்டில் ஒன்பது மாதங் 

கள் வேலை இராத, வானம் பார்த்த பூமியானதால் மமை இல்லா 
விட்டால் ஆண்டு முழுவதுமே வேலை இராது, லயிற்றைக் கழுவ 
ஏதாவது வேலை செய்யவேண்டும், அதற்காகக் கிடைத்த 
வேலையை யெல்லாம் செய்து பார்ப்பார்கள். இப்பாடல் ஓர் உழ 
வனின் கூற்று, அவன் என்னென்னவோ வேலைகள் செய்து பார்த் 

தான். எல்லாவற்றிலும் மிககீ கஷ்டமான வேலை ஒன்றையும் 
அவன் செய்து பார்த்தான், பெண்களை சாலை போடுவதற்கு 
அமைத்துச் சென்று அவர்களது வாயை அடக்கி வேலை வாங்கி 
னான், எந்த வேலையும் சி௨காட்களுக்கு மேல் ஓடவில்லை, எந்த 
வேலை செய்தாலும் பிழைப்பு நடக்கவில்லையே என்று அவன் வருந் 
துகிறான், : கிராமப்புறத்து வேலையில்லாத் திண்டாட்டத்தை 

இப்பாடல் விளக்குகிறது. 

வேலை செய்யத் தயாராயுள்ள இனஞர்களின் ஆற்றல் சர் 

யானபடி பயன்படுத்தப் படாமல் வீளூகப் போகிறது, இவ்வாற் 

றல் பயன்படுத்தப்பட்டால் ஈம் நாட்டில் உணவுப் பஞ்சம் 

இருக்குமா ? 

வண்டி அடிச்சுப் பார்தேன் 

MUA காட்டை உருது பார்த்தேன் 

பெண்டுகளை மேய்ர்சுப் பார்த்தேன் 

பீரைப்பு ஒண்ணும் கடக்கலியே3 

(சேகரீத்தவர்; தோழர். ஆர், கே. நல்லகண்ணு
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9. லேஞ்சியில் இரத்தம் ! 
தன் கரதலனுக்கு தானே , உழைத்துச் சேமித்து வைத்த 

பணத்தில் அவள் ஒரு லேஞ்சு வாங்கிக கொடுத்திருக்தாள். 

அவளைப் பார்தது களர் இலைஞரெல்லாம் பொருமைப்பட்டார்கள், 

இரண்டு கட்டபட்ட ஊரில் அவனும் ஒரு கட்சியில இருந்தான். 

ஈட்டிப் பூசல் முற்றிப் குத்துவெட்டாக Lan Bus gh. YEEDE & HW 

அவன் குத்றுப்பட்டு இறந்தான். லெஞ்சி ரத்தத்தில் நனைந்தது. 

இந்த ரத்தக்கறை அவளறு வாழ்க்கையையே HG Gf விட்டது. 

இராமத்தில் ஒற்றுமை குலைந்தது. கலகங்கள் நிகழும்பொழு.து 

ஒன்றுமறியாத இளைஞரது வாழ்ககை பாழாய்ப் போவதை 

இப்பாட்டுச் ஈட்டிக் காட்டுறது, 

ச 

ராழனு புரந்து 3லஷ்ர் 

ராமம் போட்ட பட்டு 3லஞ்ரி 

கோஞுல போட்டவுடன் 

HAGA லட்சம் 3௫௬7 

கள்ளி இடைஞ்சல்?ல 

கட்சிப் 3பார் நடந்கையிலை 

நரன் கொடுத்த நல்ல லஞ்ச 

நனையுதையா ரந்தந்துலே, 

இத்தரித்தைகர் எஸ். எண். 2ur3 செதரிந்தகர்? எஸ், எஸ். 3பாந்தையா) 

3, கலப்பு மணம் 

வ்வுரையாடல் முத்துப்பட்டனுக்கும், வாலப்பகடைககும் 

இடையே நிகழ்வது. முத்துப்பட்டன் வில்லுப்பாட்டு கதையில் 

மிக முக்தியமான கட்டம் இது, பிராரமணஞய முத்துப்பட் 

டன் வாலப்படையின் இரு பெண்கள் மீது காதல் கொண்டான். 

அவர்களிடம் அவன் பச்சக் கொடுக்க அவர்கள் காட்டுக்குள் 

ஓடிப்போய் விடுகிறார்கள், காட்டுப் பாதை பழககமில்லாததால் 

அவன் பின்தங்கி வீடுகிறான். தன் பெண்களிடமிருக்து செய்தியை 

யறிந்த வாலப்பகடை கத்தியை எஇத்துக் கொண்டு தன் மக்களி



நான்காம் பகுதி--சமூகம் ர்ர்ரீ 

௨ம் குறும்பு செய்தவனைக் கொன்றுவிட வேண்டுமென்ற எண் 
ணத்தோடு தேடி வருகிருன், முத்துப்பட்டன் மயங்கிக் கடக்கும் 
நிலையில் வாலப்பகடை அவனைக் காண்கிறான், கல்லெறிந்து அவனை 
எழுப்புகிறான்) எழுந்தவுடன் வந்தவன் யாரென்று அறிந்து 
அவனை **மாமா” என்று அழைத்துத் தனக்கு இரு பெண்களையும் 
மணம் செய்து வைக்கும்படி வேண்டுகிறான். வாலப்பகடை 

அதிர்ச்சி அடைகிறான். அதிர்ச்சி தெளிந்ததும் இருமணத்திற் 
குச் சிலறிபந்தனைகள் விதிக்கிறுன், எல்லா நிபந்தனைகளையும் 
மூத்துப்பட்டன் தயக்கமின்றி ஏற்றுக் கொள்கிறான். அதன் 
பின்னர் திருமணம் செய்து வைக்க வாலப்பகடை ஒப்புக்மகொள் 
இரான். மூத்துட்பட்டன் சொன்ன சொல் தவறவில்லை, தன் 
சாதி உயர்வையம், சொத்து சுகங்களையும் தியாகம் செய்தான், 

சக்கிலியர் குடியோடு சேர்ந்து கொண்டான். அவர்களுக்குத் 

தலைவனானான். பொஇிகை மலைச்சாரலில் அப்பகுதி உழவர் மாடு 
களை மேய்த்துப் பாதுகாத்துக் கொடுத்தான். அக்காலத்தில் 
மாடுகளையும் வியாபாரப் பணடங்களையும் கொள்ளாயடிக்கும் 
கூட்டங்கள் பல உண்டு, பலமுறை கொள்ளைக் கூட்டங்களை 

எதிர்த்துப் போராடி உழவர் மக்களின் செல்வமான பசு மந்தை 
களைப் பாதுகாத்தான். முடிவில் இத்தகைய போராட்ட மொன் 

றில் உயிர் நித்தான். மனைவியர் இருவரும் அவனோடு உடன் 
கட்டை. ஏறினர், முத்துப்பட்டனுக்கு பாபநாசம் அணைக்கட்டி 
லிழுந்து ஒரு மைல் தாரத்திலுள்ள சொரி முத்தையன் கோயிலின் 
வடக்கு வாசலில் கோயிலொன்றிருக்கற து, அவனுடைய வீரத் 
தைப்போற்றி இன்றம் மக்கள் செருப்புகளாக் காணிக்கைக் 
கொண்டு செலுத்தி வருகின்றனர். இக்காணிக்கைகள் செருப்பு 
மலையாகக் குவிந்திருப்பதை இன்றும் காணலாம். 

பதடை 1: நாயல்ல?வோ எந்ரள் ரம் ஒரயிலரே 

நாற்ற முள்ள வீடக் கோடுப்போம் ஓ நயினரே 

95ந்த மாடறுக்க வேணும் ஓ ஈயினரே 

சரிக் தெல்லாம் பங்கிட வேணும் ஓ நயினரே 

ஆட்டுந்தோலும் மாட்டுந் தோலும் அரக வைப்போமே
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Kms CUPHH 2055 நன்றய் அடியறுப்போமே 

அடயறுப்போம், சுவடு நைப்போம், வாரறுப்போமே 

அதை எடுத்துக் கடைக்குக் கடை கொண்டு வீற்போமே 

சாராயம் கள் குடிப்போம் வேறிமீபுந்த Gul 

சாதிறிலே சக்கில்யன் நான் Bude 7. 

கோமயம் வேண்டாம் மாமன? ரல்லக் கேளும் நர 

கோடி கோடி தர்மழுண்டு உனது மக்களை 

சாதி முறையாகத் நால் நட்டி வைந்தக்கால் 

சகல தொழீலும் உங்கள் கூடர் செய்வேன் கான் 

தாய் தகப்பன் நீயல்லவோ இன்று முதவுஃகு 

சாதீ சனம் போல் நன்று வாரேன் Hy Abs. 

பட்டன் 3: 

வகடை 9; வருகிறேன் என்றீர் ஜ்வரம் என்ன பீரமையோ 1 

வருமிடத்துர் சொல்லுவது வகைம்ந வருமோ 1 

அப்படிச் சிவன் கற்பனை ஈஉ-ண்டுமானுல் 

நாற்பது நாளைக்குள் முப்புரி நாவும் நுடுமீயும்' 

மெய்யுடன் அறுத் தெறிந்து எங்கலாம் போல் 

ஒப்புடன் நீர் சேருப்புக் கட்டி வந்தாக்கால் 

எப்படியாகிலும் மக்களைக். கைப்பிடிந்துந்தா 9ரன்.. 

பட்டன் 4: நாரேனேன்றர சொன்ன மொழி சந்தியமே ர்று 

சரட்சி வை; சூரியன் மேல் ஈஞ்சலமீல்லாமல் 

எந்தனை ஊருக்குந் தான் அனுப்பு மாமா! 

[முத்துப்பட்டன் வில்லுப் பாட்டிலிருந்து] 

4. துயரம் வந்து சேர்ந்துடுமோ ? 
அவன் அவளைக் காதலித்துக் கலந்துவீட்டான். இருவரும் 

ஒரு சாதியலல. அவளை மணம் செய்துகொண்டால் வரக்கூடிய 
சாதிக் கொடுமைகளை சினைத்துப் பார்த்து அவன் உள்ளம் டுங்கு 
கிறது. தன்னையுமறியாமல் வாய்விட்டுத் தன் எண்ணத்தை வெளி
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பிடுகிறான். அதைக் கேட்டுக்கொண்டு வந்துவிட்ட அவள் 

அவன் பயத்தைப் போக்க வேறொரு பயத்தை உண்டாககுகிறாள்/ 

முள்ளை முள்ளால் எடுப்பதுபோல, நாடு ஈடுங்மும் காதலனையும் 

தைரியமூட்டும் காதலீயையும் இப்பாடலில் நாம் சந்திக்கிறோம், 

ஆண் 2 மட்டிச்ச கோண்டைக்காரி 

மாந்றத்தும் பீள்ளையவ 

தொட்டிட்ட நாள் முதலா 

துயரம் வந்து சேர்ந்திருமமா. 

பெண் : துயரம் aby 3ரர்ந்திருமே, 

துன்பம் வந்து கேந்திர, 

பழி இழுந்துப் போட்டிருவேன், 

பழீகாரா உந்தன் 3ம?ல் 1 
(சோகரித்தவர்: எஸ், எஸ், போத்தையா] 

2, நொண்டி மாப்பின்க்ர 

உழவர்கள் ஏழைகள், ஊனை உருக்கி உழைத்தாலும் கலி 

யாணம் காட்டிக்குக் காசு மிஞ்சுவதில்லை, நாலைந்து பெண்கள்ப் 

பெற்று வீட்டாலோ உழவன்பாடு திண்டாட்டந்தான். பருவம் 

வந்த பல பெண்களைப் பெற்ற தாய் தந்தையர்கள் தங்கள் பெண் 

களின் உணர்ச்சிகளைவீட அவர்கள் உயிரைப் பாதுகாக்கக் கூடிய 

கஞ்சியைத்தாள் பெரிதாகக் கருதுகிறார்கள். நொண்டியாய் இருங் 

தாலும் கஞ்சி£கு வழி இருந்தால், அவனுக்குப் பெண்ணக் கைப் 

பிடித்துக் கொடுத்து விடுகிறார்கள். தாய் தந்தையர் துன்பம் 

காணச் ச௫க்காத பெண்ணும் அத்திருமணத்திர்கு இசைந்து வீடு 

இருள், பெற்றோர் மனம் திருப்தி அடைகிறது. - அனால் வாழ்க் 

கைப்பட்ட பெண்ணுக்கு மன அமைதி உண்டா? அவள் உள்ளக 

குமுறலை இப்பாட்டில் கேளுங்கள், 

கஞ்சிக் கலையமென்ன 

நானிருந்த செல்வமேன்ன 1 

நொண்டுக்கே வாழ்க்கைப்பட்டு 

- நொந்த நடி ஆனேனே! .



சமிழ் நாட்டுப் பாமரர் பாடல்கள 

கனியை % நீர் பார்தத 

கீளி ருந்த நான் பார்க்க 

Gad if நுகம் பார்க்க 

வீந்ந்தாஜே உஉடையாலி. 

(நேதட்த்தவர்: எஸ். எஸ் போதை நமம] 

[்குறிப்பு: உடையாளி - கடவுள். ] 

6. மறுமணம் 

இல்வாழ்க்கையில் ஆணுக்கு உயர்வும். பெண்ணுக்குத் 

தாழ்வும் நமது சமுதாயத்தில் காணப்படுகிறறு, பல காரணங் 

கஷக்காக ஆண் மகன் மனைவி வாழும்போ3ந மறுமணம் செயது 

கொள்ளலாம்.  குழந்தைகளில்லாத காரணம், சொத்துள்ள 

முறைப் பெண் இருக்கும் காரணம் கு$நிம்பப் பூசல் இதசதகைய 

காரணங்களால் அவன் மறுமுறை மணம் செய்து கொள்ளலாம். 

இம்முறை இப்பொழுது சட்டத்தால் தூக்கப்பட்டிருககிற த. 

ஆயினும் ஆண்களும் பெண்களும் பொருளாதாரத் துறையிலும் 

கல்வித் துறையிலும் சமமானவர்களாக ஆகும் வரையில் சட்டம் 

ஒருபுறம் இருப்பினும், இம்முறை நீடித்து கொண்டுதான் 

இருக்கும். இப்பாடலில் மறுமணம் செய்து கொள்ளும், தனது 

கணவனை கினைத்து மனைவியின் மனத்தில் தோன்றும் எண்ணங் 

களும் உணர்ச்சிகஞம் வெளியாகன்ெறன. தான் முதலில் சூடிய 

வரடற்பூவைத்தான் மற்றொருத்தி சூடப்போகிறுள் என்று அவள் 

சிறிது ஆறுதல்: கொள்கிறாள். ஆனால் இவ்வாறுதல் வாழ்க்கை 
முழுதும் கிலைக்குமர? என்று அப்பொழுது அவளுக்குத் தெரியா து. 

மஞ்சள் மலையேறி 
மாலையிடப் போற ராமி, 

கொஞ்ச வயதிலேயே 
ya AT Dar.
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அஞ்சிலென்ன மீஜ்சினது ? 

அழ்கிலென்ன மீறினது ? 

257 வயந்லேயே 

கனத போய்யாச்?ர. 

நான் முடுஞ்ரடநான் கழீரர 

நல்ல தொரு ரண்டப் பூ 

யார் மடிஷ்ச என்ன சைய்ய- மழைய 
அன்பிருந்தால் பரதுரைய[? 

37கரிந்தவர் : crew, rev, Gut son Hurt) 

7. சேர்ந்தவர் பிரிந்தனர் 
ஆணுக்கும் பெண்ணுக்கும் ஈமது சமூகத்தில் சமநீதியில்லை. 

பெண்களுக்குக் கடுமையான கற்பு விதிகளும், ஆண்களுக்குக 

நெ௫ம்வான ஒரரக்க முறைமைகலம் உள்ள சமூதாயம் FOG! 

hips, இக்கு புறையைம் பண்டித்துப் பாரதியும், 

“ நற்பு நிலையென்று போ வந்தா 

அரை இரு நட்ரிக்கும் பொருவில் வைப்போம்.” 

என்று பாடினார்... இந்நாட்டுப் பாட்டீல் மணமாகி இன்பமாக 

வாற்க்கு மனவி கணவனின் ஒழுகிரக் கேட்டால் உள்ளம் ௨௬3 

வாடுவதை சித்தரிக்கிறது, அவர இனிது தனிமையைப் பூள் 

ஈருவங்களால் விளக்குகிறாள். கலங்கிய சண்மாய்த் தண்ணீர், 

ஓத்தை வண்டி மாடு மக்காணிக் குச்சி முதலிய உவமைகள் நலம் 

தனது தனிமையைப் புலப்படுத்துகிறாள். அவளது ஏக்கமும் 

தனிமை உணர்வும் இப்பாடலில் வெளியாகின்றன. ஒழுக்க 

மூறையில் சமநீதியின்மையை இப்பாடல் சட்டிக் காட்டுகிறது. 

சேர்ந்து இருந்நமைய। 

$ரலந்துக் கெண்டை போல் 

நாரை வந்து மீனைத் தொட 

நைந்தநையா ஈம்முறு.
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ஊருணரித் நண்டை போல 

ஒத்திருந்தோம் ஒரு வருஷம் 
கம்மரந் தண்ணி மண்டி மோல 

கஜங்கீட்டோமே நாலுனீதம், 

ஓமழும், சீரகமும் போல் 

ஒந்திருந்நோம் சீல காலம் 

வெந்தயம் வஃநல்ல! 

வறு நூறு ஆக்கி. 

வண்டியிலே வரர ட்டம் 

ards நிண்ணு நானிருக்கேன் 

ஏரக்கரணிக் ரசி பபால் 

முறிந்ததையா உர் டுறவு. 

கூடினமே கூடி? 

கூட்டு வண்டுத் கானை போல 

ஷீட்டுப் பீரிஞ் மா) 

ஒத்தை வண்டுக் கரகர போல, 

ர்ந்த 37 ந்தோமே 

சேப்பீல்ட்ட மை 3பா3ல 

சேப்பு உடைஞ்ரநுமை 

CIGD சந்தக் காலம்? 

(௪21 நதவர்: எஸ், எஸ், போத்தையல் 

[ குறிப்பு: வெர்தயம்-சச்களத் த, நூ.காணிக்குச்சி-.நுகக்கால்கு?2, ] 

6, (Fy tp. 1277 தே 

.. குடிகாரக் கணவலுக்குப், அவனைத் இருத்த முயலும் மன 
HEGO நடக்கும் உரையாட 2ல இப்பாடல் கடை? இரண்டு 22. 
களில் அவள் |
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* வெள்ளயந் sh நட்ட 

வெட்டுப்பட்டுர் சாநாதங்க 

அன்று அவனைப் பயமுறுத்துகிறுள், 

இதற்குக் காரணமென்ன? உழைத்துக் கிடைக்கும் சிறிய 

இயத்தைக் கள் குடித்து வீரயஞ் செய்துவிட்டால் பிறகு செல 

வுக்குக் கடன்தான் வாங்க கேரிடும். வெள்ளையத் தேவன் கொடுக் 

ஈல் வாங்கல்காரன், ஒரு ரூபாய்க்கு ஒரு வாரத்திற்கு ஒரு அணா 

தான் வட்டி. அவனிடம் கடன் வாங்கினால வட்டியையும் முதலை 

பும், ஒரு காளும் திருப்பிக் கொடுக்க முடியாது, கொடுக்க முடியா 

விட்டால் அவள் கோர்ட்டுக்குப் போகமாட்டான். அவனே அரி 

வாளைத் தூக்கிக்கொண்டு வருவான், : இந்த கிலமை உனக்கு 

ஏற்பட வேண்டுமா?" என்று மனைவ கேேட்இருள், 

கணவன் : கள்ஷக்ருடிர்ரனடி--என் 

. தண்ணு ரேண்டுந் சோக்குநடி 

நன் வீட்டுக்குள் நுழையத் 

நடமே மீரளுதடு, 

மனைவி : சிநரெட்டுக ருடியாத்ங்க, 

சின்னப் புள்ள ஆகாற்ங்க 

மத்தக் குடியாந்ங்க 

பீந்தம் சீரசிலேறும். 

போயிலையும் போடாத்ங்க 

புகை ஈருட்டுப் பீடியாத்ங்க 

வேள்ளயத் நலன் கிட்ட 

வெட்டுப் பட்டர் ர காத்கக. 

[குறிப்பு : போயிலை - புகையிலை] 

9. கொடுமைக்காரன் 
அய லூரில் கொடுமைக்காரன் ஒருவனுக்கு வாழ்க்கைப்பம் 

உரள் ஒருத்தி, அவன் பெண்ணருமை தெரியாமல் அவளைக் கொ
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மப் படுத்தினான். பல காள் பொறுத்தப் பார்ததாள, அடி 

தரங்க முடியவில்லை, AIST வீட்டுப் போய்விடுவதென்று முட. வு 

செய்தாள். முதல் பாட்? விவ் ST அவனிடம் சொல்வது. அவன் 

இடு அ 

அவைப் போக விடவில்லை. ஆவன் அயர்ந்து 2 _றங்கும்2 பாத 

ல்... ஊாாணிக் கரையோரமாம சொல்லாமல் ஒடிப்போய் Da y* . 
டி ச் ௪ ௪ 

, * அலி ஸு. வி @ a ~~ ட்டு 

ஊர் இரும்பும் அப்பெண் தவககுத்தாமனா சொல்லிக்கொள i 

ராறு! இரண்டாவது. பாடல். வெளியில் ௨ முறுகொண்டிருப் 

போரிடம் தான் சண்டை போட்டுப் போவதாகக் கணவ௰ி டம் 

சொல் வுமாறு கேட்டுக்கொள்ளு ?முள்-- ௮. மான்றாம் பாடல். 

அறீயாந ஊரிலையும்--கான் 

நெரியாால் வாக்கப்பட்டு. 

துயாத்ய பீடிய(நய மான் 

விடியக் நாலர் ஒப் மறல. 

ஊருக்குப் ப ரண்ணு 

ஒருத்தருட்ட/ 2 1ல்௭1ம 

ஊருரிம் கரையோரம் 

உலுப்பி வீட்படன் கண்ணரை, 

ஒத்நப் பலா யேபும் 

உழுகிற நாயன் மா3] 

கத்தக் கட்டுப் போரண்ணு-- என் 

கணாவங்கட்டச் ல்லீடுங்க. 

(சேகரி வர்; எஸ், எஸ், போத்தைபாா$ு: 

10. எனக்கொருத்தன் கிடையரதேோர ! 

ஒரு பெண் ஒருவனைக் காதலித்தாள்; அவனுக்காக ஊர் வம்பை 
எல்லாம் சகித்துக்கொண்டாள், அவன் தன்னை மளாந்து கொள்ளு. 
வான் என்று நம்பினாள். அவன் நம்பிக்கை மோம் செய்தான். 
அவன்மீது கோபம் கொண்டாள், அவளுடைய இற்றத்தின் 
வெளியீடே இப்பாடல், |
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பாதையிலே பர்ரை ௨197ன் 

புசுங்கீிளியைக் நாவல் வர் ரரன் 

கோவன் பர்ரைய 12 

தேரடி மனு நாணீர*3நன். 

பாதையில பல) அர்3ரன் 

புர்சைக் க்லாம் 81 நெளிந்தேன் 

பர்ரை யாட வாரணயை 

பாவி ருட்டாளியபய. 

சத்தியம் பல்யா3நா: 

சாமீ உன்னைக் 3நட்நா3நா? 

கிழுந்கிருக்நும் சூரியன் பம 

எனக்கொருத்தன் நிடையா?ந1 ? 

11. நிற்கவா, போகவா ? 

பலையிலை சுள்ளி பொறுக்மிர் சேர்த்து ஒரு கொடியாலி 

கட்டிக்கொண்டிருக்கிறுள் மணமா ஓரு பெண், மணமாகு முன்பு 

அவள் ஓர் வாலிபனைக் காதலித்தான். ஆனால வேறரொருவலுக்கும் 

- அவளுக்கும் இருமணமாயிற்று. பழைய நண்பனை அவள் சந்திக்க 

றாள், அவனிடம் இரண்டு வார்த்தை பேசலாம் என்று எண்ணு 

இறாள், சுள்ளியைக் கட்ட அவன உதவிக்கழைப்பது போல் 

பேச்சுக் கொடுக்கிறாள், அவலும் அடக்கமாகப் பதில் சொல்லு 

இருன், அவர்கள் உரையாடலே இப்பாடல், சிவகிரி மலையிலும் 

அதற்கடுத்தாற்போன்ற பிரத ஈங்களிலும் சுள்ளி பொறுக்க 

மலைக்குச் செல்லும் பெண்கள் இன் றம் இவைபோன்ற பாடல் 

களைப் பாடுகிறார்கள், 

பெண்: சாலையிலே வீறந Sar y 

சன்னல் பீன்னல் நொடி ஈட்டி 

தூர வழ் போற மல் 

தூக்கி வீட்டுப் 3பாவுமய்யா.
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ஆச் தூக்கியும் வீட்டிரு?வன் | 

துணைக்குச் ந்த வந்திருவேன் 

உம் புருஷன் கண்டான் 

ஒடுதலை வீசுவானே, 

BOT: கந்தாடை ஓரந்திலே 

கழுத்தளவு தண்ணியிலே 

நலக் கருங்கல் 
நிற்கட்டுமா போகட்டுமா ? 

பெண்; நீத்தச் சொன்னா நீட்டுரம் 

போகர் சொன்ன போல்லாப்பு 

நரஜெருத்தன் பேண்டாட்டி 

நாயென்ன ?ரால்லட்டும். 

(Seat SST: எஸ். எம், ௯7௯௩) 

12. கைம்பெண் 

இளமையில் கணவனை இழக்த கைம்பெண்களின் கிலைமை 

ஈம.து நாட்டில் பரிதாபத்துக்குரியது, அவர்கள் எந்த விழாவி 

லும் கலக்துகொள்ளக் கூடாது, அவர்கள் வரவு சகுனத் தடை 

யாகக் கருதப்படும், இவ்வாறு வாழ்விழர் துவிட்ட ஒரு விதவை 

யின் புலம்பலை இப்பாடலில் கேட்கும். 

அஞ்சி ரம் பூவா?னைன் 

ஆறு பந்து மாலையானேன் 

ஆரு சைய்த தீவனையோ 

துரும்புதிர்ந்து வாடுகிறேன். 

(சேகரித்தவர் 2 எஸ். எஸ். போத்தையா) 

13. நம் பக்கம் 

ஊருக்கு ஒரு வாயாடி நிச்சயமாக இருப்பான், கட்டு இல் 
லாத ஊரும் இராது, வாயாடிகள் ஏதாவதொரு கட்சியில்
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சேர்ந்து கொண்டு சண்டைகளை மூட்டி வீடுவார்கள்; ரரொமத்தாச் 

களும் இவர்களை நம்பி இரண்டு பட்டிருப்பார்கள், இத்தகைய 

வாயாடி. ஓருவனை இப்பாட்டு ஈமக்கு அறிமுகம் செய்து வைக 

இறத, இக்கிராமம் ஒரு ஜமீன் இராமம், ஜமீன்தாரைத் 
தெரியும் என்று சொல்லி குழந்தைசாமி என்ற வாயாடி அடிக்கடி 

ஜமீன்தார் இருக்கும் எட்டையபுரம் போய் வருவான். அவரைக் 

கண்டதாகவும், அவர் தன் சொல்படி கேட்பார் என்றும் ஊரில் 

assy புளுகுவான், அவன் ஊரிலுள்ள இரண்டு கட்சிகளில் 

ஒன்றில் சேர்ந்து கொண்டான். அவன் சேர்ந்து கொண்ட 

கட்சியிலுள்ளவர்கள், அவன் பேசினால் கோர்ட்டி லுள்ள வக்&ல் 

களெல்லாம் வாயடைத்துப் போய் விடுவார்கள்' என்று பேசக் 

கொள்ளுகிறார்கள். வாயாடி வக்கல்களைவிட குழந்தைசாமி 

பெரிய வாயாடி. என்பது அவர்களுடைய கருத்து. இந்த வாயாடி 

தங்களுடைய கட்.சியிலிருப்பதால் தங்களுக்கு வெற்றி கிடைக்கு 

மென்று அவர்கள் நம்புகிறார்கள். *ஒன்று பட்டாலுண்டு வாழ்வு” 

என்ற பாரதியின் வாக்கை அறியாதவர்கள் அக்ரொம மக்கள் 

இவனைத் தன் பக்கம் சேர்த் துக்கொண்ட;நால் அவர்கள் என்ன 

பாடுபடப் போட ரர்களோ ? பட்டபிறகலலவா அது தெரியும் £ 

அரக்கு லேஞ்சி வரிஞ்சி கட்டி 

அரமனையில் உட்டுருந்து 

கோடடைச்சு வார்த்நை சொல்றும் 

குழந்தை ராமி நம்ம பக்கம், 

(சேகரிந்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையா) 

14. சாதிக் கலகம் 

சாரப் பூசல்களினால் பல கலகங்கள் விளைகின்றன. நாடார் 

மறவர் கலகங்கள் பல தோன்றி உழைக்கும் மக்களின் ஒற்றுமை 

யைச் சிதைப்பதுண்டு, இவை அவ்வச்சாதிகளிலுள்ள பெரிய 

பணக்காரா்களால் தாண்டிவிடப்படும். இக்கலகங்கள் நியாய 

மற்றவை, ஒரு பாவமுமறியாத குழந்தைகள்கூட அவற்றுள் 

சாகின்றன என்ற கருத்தைக் கொண்டுள்ளது இப்பாடல்.
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ழ
்

 

ne
 

ny
 

உருண்ட மலை நரல்ப பல 

ஒய்யாரக் கழ்நு மர 

மாசி படர்ந்த மல 

பங்குனித் நேர் ஒடும் பல, 

பங்குனி பாரந்தையீ aL 

பதினெட்டாம் 3ந மல 

கரும்பு நீங்கிற wid 3x 

கலகம் வ) நய மட்டை? 

ரூல் முடங்கல் 12 

முந்நூறு கார வீ$ 

கார வீட்டு முந்நு நடால் 

கண்ணு வர்சி% தந்தை, 

குத்தினஅ முந்து உடன் 
குல்வையீட்டான் நப்பு நாடாஜ்! 

மானேஜர் ராகப் போயி 

மரண்டார சானு ல்லாம், 

அமர்க்களம் 12] நவமாம் 

அடுகளத்துப் படுகளம் 

பீ௫ கனத்தீல் மானளாமா? 

பாரலன் சிறு குழந்தை 

[சேகர்த்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தைய]: 

15. அடி வேண்டுமா? 

"தல்.லூரிக்குச் செல்லும்பொழுது தன்னைச் சில மாணவர்கள் 

பின்தொடர்ந்து வருவதரகவும் தான் எப்படி. நட து கொள்ள 

- ஜேவண்டுமென்றும் ஒறு மாணவி காந்தி அடிகளுக்கு எழுதிக்
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கேட்டாள், அவர்கள் தகாத மூறையில் நடந்து கொண்டால் 
செருப்பைச் கழற்றி அடிக்கச் சொல்லி அவர் பதில் எழுதினூர். 
மகளிர் கல்லூரிக்கு முன்பும், இளம் பெண்கள் .கூடுமிடங்களிலும் 

சுற்றித் திரியும் வாலிபர்கலா இன் அம் பார்கீகலாம், இராமங்களி 

லும் இத்தகைய போக்கிரீக் கூட்டம் இருக்கும், அவர்களைப் 

பார்த்துத் துணிச்சலுள்ள பெண்கள் பேசும் பேச்சை இப்பாடல் 

களிஃ காணலாம், 

குநீர்ரக் கடுக்கன் பாட்டு 

குதிரை மல் போறவனே 

GM HPAI பார்த்நயாஜ 
HOLS Z saw Gia Ly oi 5x. 

6 பாம்பிளாக புளிய மரம் 

ஆம்பீளைக கூடம் மரம் 

ஆம்பீளப் பயல்களுக்நு 

அங்ிகன்ன நண்ஷேட்டம் ? 

ந1 லைப்பயறு பேல 

வெடலப்பய ரெண்டு பேரு 

போழுதடைஞ்ச நேரமேல்லாம் 

பொண் பொரண் போேசருங்க, 

(சேகர் தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையாந் 

[குறிப்பு : பொரணி - புறம் பேசுதல், ] : 

170. கோர்ட்டுக்குப் போய் வீடு போச்சு 

சிவில் வழக்குகள் இலலாத திராமங்களே இரா, ஒரு, 

இராமத்தில் பெரிய குடும்பம் ஒன்றிருந்தது. அக்குடும்பத்தின் 

தலைவர் இறந்துபோனார். சகோத ரார்களுக்குள் சண்டைமூண்டதும் 

கோர்ட்டுக்குப் போனார்கள், வாயிதா வாயிதரவாக அலைந்தார்' 

கள், செலவு ஏராளமாக ஆயிற்று; கடன் ஏறிற்று, சொத்து
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முழவதும் கடன்காரர்கள் எடுத்தும் கொண்டார்கள், எதுவும் 

Reson. கடைசியில வரயிதாவுக்குப் பாகப் பண மிலலை, 

மி, இறை கனத்து அவர் 

~
 

வாயிதாவும் நிர்ந்தது; சொத் றும் 

கடைய இழட்டுத் தாயார் வரத்து]. 

ர
ஷ
்

 

4 

பட்டுநாலும் நமிதமாம்; 

பரமக்குடி வாயிநாவார் ! 

நரரத வாயிதாவை 

HAHA HE THU Yo. 

பேரிய நலைவரரல் 

பேர் போன காய்க்க வீட; 

மட்டங்கல் நல் எடுந்து 

வெட்ட வேலி ஆக்க, 

ere oP A yyy ஸ் ௪ (Sse Soya: எஸ்டஸ், Sur so Zurn} 

[குறிப்பு: மட்டம் - அறுவர். ] 

17. பாரலனுக்கோ கைகொடுத்தேன் 

குழந்தை மண மென்றல் மணமக்கள் இரு ரும் குழந்தைகள் 

என்றுதான் நாம் புரிக துகொள்க3 ரம். ஆனால் கோவில்பட்டி 

தாலுகாவில் ஒரு சாதியினரிடையே பருவப் பென்னைக் குழக் 

தைக்கு மணம் செய்து வைக்கும் வழக்கம் இருத்தது. மூறை 

"ரப்பிள்ளையாக இருக்கும். நாலைந்து வயதுப் பையனுக்கு 17, 18 

வயதுப் பெண்ணைச் சொத்துரிமைக்காக மணம் செய்து வைக்கும் 

வழக்கம் சமீபகாலம் வரை இருக்நுவந்தது, வயதுவந்த பெண் 

, பருவமெய்திய பின் ஏழு வருஷங்கள் மணமாகாமல் இருந்தாள். 

உள்ளார் இளைஞன் ஒருவன் மீது அவளுக்குக் கஈதல், அவனை 

சினைத்து அவள் ஏங்குகி ள். அக்காலத்தில் மு றமாப்பிள்ளை 

. யான பாலன் ஒருவனுக்குத் திருமணம் ஈடத்தி வைக்கிறார்கள். 

'இருமணத்தில் அவளுக்கு மூழ்ச்சி இல்லை, அவளது கவலை எல் 
லாம் இத்துயரம் தோய்ந்த பாட்டாக வெளியாகிறது. இம்மண
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மூறைபை எதிர்க்கும் இளம் பெண்ணின் உணர்ச்சியை இப்பாடல் 

சித்திரிக்கிறது, 
இடை ரீறுத்து மார்படர்ந்து 

ஏ வருரங் குமாரும் தேன் 

ரீமையாடூஞ் சேல்லர் சாம் 

சீறை எடுக்ந வாருரையா 1 

உன்னை நம்பியல்லேோ 

JY MAG Bul HAI 

இன்னுங் நமரிருந்த 
என்னுல் ஆகாதப்பா! 

பாரதையிலே பர்சை வர்ல 

பாலகளனைந் Bla AST 

uimsbh ORM Tuy 

பாலகற் நா நை கொோடுநரதன், 

ர்ந்$ு முந்தை Typ 
FU WAT HUT Hb IAN 

பந்து முந்நி பருவம் நப்பி சிறு 

Hid Mb IT WHITH Hops 7 

[காத்தவர் : எஸ். எஸ். போத்தையா 

16. ஏமாற்றம் 

தமிழ் நாட்டில் அத்தை கவும், மாமன் மகளும் முறை மண 

மச்சளாவார்கள், முறைப் பெண்களி_ம் அவர்கள் ராராளமாகப் 

பழகும் வழக்கம் கிராமங்களில் சமீப காலம் வரை இருந்து வட் 

துள்ளது. முறைமாப்பிள்ளகள் ௪லர் நல்லவர்களாக இருப்பார் 

கள். சலெர் வஞ்சக நெஞ்சம் உள்ளவர்களாக இருப்பார்கள், நன் 

முகப் பழகும் பெண்ணொருத்2 தன் அத்தானிடம் வெற்றிலை 

கேட்டுவிட்டாள். அவ்வாறு கெட்டதை அவன் காதல் குறிப்
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ச் 
ள் 

அடக்சத்தையம், அளவையும் மீறிற்று, நெறி தவத அப்பெண் 

அவளைச் சறுகிறாள், 

பென்று தவறுகப் புரிந்துகொண்டான். Bass பேச்சும் போக்கும் 

எளுமீர்ரம் பர. மண்ணு 

எடுத்தே கை நிறைய 

iets gf waaay 

பார்ந்தவங்க TITRA T Ue 

இந்தை மனுைணு 

வேத்றிலையும் நேட்டு வீட்டின் 

தத்நாரன் BEY! 

நபடம் புருட எல்ணட்டா வ,
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குடும்பப் 
பிரச்னகள்

 

பாயாடு 

பொல்லாத நலன் 

நம்பிக்கை 

பெண்டாட்டிப
் பித்தம் 

கிளி பறந்தது 

வண்டி வருமா 2 

கப்பல் கவிழ்ந்தது 

... எச்சரிக்
கை



7... வாயாடி 

ஒரு வாயாடி தனது ஊருக்கு வெகுதூரத்துக் கப்பாலுள்ள' 
ஊரில் வாழ்க்கைப்பட்டாள்; அங்கு போயும் அவள் வாம் 

குறையவில்லை, கணவன் அடித்துக் துரத்தி விட்டான், போக் 

கற்ற நிலை ஏற்பட்ட பின் தன் நிலமையை எண்ணி வருந்து: 

கிறாள், 
வடக்3ந வேரு தூரம் 
NTH பட்டேன், சேல்லமாக 

வாயா? 3ரழ்ஜ்ஈ 
வந்து நீத3நல் கோடியில். 

2. பெரல்லாகு நீலன் 

சோம்பேறியான கணவன் சாப்பிட உட்காரும்போது 

சோறும், மீன் கறியும் இலையில் வந்து விம வேண்டும், 

இல்லாவிட்டால் மனைவியை அடிப்பான். அவள்தான் உழைத்து: 

அவனுக்குச் சோறுபோட்டு வந்தாள், பயிரில்லாக் காலம், 
வேலை இல்லை; கூலி கிடைக்காது, அடுத்த பருவக்காலத்தை எதிர் 

காகக் கடன்வாங்க வேண்?ம், அவன் எங்காவது சென்று 

வேலை பார்க்கக்கூடாதா? பார்க்கலில்லை. ௮வள் அவன் காதல் 

படும்படியாக இப்பாட்டைச் சொல் ஐஇறாள், 

அரிசி நடன் வாங்க் 

அந்தக் கடை மீன் வாங்கி 

போயிர் சமைத்து ee 

பொல்லாத நலனுக்கு | 

[சேதரித்தவர் :-எஸ். எஸ். போத்தையா$
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5. நம்பிக்கை 

வர்களில் முதல் ஏர்கீகாரன் 

மனைவி வயலுக்கு வருகிறாள். அவள் அருகில் போதி மாட்டுக் 

காரனும் வருறுன், அவள் மீக ஈல்லவள் என்ர! பெயர் வாங்கி 

பவள், சணவனும் அவள் மீது மிகவும் ஈம்பீக்கையுடையவன். 

ஆயினும் உழவர்கள் அவள் சணவனைக்கேலி செய்வதற்காக 

முதலி பாட்டைப் பரடுஇிருர்கள், அவன் கோபம் கொள்ளாமல் 

கேலியாக அவர்கள் சொல்வதைப்பற்றிக கவலைப்படாமல் இரண் 

டாவது பாட்டைப்பாடுகிறான், மேலெழுந்த வாரியாகப் பார்த 

நரல் அவள் நடத்தையை அவன் சந்தேடுப்பதாகத் தோன் னும். 

உண்மை, அதுவானால் அவன் 

ஆனால் இப்பாட்டில் கோபத் 

உழுது கொண்டிருக்கும் ௨ 

ஆனால் உண்மை அதுவல்ல, 

சகோபித்தலலவா பேசவேண்டும்? 

இன் அறிகுறியையே கா ஹம். 

ஒர் உவன் : முன்னுந்தி ஏருக்காரா ? 

முன்பல்லுக் காலீக்காரா? 

பேோரராடா ஒம் பொண்டாட்டி: 

பொதி மாட்டும் நாரங்கூட / 

இரண்டாம் பாவம் 3போகட்டுமே / 

உழவன் : புன்னா நட்டி ஆகட்டுமே! 

Ale Tht itt uphal Gre | 

கடனுங் கோஞ்ரந் தரட்டுமே, 

[ கர்த்தவர் எஸ். எஸ். போத்தையய 

4, பெண்டாட்டிப் பித்தும் 
மணமான வுடன் ஒரு கிராமத்து இளைஞன் மனைவி சொல் 

தட்டாதவனாகி வீடுகிருன். வீட்டில் ஈடந்த சிறு சண்டையைப் 
பெஙிதாக்க மனைவி சொல் கேட்டுக் கொண்டு தாயாரிடம் 

அவன் சண்டைக்குப் போகிறான், அவன் தாயிடம் சொல்லும் 
பேச்சும், அவள் விடையுமே இப்பாடல், அவனைக் கேலி செய்து 
திருத்தும் முறையில் இப்பாடல் அமைந்துள்ள து.
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இளைஞன் : தரு] நீறத் நறகி(மை) 

நரயாம்பூ மேனியாளை 

இடை சிறுந்த செண்டகப்பூ(ை) 

என்ன சொன்ன நாயா, 

தாய்? அரிசி அரிர்சிப் போட்டு 

அடுத்த வீடு போயிருந்தா 

SFT நுழைந்த நிண்ணு 
சொன்ன னப்பா ஒரு வார்த்தை. 

இளைஞன் : என்றைக்கச் சொன்னது மோல் 

இனிமேலும் சொன்னயானுல் 

கண்ணி நரை மயித்தை 

டு நாளும் பின்னிடுவேன். 

குறிப்பு: சொன்ன சொன்னாய்; துச்9ி-குச்சில், 

சேகரித்தவர்கள்- கார்க்கி), எஸ். எஸ். போத்தையா] 

5. கிளி பறந்தது! 

அவள் :பளர்த்த பச்சைக்கிளி, அவள் கணவன்தான். கூட்டை 

விட்டுத் திறந்து வெளியே விட்டதும் பச்சை மர.த்திற்குப் பறந்து 

செல்லும் இளியைப்போல் அவன் வேறொருத்தியீடம் “சென்று 

விட்டான். அவளுடைய பேச்சும் அவனுடைய பதிலும் 

"இப்பாடலில் காணப்படுகின்றன. ப்ட் வ OS 

கணவன் : கிளியோ கினி பார்ப்பேன். 

கிளி முதந்தை நான் பார்ப்பேன் 

$வத்துக் கிளி மார்ந்ததுன்ன 

விலங்கடிர்ரிப் போட்டிடுவேள். 

pest af & 3வூத்துக் கிளி பார்த்தா என்ன 

விலங்கடிர்சிப் போட்டான்ன 

3நரழிக் நஞ்சு ருமங்கொண்டு 

கதிர் ரோடிகான் போவேன்.
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SCM GBT 5 ஆசைக்கினி வளர்ந்தேன் 

அக்கரையில் மேயவட்டேன் 

பாவீ என்ன சோன்னா3ள 

பறந்தீருர37 பர்சைக்கிளி! 

(சேர்த்தவர் எஸ். எஸ். போத்தையா) 

6. வண்டு. வருமா £ 

சுடலை பயிராகி ஈல்ல பலன் தர்தது, கணவன் கடலை மூட் 

டைகளை வண்டியிலேற்றிக்கொண்டு சந்தைக்குப் போனான்... 

போகும்போது கடலை ஈல்ல விலைக்குப் போனால் கடகம் செய்து 

போடுவதாக மனைவியிடம் சொன்னான், போனவன் ஒரு நாள் 

மூழுதும் திரும்பவில்லை, அவனோடு கூடப்போனவர்கள் சந்தை 

"பிலிருந்து Sond வீட்டார்கள். இரும்பியவர்களிடம் ** ஏன் 

கணவர் வரக் கண்டீர்களா?” என்று கேட்டுறாள். அவர் 

கள் அவளது பயத்தை அதிகமாக்குகிறதற்காக வண்டிக்கு 

அபத்து ஏற்பட்டது என்று சொல்லுகிறார்கள்: அவள் பதை 

பதைத்துப் போனாள், அவர்கள் இரிக்கிறார்கள். அவள் வெட்௪. 

மடைந்து விடு திரும்புகிறாள், 

கணவன் மனைவியிடம் கூறுவது 2: 

கடலை பீடி! வண்டி 

௧1. கடண்டைபபோற வண்டி 

Olea வீலயானால்--உனக்ரு 

கடயம் நட்டிப் போடுறனே.. 

மனைவி வண்டிக்காரர்களிடம் கூறுவது : 

தெற்கந்த் வண்டிந்காரா! 
திருநெல்வேல் வியாபாரி 

என் சரம் வண்டி 

எத்ரே வரக் கரணரியேலோ ?
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வண்டிக்காரன் பதில் ; 

அர்சு ஒஞ்ச ஏண்டி 
ஆரக்கரல் போன எண்டி 
பட்டை நழின்ற வண்டி. 

பட்டும் கிட்டான் உன்புருஷன், 

“ேகரித்தவர்:-. எஸ். எஸ். போத்தையா] 

7. கப்பல் சுவிழ்ந்தது 
கடற்கரையில் செம்படவர் குடிசைகள், குடிசையிலிருந்து 

வளியே வந்து கடற்கரையில் காத்திருக்கிறாள் பரதவர் மகள் 

அவள் கணவன் கபப்ல் சென்று பல நாட்களாயின. திரும்பி 

வரும் நாள் ஆடவிட்டது. நாள்தோறும் அவள் கடற்கரையில் 

காத இருக்கிறாள், அவன் படகு திரும்பவில்லை. அவனைப்பற்தி 

அவள் மனத்தில் ஒரு சித்திரம் எழுந்தது. அவன் அவள் காணாத 

தொலைவில் இறங்கினாலும் அங்கிருந்தே விரிலடிப்பான். அது 

தூத்துக்குடி. முழுதும் கேட்குமாம், அவன் வருகையைத் தெரி 

விக்கும் அவ்வொலி அவள் பல நாட்கள் எதீர்பார்த்து ஏங்கியும் 

கேட்கவில்லை. கப்பல் கவிழ்ந்து விட்டதோ என அவள் பயப்படு 

'இறாள். கப்பல் கவிழ்ந்து விட்டால் கடற்கமையில் அவளுக்கு 

ஆசை ஏன்? அவளுக்கு நேரமாக விட்டது. இரவில் அவன் வந் 

தால் என்ன செய்வது? அவள் தன் வீட்டின் அடையாளத்தைக் 

காற்றினிடம் சொல்லி வைக்கிறாள், அவனுக்கு வீட்டின் அடை 

பாளம் தெரியும், ஆயினும் நன் பயத்தில் காற்றிடம் சேதி 

சொல்கிறாள். ் 

எல்லாரும் உசடிலர்சர, 

காதுருட்டும், கண்ணுருட்டும் 7 

என் சாமி உசுலடிர்ரா, : 

தூத்துக்குடி நாள் பறக்கும்7
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கம்பல் வருநுந்ண்ணு 
கடற்கரையே போயிருந்தேன்; 

கப்பல் கவுந்தவுடன் 

கடற்கரையில் ஆசையில் / 

“கெண்டை கோண்டு கால் மறுத்த; 
கெழுறு கொண்டு வு போட்டு; 

அயிரை நோண்டு பமய்க்ந்ருக்கும்; 

அதுதரனய்யா நம்ம வீடு. 

[ So sid paul sree. or av. Gut Jom Hust | 

8. TI hhond 

கிராமப் பெண்ஷணொருத்தியின் கணவன் அடுத்த தெருவி 

வள்ள ஓழு பெண்ணோ?, கூடா நட்பு கொண்டு வாழ்ூறான்.. 

அவன் மனைவி ஊரார் பமிச்சொல்லை அவலுக்கு எடுத்துக் கூறி 

அப்பெண்ணின் உறவினர் ஜாடை மாடையாக அவன் மீது பிபி 

இர்ததுக் கொள்ள விரும்புவதையும் சொல்லி வைக்கிறாள், அவ 
மானத்திற்கு அஞ்சாதவன், கொலபட்டுச் சாவதற்காவது அஞ்சட் 

டும் என்று: அவள் பயம்போட்டு வைக்கிறாள். அவள் கணவணி 
௨ம் பேசும் பேச்சே இப்பாடல், 

ேக்கம் பலகை வெட்டி 

தெக்குப் மாத்த .மக்சொதுக்கீ 

மச்கக்குள்ளே நித்திரை போம் 

மந்திரியே எந்த்ரிங்க 7 

FUEL OL கைகழுவ. 

சனம். பார்ந்து வழிநடந்து 

போருரே: என் பிறவி 

பொழு. தடஞ்ச கேரந்திலே /
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Om oH oth) b hh 35050 

தேன்வடியும் மேந்தையீலே 

£ன்னன் கோடங்கையீலே 

மந்தொருந்தி ராயலாமோ ? 

தெற்குத் நெருவீலேயோ 

நேத வேதப் மொட்டுக்காரா? 

வடக்குத் தெருப்பிள்ளயாலே 

வகை மோம் வந்துரும்! 

மிட்ட 4 க்ழ்த் CHHMSA WT 

கீஜிஐக்குர் ரேஞ் வல் 

குந்தணுமீண்ணு ரோல்ல 

கூடி மாடிப் மப௬ுருங்க/ 

மரவு உருண்டை பேரல 

மணியுருண்டை இங்கருக்க? 

சாணியுருண்டைக்காக 

சாம வழி மோகலாமோ ? 

[தேதவேதம் பொட்டு--என்னவென்று விளங்கவில்லை. பிள்ளை-பெண் 

இது நெல்லை மாவட்ட வழக்கு.] 

[சேகரித்தவர்--எஸ், எஸ். போத்தையா] 
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ஆரும் பகுதி 
ஊரும் நாடும் 

நம் ஊர்-- உச்சிநத்தம் 

௩ம் ஊர--சின்னரங்கம் 

மழை வாராதோ 2 

மேகம் போல் வண்டி 

தண்ணீர் 

வெள்ளைக்காரன் 

மாண்டாரே மகாராஜா



I. நம் aay 

a F தத் bl 

தன்சொந்த ஊரைப் பப்றி பெருமைப்படாதவர்கள் யாருமே 
இல்லை. உச்சித்தம் முதுகுளத்துரர் அருகிலுள்ள ஓர் இற்றார். 
அதன் பெருமையைப் பற்றி சர்க்காரர்கள் பாடுகிறார்கள். முத 
லில் ஊரிலுள்ள தெய்வங்களின் பெருமையைப் போற்றுகிறார்கள். 
பின்பு ஊரின் நீர் வளத்தைப் புகழ்கிறார்கள். வறட்சியான ஊரில் 
பெண் கொடுப்பதற்கு பெண்ணின் பெற்றோர்கள் பயப்படுவார்கள், 
ஏனென்றால், தாங்கள் அருமையாக வளர்த்த பெண்தானே குடம் 
தூக்கி அவஸ்தைப்பட வேண்டும் என்று அவர்கள் கிசனப்பரார் 
கள், ஆனால் இவ்வூரில் ஊருக்கு அருகிலேயே நீர் நிறைந்த குளம் 
இருப்பதால் பயமில்லாமல் பெண் கொடுக்கலாமாம், 

அஞ்சு புளியாரம், 

அதுல இரு ஆலாரம், 

அதல குடி இருப்பா 

அத்நாரி உமையம்மாள். 

வட்ட்: வட்டச் சந்நிதியாந். 

அடக்கம் மார்த்ந: ஐயனராம்; 

கடக்க பார்த்த HG uur si 

கேட்ட வரந்தான் கொடுப்பார்
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கரையில கமுக பரம் 

கரையின் &ழ் பானம் டம் 

பெரியலுக நான்யிலே 

$பர் போணை உடரிகத்தம், 

ஊஜரச் சந்த் உப்புத் நண்ண 

ஒரு கிணறு நல்ல நண்ண 

தேங்காய்த் நண்ணீர் உர்சிநந்தம் 

நேடி வாங்க வாக்கப்பட: 

ஊருண்ணா கம்ம ஊரு 

உலகமிண்ணு ராமேஸ்வரம் 

பேர் போர உர்திகந்தம் 

- பெரண்டடுக்கும் நலுங்குத் நண்ணீம். 

அத்திமரம் இத்தியீ$ல 

மரருடைய சாலல் கட்டோ ? 

சேதுபதித் துரைகளடன் 
சேர்ந்தவர்கள் adsl. 

[ரூநிப்பு: வாக்கப்பட--வாழ்க்கைப்பட; பெரண்டடிக் 

கும்-.-புரண்டு அடிக்கும்,] 
[சேகரித்தவர் : எஸ். எஸ், பேோசத்தையா] 

2. நம் aon ரீ 

சின்ன ரங்கம் 

சின்ன ரங்கம் என்ற ஊரின் பெருமையைப் பற்றி ஊர்க்கா 
ர்கள் பாடுவது, ப 

அஞ்சு கிணற்றுத் நண்ணி, 

அரைக். கீணறு உப்புத் தண்ணி, 

தேங்காய்த் நண்ணி வாதல் ஈசர், 

நதெருவழகு போதாதா?
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கெட்டு கேட்டா வேப்பமரம் 

நெருங்கியிருக்கும் ஓட்டுளட்டம், 

தாசில்நரர் வந்திறங்கும் 

சரியான சீன்னரங்கம் ! 

இத்த மரந் தேரியும் 

உள்ளிதமாய். ஊர் தேரீயும் 
சுண்ணாம்புக் குறி தெரியும் 

சொதசான சீன்னரங்கம்! 

3. மழை வாராதோ 

பருவ மழைதான் உ[௮ுத் தொழிலின் உயிர், பருவமழை 

தப்பிவிட்டால் உழவர்களின் வாழ்கீகை சரழிந்துவிடும், இப்பாடல் 

நன்செய் நில உழவர்களும், புன்செ:ப் நில உழவர்களும் மழை 

பொய்த்த காலத்தில் படும் கவலைககா வெளியிடுகிறது, மழை 

வாராதோ என்ற ஏக்கத்தை இப்பாடல் வெளியிடுகிறது. 

பெண்கள் : 

ஆத்நல் ஊந்துத் நோண்டி, 

அழநர் சம்மா நாந்துப்பாள், 

ஆத்நுத் நண்ணை வத்த வந்த, 
அழருர் ரம்பா வாடுத்ல்லோ 1 

ரர்பார விளையுமிண்ணு, 

ர்ந்நோவு மாயிருந்நேன்; 

சண்டாளன் பஞ்சம் வந்து 

சாவியாக்திப் போட்டிருச்ரி ! 

DY SW aA HMA, 

ATES வைச்சரன் கம்புவிரை; 

விந்த மழை மோயிருர்சே. 

வடமதுரைக் காளியம்மா !.
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வந்த மழையை கம்பி, 

ஈந்த சம்பர செல் பரவி, 

வந்த மழை பேரநதையா 

வயக்காட்டுக் கன்னி wrsy! 

இந்த மழைமை நம்ம 

இருந்த கம்மை நான் வீதை137ன்; 

வந்த மழை போயிரு? 32 

மந்தையம்மா நீ sald! 

மாசி மரை பேய்யாதோ ?. 

மலையில் வெள்ளம் சாய ட? 

ஏத்து மீனு ஏநரநோ? 
எங்கள் பஞ்சம் தீராதோ? 

(சேகரி வர்: எஸ். எஸ். மோத்தையா) 

[காளி வடக்காட்டுக் கன்னி, மந்தையம்மா இவர்கள் செமிப் 

ஐபக் கொடுக்கும் பெண் தெய்வங்கள் ] - 

4, மோரபும்போல் eu sy Lp 

மமல்மாந்தை ஓட்டப்பிடாரம் அருகிலுள்ளதோர் 

அங்கக கட்டபொம்மன் இனத்தவர் செல்வாக்குடன் வாழ்கின் 
றனர். அவர்கள் பக்கத்து ஊர்களுக்குச் பென் வரும் விமரிசை 
இப்பாடலில் வருணிக்கப்படுகிறது. 

பர்சை வண்டில் வண்டி 

பார்வைக்கு ஏந்த வண்டி, 

மகம் போல் வந்திறங்கும் 

மேல் மாந்தைர் சாமி வண்டி, 

வண்டி நெரு நெருங்க, 

-வரங்காச் சந்தம் இடி முழங்க 
சாலை சர சரங்க, 
-சமுந்தீரம் போல் வந்தீறங்க 

Dat iT, 

roe
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முன்னூறு வண்டியிலே 

முதல் வண்டி inf airy 
சாமி ஏண்டிச் நடையாளம் 

1வலாத்துப் பாட்ட வண்டி, 

ரூன்னாறு வண்டியில 

முநல் வண்டி சாமி எண்டி 

ITM ADM YS AML ATA 

ரமநனப் பார்க் காள 

2சதரித்தவர் :- எண். எஸ். மோத்தையார் 

De தண்ணீர் 

கரிசல் காட்டில் குடிக்கவும், பாசனத்திற்கும். தண்ணீர் 

இடைப்பது அருமை, ஓரு ஊரில் ஓரே ஒரு. குடிதண்ணீர்க் 

இணறுதான் இருக்கும். அக்கணற்றில் ஓணுனோ, தவளணையோ 

செத்து நாற்றமடித்துவீட்டால் கிராம மக்கள் குடி.தண்ணீருக்கு 

வெகு தூரம் அலைய கேறிடம். இத்தசைய கஷ்டத்தை முதல் 

பாட்டு வருணிக்கிறது. வறண்ட கரிசல் காட்டில் சில வருஷங் 

களுக்கு ஒருமுறை ஏரி நிரம்பும், ஏரி நிரம்பினால் மக்கள் உள்ள 

மம் மஇழ்ச்சியால் நிரம்பும், வருங்காலத்தில் கம்பும், சோளமும், 

பருத்தியும் வீடர்து பலன் த குமல்லவா? ஏரி கிறைந்ததைக் கண்டு 

மஇிழ்ச்சியோ(! அதனைப் போற்றிப் புகழுவது இரண்டாவது. 

வாட்டு, 

நாறும் தண்ணீர் : 

ஒத்தக் கீணத்துத் நண்ணி? 

ஓந்தான் ரேந்து நாறும் தண்ணி; 

பத்துக் ந்ணந்துத் தண்ணி/ 

பாண்டிய ராரா மேல் மாந்தை !
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ஏரியில் af: 

பேரிய கவத்துக் கம்மா ? 

பேர் போன சின்னக் கம்மா 5 

வயக் நாட்டைப் பார்த்தவுடன், 

வர்ணக்கினி ேஞ்சடையும் ? 

(செநா்த்தவ/- எஸ். எஸ். போத்தைய ட | 

6. வெளன்னைக்கரரன 

சாயக்கர் ஆட்டி முடிந்தபின் ஆற்காட்டு ஈவாபுகள் தமிம் 

நாட்டைச் கைப்பற்றிக் கொண்டார்கள். அனால். அவர்களி 

டையே பதவிப் போட்டி மூம்பட்டதால் மாடு இண்டுபட்டது. 

இப்பதவிப் போட்டியில் வெள்ளைக்காரர்கள் முகம்மதலி பக்கம் 

சேர்க்து கொண்டார்கள். அவனிடமிருந்து தமிழ் காட்டின் வர் 

வருலிக்கும் உரிமையைப் பெற்றனர். படிப்படியாக எல்லா 

அரசியல் அதகொரங்களையும் அவர்கள் . கைப ற் ் மிக்கொண்டார்கள். 

தமீழ்காட்டு மக்களின் வாழ்கீகையில் அவர்கள் எல்லாத் துறைகளி 

லும் தலையிட்டனர். இத்தலையிட்டைச் கேலி செய்வதே இப்பாடல் 

தளரில் . எவனோ வெள்ளரிக்காய்த் தோட்டம்போட, வெள்ளரிக் 

காய் காய்த்தபின் ௮தை என்ன விலைக்கு விற்க வேண்டுமென்று 

வெள்ளைக்காரன் காகிதம் போட்டானாம். இது அவர்கள் 

மக்களின் வாழ்வில் தலையிட்டு எல்லாத் துறைகளிலும் ஆதிக்கம் 
பெற மூயல்வதை மக்கள் விரும்பவில்லை என்பதைக் காட்டுகிறது. 

ஊரான் ஊரான் தோட்டத்தலே 

இருந்தன் போட்டானும் வெள்ளிரிக்காய் 

காசுக்கு ரெண்டாக விற்கச் சோல்ல் 
காக்தம் போட்டாலும் வெள்ளைக்காரன். 

7... மாண்டாரே முகாரரசா 
இராம மக்கள் ஈன்றி மறப்பவர்களல்ல, 

** நினைந்துனை நன்றி சேய்யினும் 
பனைத் துணையாகக் கொள்வர் பயன் தேரிவார்”*
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இது வள்ளுவர் வாக்கு, பொட்டை நாழி போட்டு அளக்கா 

மல் பூவரசங் கொப்பினால் ஈல்ல மரக்கால் உண்டு பண்ணினூராம் 

எட்டையபுரம் மகாராசா, அவர் இறந்து போனபோது உ spar 

சள் பாடிய இரங்கற் பாவே இப்பாடல், 

கார்த்திகை மாந்தையிலே 

கடலைக் களை கட்டயி3ல 

மார்கழி மாந்தையிலே 

மாண்டாரே மகாராஜா. 

யார் வந்தாலும் கூப்பிட்டாலும் 

போக மாட்டார் மகாராசா 

யமன் வந்து கூர்பிட்டதும் 

ஏறிவிட்டா? பூந் தேரில், 

வரரங் கப்பு வெட்டி 

புது மரக்கால் உண்டு பண்ணர் 

நீத்த நீத்தம் படியளக்கும் 

வள்ளத்தையா மகாராசா, 

ஆடு அழுக! மாடு அழுக! 
ஆயிரம் சனம் அழுக, 

பட்டந்து யானை யெல்லாம் 

பாதையிலே நீன்றமுக. 

[ குறீப்பு--இப்பாடல் கோவில்பட்டி. வட்டாரத்தில் பாடப் 

படுகிறது, எட்டையபுரம், சேோவில்பட்டிக் கருகல் இருப்பதால் 

இப்பாடல் அங்கு பாடப்படுவதல் வியப்பெதுவும் இல்லை, ஆனால் 

இருநெல்வேலிக் கருகல் உள்ள நன்செய் நிலச் சிற்றூர்களிலும் 

இப்பாடல் பாடப்படுகிறது, அதுதான் வீயப்புக்குரியது. ger? 

அவர். தன்னுடைய சமஸ்தான த்தில் கள்ள மரக்காலைப் போக்கி 

கல்ல மரக்கால் உண்டுபண்ணிய செய்தி வெளியி வும் பரவிற்று, 

10
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கட மரக்காலால் குறைந்த கூலிபெற்று ஏமா றப்பட்ட உழவர் 

கள், தங்களுக்குக் இடைச்சகா விட்டாலும் எட்டையபு ரம் உழவர் 

coed கிடைத்த லாபத்தை வரவேற்றார்கள், அதன் வீல் 

- வரகத்தான் .எட்டையபுரத்துக்கு வெகு ITS HS SUIT SB 

"உள்ள இடங்களில் இப்பாடல்கள் பாடப்படுகின்றன. சேகரித்த . 

வர் உஸ், எஸ், போத்தையா, இதே பாடலில் கடை நான்கடி 

sir sds மற்றவை தருவைக்கருகில் பாடப்பிவதாக டாகீடர் 

9, ஆர், சற்நிரன் கூறுகிறார், ] 

ர்தழக--௮1ம கோவில்பட்டி. வட்டார வழக்கு, ] 
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ஏழாம் பகுதி 
பல் சனை 

பாட்டுக்கு எதிாப் பாட்டு, 

சிறு பயல், 

வண்ணாத்தி. 

மர்மன் வந்த 2 வளை. 

கால மாறுதல். 

ஊர்க்குருவி. 

ரரோப்பிளேன் ! 

சேவற்கட்டு. | 

ரயில் வண்ட, 

. பாட்டுக்காரன்.



1, eee Gage எதிர்ப்பாட்டு. 

பருத்தி பொறுக்கெ களைத்த பெண்கள் கணழற்றங்கரை ௨௬ 

இல் மர நிழலில் உட்கார்ந்திருக்கிறார்கள், பாட்டு, களைப்புக் 

கே ற்ற மருந்தாகிறது, வேடிக்கையாக ஒருத்தியை ஒருத்தி. 

ஏசத தெ £டங்குகிறுள்) இதை ஏசல் என்று கூ வார்கள்] இலக் 

இயத்தில் பள்ளுப் பாட்டில் இவ்வகையான பாடல்கள் ஓர் உறுப் 

பாக அமைந்துள்ளன. இ து பள்ளுப்பாட்டின் முக்கிய உறுப்பாக 

இருப்பதால் பள்ளுப் பாட்டி3௧ பள்ளேசல் என்ற ம.று பெயரும் 

உண்டு. ஏசலில் பெண்கள் இகலி) வதை இப்பாட்டில் கேளுங்கள்... 

இருத்தி: மரக்தர கலவாணி 
MIME PATI 

சரக்க நலவரணைி 
செொல்லீவாடி உம்மாட்டை, 

மற்றொருத்தி: அடுப்பு நந்தி, நடிப்பு நக்கி. 

அடுப்பங்கரைர் சாம்பல் ஈக்கி 

பருப்பும் பலதை ஈக்கி 

பாடிவாடி உம்பாட்டை. 

BH: தந்தத் நூரி பொறந்த 

நடைகடைக்கு நல் பொறுக்கி 

பீத்தல் தணி பொறக்க 

ht தேடி உம்பாட்டை 
கி
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10 ற்ரொருத்தி ? எண்ணத் தலயரக் 
எழுத்தர் மூக்கு 3 

சுரக்கரத் நயம் 

சொல்ல் வாடி உர்பாட்டை 

Ht ayers 

நாநாழ் பர1/7 

ஏூனி வரத? 

ஈூடிவை உர்பாட்டை. 

ஒருத்த : ஒரு மாட்டுப் படி வள 

உத்தாத்து பின? 

மானுஙி கீனீ வம் நற் 

மாண்டு நப்பட 1 லம aw! 

ஜே
 ம்ற்ொருத்தி 2 இந்தப் பாட்டுப் படிய. 7 

எனக்கு Sabor phy 

சூரத் குடந்தை வாஙந்ந் நாப்ரன் 

சொல்லாமல் ஒருப்பப!ட. 

ஒருத்தி பாட்டுக்குப் பாட்டடிப்பன் 
பாட்டையாவைந் நேநமடிப்பேன் 

எத்ரீப் பாட்டுப் படியட்டா 
எணி வைப் பல்வுடைப் 3ம், 

* 
1 

மற்றொருத்தி ? பாட்டுப் மாட்டடிப்பபன் 

புதல் பரட்டு நரன் படிப்3பன் 

எதீரிப் பட்டும் படியாட்டா 

got வை பப் பல்வுடைப் பன். 

ஒருத்தி 2 க1_லாடிர் மயைபி3ல 

HIS CHUGH விளக்கு மாறு 

ஏதீர்ப்பரட்டுப் படிய। வீட்டால் 

எடுப்பனடி விளக்கு மாந்தை,
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மற்றொருத்தி : பாட்டுக்நப் பாட்டடிப்பேன் 

பாட்டஞரைந் நோக்நடிப்பேன் 
எத்ரிப்பாட்டுப் படிக்களன்னா 

ஏணி மைப் பல்லுடைப்பேன், 

[சேகரித்தவர் -எஸ். எஸ். போத்தையா] 

௮, சிறு பயல 

தனக்கு ரூத்தவளான மாமன் மகளை அத்தை மகள் கேலி 

செய்கிறான், அவள் அவனைப் பதலுக்குக் கேலி செய்கிறாள், இக் 

கேலிப் போட்டியே இப் பாடல்கள், 

ஆண் : எலந்தம் பரம் போல 
எனக்கு முக்ன போறவ? 

கோழந்ரைப் பய நான் வாரேன் 

கோண்டணேக்த வல்லமையா? 

பெண் : மண்ணா ரரி * அறி?வ 
11ரத்து ருரிந் அறவ 

பெண்ணு குசி மீ அறவ 

போடா சிறுபய?2! 

[தந்தவர் எஸ். எஸ். போத்தையா] a 

3. வண்ணாத்தி 

Cacia கொண்டு வந்த வண்ணாத்தியிடம் வேண்டாத 

பேச்சுக் கொடுக்கிறான் ஒரு இன்னான். HUG HUT LOT ALPS 

கைக் குறிப்பிட்டு வெள்ளாவி வைத்தாலும் போகாத அழுக்கு 

அது என்று! சூடு கொடுக்கிறாள், 

அவன்: ரீன்னஜ் சீறிய பீள்ள 

(ந் வைநண்டத்து வண்ணாம் மீள்ள 

நான் போட்ட பட்டு லேஞ்சு 

நய நயமாய் வெளுந்தி ருந்தே,
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வண்ணாத்தி: "வேளுத்து வெளுத்துப் பார்த்தேன் 

வெள்ளாவி வைர்சும் பார்த்தேன் 

முரரு முகம் மார்த்தியளோ 1 

அழுக்கு முற்றும் போவதில்லை, 

  

4, மரமண் வந்து Garr 

efiGea தேர்த் இருவிழா, பக்கத்துக் கிராமத்திலிரு£து 

Hire quar தனது சகோதரியையும், அவளது குழக்தை 

ககாயும் பார்க்ச வருரான். அவன் அக்கா வீட்டையடைகந்ததும் 

வாசலில் அவளுடைய குழந்தை அவனை வரவேற்கிறது, மாமா 

வைக்கண்ட மஒழ்ச்சியில் ௮.து ஒரு 8ீண்ட வரவேற்புரை நிகழ்த்து 

,இறது, அக்குழந்தையின் பேச்சே இப்பாடலாக அமைகிறது, 

வாங்க மாமா, வாங்க; 

நங்கவந்த வேளை 

கழ்பஞ் சோறு 
கர வாட்டுக் குழம்பு 1 

தீன்னுபாருங்க மரமா 
தேரு பார்க்கப் போவோம் 

கரசதரங்க மாமா 

கடலை வாங்கீத் தின்போம். 
[சேகரித்தவர் : எஸ். எஸ். யோத்தையா$ 

Oo கால மரறுதல் 

ஒரு ஜமீன் கிராமம், ou Opa தன் ஆயுள் காலத்தில் 
இராமத்தில் நடந்த மாறுதலை எண்ணிப் பார்த்தான், இரண்டு 
பஞ்சங்கள் வற்தன, கரில் பலர் மலைத் தோட்டங்களுக்குச் 
சென்றுவிட்டனர். நிலமூடையவர்கள் நிலங்களை விற்றனர். தங்க 
நகையுடையவரீகள் ௮வற்றை விற்றனர். உழைப்போர் வாழ்க்கை 
முன்னிலும் மோசமாரயிற்று, ஆனால் இவ்வளவு மாறுதல்களிலும் 
சுகமாக வாழ்ந்தவர் ஒருவர் உண்டு, அவரைப் பஞ்சம் பாக்க
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fod. கிழவனுடைய இளமைக் காலத்தில் பெரிய ஜமீன்தார் 
வாழ்ந்திருந்கார். அவர் பேய்கீ குதிரைமேல் சவாரி செய்தார், 
அவருடைய மகன் இப்பொழுது ஜமீன்தார், இவர் பெரிய காரில் 

சவாரி செய்கிறார். பஞ்ச காலத்தில் உழவர்கள் விற்ற நிலமெல் 
லாம். இன்று இவருக்குச் சொந்தம், காலம் மாறித்தான்வீட்டது. 

ஏழையை மேலும் எஏனழயாக்கிவிட்டது, பணமுள்ளவனை 

மேலும் பணமுள்ளவனாக்கி விட்டது. கால மாறுதலின் ஒரு 

அம்சத்தைக் குறிப்பிட்டு இப்பாடல் இராமப்புறத்தில் ஏற்பட்ட 
மரறுதல்கள் முழுவதையும் சுட்டிக் காட்டுகிறது. 

பேரிய துரை காலத்திலே 

பேய்க் குத்ரை சவாரி; 

சின்னத் துரை நாலந்திலே 

சிம்மம் மோ?ல 3மோட்டார். | 
[சேகரித்தவர்.- எஸ், எஸ். Cure pease) 

6, அஊளர்க்குருவி 

வெகு கேரடாகத் தாய்ப் பறவையைக் காணவில்லை, சிறிய 

குஞ்சு பெரிய குஞ்ினிடம் அம்மா எங்கே Gurejar ? என்று கேட் 

இறது, பெரிய குஞ்சு அம்மாவுக்கு என்ன நிகழ்ந் இருக்கும் என. 

தான் நினைகறெதோ அதனைச் சொல்லுகிறது. - 

தங்கை : அத்தா அக்கா ஊர்ந்நருவி 

ஆத்தா எங்35 போனு £ 

அக்காள் : பரவர் வலையில 
பட்டிருப்பாள் இநேரம்! 

வெள்ளிக் கோல் pr 30 

விலையிரப்பால் இந்தேரம் 1 

துரிவாள் மனயீ?ல 

அரீந்திருப்பாள் இந்தேரம் ? 

நய வன் ரட்டியீலை 

தோத்ர்சிகுப்பாள் இந்தேரம்1
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அன்னத்தைக் 30 வை 

ஆந்தை மேல வை? 

எச்சம் பய மந்தளேல்லாம் 

ink iad, நம்பக, 

[Gaai invari: வால்ட் எஸ், போத்தையா |} 

7. முரோப் சிலோன் 
கூடு 

மூழியவர்கள். குழந்தை பாட பட்டும். இழுக்கிறார்றள்.. 

இனைஞரர்கள் வயல்வெளிக்கும் பென் அப்ப்டடார்மள், ஆசகாயது மில் 

ஒரு இரைச்சல் கேட்டறு, த வன் தஃ்கிமி/ர்து. பார்த்தான். 

ஒரு விமானம் பறந்து சென்றது. 84 மல வியிடம் அதைப் பற்றி 

அவன் வியப்போடு பேசும், 2 கர்த்தா ம் ம் பாட்டியும் குர த 

களிடம் பழங்காலத்தைப் பற்றிப் பெருமையாகப் பேசவதுண் டு, 

சிற்லை வேளைகளில் தற்கால கவிக் க செய்தலும் பேவ 

துண்டு, பரட்டியைக் கேலி ப்பத் னக்கு ஓரு வாயப்புக. 

இடைத்ததென்றெண்ணி பேச், உன் பாட்டம், பூட்டன் காளை 

யிலே பறவைக் கப்பல் பார்த்திய 2" என்று கேட்கிறாள், பேத்தி 

யின் கேலி பாட்டிகீகுக் முத்ரலா. வா இ க்கும், தாத்தா, பாட்டி 

ஆய இருவாது முகங்கரம் மலர் ன்ற, 

இழவன் கிழவியிடம் கூறுவ ற 

பரரடி ரரரப்மீ?வம்! 

பறக்குதடி அந்தரந்நல் 

GIFU, HA 111 
GIDBW UPL Hy t 

Gus பாட்டியீடம் கூறுவது : 

ஏவீளா, 3பந்நய ட), 
எரரப்பின் பார்ந்திய ! 

பாட்டன் பூட்டன் நாவயி?ல 

பறவைந் கப்பல் பார்ந்ற்மா!
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[நப் பாற காளையில் 

பறவைக் கப்பல் பா[ந்தமயா! 

THU GUID நாளில 

ரைந்கிளைறப் பார்த்த்யா. 

[சேகரத்தவ!? எஸ், எஸ், போத்தையா] 

6. சேவற் கட்டு 

கிராமத்தில் வீ;ராக்களீன்போது சேவ ற்கட்டு, மஞ்சு விரட்?) 

போன்ற சண்டைப் பந்தயங்கள் நட த் துவார்கள். விளையாட்டுப் 

பொழுது போக்காக ஆரம்பிக்கும் இச்சண்டைப் பந்தயங்கள் 

ஊரையே கலக்கும். கட்சிப் போர்களாகவும் முற்றி விடுவ 

துண்டு, ஒரு சாவல் கட்டுப் பர்தயத்தை ஒரு பென் பார்த்தக் 

கொண்டிருக்கிறாள். மரத்தடியில் இழு சேவல்கள் முட்டிமோதிச் 

சண்டையிடுகின்றன. அவற்றில் ஒள்று அவளது காதலன து 

சேவல், அவளையும் ௮வள் பார்க்கிறாள். அவன் தனது சேவலை 

உற்சாகப்படுத்தஇக் கொண்டிருக்கிறான். ஈட்டிக் கம்பைத் தரை 

யில் குத்தித் தனது சேவலை, “3போ, போ என்று முடுக்குகிறான். 

அவனது அழகைக் கண்டு அவள் சொக்கி நி ற்கிறாள். சேவற்கட்டு 

மூடிந்து விட்டது. அவள் பக்கத்திலிருக்கும் தன் ஊர் இரும்பு 

இருள். அவனும் வருவானென்று ஊரெல்லைக்கு வெளியே காத் 

இருக்கிறாள். இதற்கிடையே ஊர் நாய்கள் குரைக்க ஆரம்பிச் 

இன்றன.  நா.ப் குரைக்கும் சத்தம் கேட்டு கிராமவாசிகள் 

வெளியே வருறொர்கள், அவள் வீடு நோக்கிப் போக வேண்டி 

யதுதான். ௮வனை இன்று பார்க்க முடியாது... அவளுக்கு நாய் 

களின் மீது கோபம் கோபமாக வருகிறது. அவை காதலர் சந்திப் 

பைக் கெடுத்துவிட்டன அல்லவா? நாய்கள் மேல் 2 siren pus 

கோபம் ஊர்மேலும் பாய்கிறது, எல்லா ஊர்களிலும் ௭௬௬3 

சண்டை, சேவற் சண்டை உண்டு, அதையெல்லாம் நடத்து 

வதற்கு நாதியற்ற இந்த ௯:ரில் நாய்ச் சண்டை தான உண்டு 

ஊரையும் திட்டிக் கொண்டே அவள் வீடு 

  

டசி 

    

  

    

  

  

என்று நாய்களையும் 

போய்ச் சேருகிரள், * 

நூ



நீத தமிழ் நாட்டுப் பாமரா் பாடல்கள் 

ஏழு புனிய மரம் 
எதுக்க ரேண்டு பூந்த மரம் 

பூத்த மரத்தடியில் 
பேரர் வீரயன் ராவல் நட்டு. 

சாவல் பறக்குக்ல்லை 

Fateh ீற்துதில்லை 

HPSS Hai ah hve 

கட்டழகன் நன்வரது. 

எல்லார் ஊரி3லையும் 
எருதுகட்டு, சர வற்கட்டு 

நரநீயந்த இந்த ஊரில் 

நரயோடு மல்லுக் கட்டு. 

[சேகரித்தவர்: எஸ், எஸ். போத்தையா] 

9. ரயில் வண்டி 

மண்ணை வெட்டி வண்டியில் கொண்டு செல்லும் வண்டிக் 
காரன் ஒருவன், மண்ணெடுத்துச் செல்லும் டூட்ஸ் வண்டியைப் 
பார்க்கிறான். சன் வண்டிக்கு ஓரு மரச்சட்டமென்றால், ர்யில் 

வண்டிக்கு ஆறு சட்டமிருக்கிறது, இப்படி அஆறுசட்ட வண்டி 

நூறு . வண்டிகளைக் கோர்த்து மண்ணள்ளிப் போட்டு' ஒட்டிக் 
கொண்டு செல்லுகிறான் ஒரு மனிதன் ! ரயில் வண்டி செய்யும் 

வேலையின் அளவையும், அதை ஓட்டிச் செல்லும் மனிதனின் 
பெருமையையும்: பார்த்து கிராமத்து வண்டிக்காரன் ' வியப்பில் 
மூற்குகிறுன். ரயிலைக் * கண் ' என்று ஓட்டுபவன் ஏன்னைப்போல் 
ஒரு தொழிலாளி தாளே என்று பெருமை யடைகிறான். 

ஆறு சட்டம் நூறு வண்டி 
"அம்பத்தாறு ரயில் வண்டி 

கங்கை கெரண்டான் மண்ணெடுந்து 

'கிண்ணுது பார் ரயில் வண்டி 1
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70. பாட்டுக்காரன் 

இராமங்களில் ஈல்ல சா ரத்தோடு பாடுபவர்கஷஞக்குச் சிற்த 

மதிப்பு உண்மி, கீழ்வரும் காட்டுப் பாடலில் முதற் பகுதியில் 

பாட்டுக்காரனது மனைவி தனது கணவனின் பாட்டுத் இறத்தைப் 

பற்றிப் பெருமையாகப் பேசுகிறாள், அதைக் கேட்ட அவர” 

டைய அண்ணன் ரீ பாட்டைத்தான் கேட்கிறாயா? அல்லது 

அவனைத்தான் பார்சக்இறாயா 2? என்று சொல்லிக் கேலி செய்கிறாள். 

இக்கேலிப் பேச்சு காதில் விமாததுபோல் அவள் தன் கணவன் 

பெருமையை மீண்டும் பேசுகிறாள். அவன் தொண்டை கட்டி. 

விடாமல் இருப்பதற்காகச் சுக்குத் தண்ணீர் போட்டு வைத்இருப் 

பதையும் அண்ணனிடம் சொல்லுகிறாள். தங்கையின் இல்லற 

இன்பத்தை எண்ணி அண்ணன் மகழ்ச்சியடைகிறான், அவர்கள் 

இருவரது உரையாடலே இப்பாடல், | 

தங்கை: 8ல் பீசு வேட்டி கட்டி 

மந்தாளம் கையிலேடூந்து 

விருந்தங்கள் சொல்லீ வந்தா 

வீந் இடம் கொள்ளாதே, 

அண்ணன் 2 அஞ்சாறு வீட்டுக் ருள்ளே 

அ வனோருத்தன் யாட்டுக்காரன் 

பாட்டைத்தான் கேட்மாளோ 

பயிலைந்தான் பார்ப்பாளா 

தங்கை : ஆசாரி மடந்து மேலே 

இ[நநர் சந்தம் ॥ாமீர் ரத்தம் 

தோண்டையும் கம்மீராம 

சந்குந் நண்லர, போட்டுத் நாரேன். 

[மோகரித்தவர் : எஸ்எஸ். 0 

[கம்மிராம--கம்.மீ வீடாமல், அதாவது குரல் 

வீடாமலிருக்கட்டும், ]


